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MpoyeTeTe TOBa PHLKOBOACTBO 3a ynoTtpeba npeau nbpBOHaYasIHOTO
u3nonssaHe Ha npoaykra!l

YBaxxaeMun KNneHTu,

Hwne xenaem 3akyneHunAT OT Bac ypen, NPOu3BeAeH Mo Hanl-MOAEPHN TEXHONOTN 1
npeM1Han npes CTPUKTHU NPOLEeaypy No Ka4eCTBEH KOHTPOS, Aa BU OCUTYpY MHOMO A06pK
pesynTaTtu.

CobBeTBame BM Ja npoyeTeTe BHMMATENIHO TOBA PbKOBOACTBO Npeav Aa u3nonseaTe ypeaa,
KaTo ro 3anasnTe 1 3a crnpaBka B 6baeLue.

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba we

® BY MOMOrHe [a n3nonssaTe mMawyHaTa no-Han-6bp3 1 6esonaceH HauvH.

e [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba npean Aa UHcTanupare v BAYMTe NpoayKTa.
e O6BbpHETE 0COBEHO BHUMaHME Ha MHCTPYKLUMKUTE, CBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa.

e [TaseTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba Ha yaobHO MACTO 3a crpaska B 6baeLle.

e Monsa, npo4eTeTe BCAKA AOMbHUTENHA JOKYMEHTauuA, JOCTaBeHa ¢ MalumHara.
lMomHeTe, Ye TOBa PHLKOBOACTBO 3a ynoTpeba ce 0THACA 3a HAKOMKO ApYyru Mogena.

INlereHpga Ha cuvBonuTe
B p'bKOBO,D,CTBOTO ca unanona3saHu cnegHNUTe CUMBOJIN.

A BaxxHa nHpopmauma 3a 6esonacHocTTa lNpeaynpexkaeHvne 3a puckoBmn cutyaumm ¢
OMNacHOCT 3a >MBOTa Y MMYLLECTBOTO.

MpenynpexaeHve 3a 3axpaHBall TOK.
BHumaHue; MNMpegynpexkaeHve 3a onacHOCT OT noxap.

BHumaHwe; MpepynpexxaeHune 3a ropetia NoBbpXHOCT.

BB

=)
=

[MpodeTeTe ykasaHuATa.

B E

MNonesHa nHgpopmauma. BaxkHa nHpopmauma unu noneseH CbBeT 3a ynoTpeba.

To3n NpoayKT HOCK cMMBONA 3a pasfenHo CbonpaHe Ha OTNagbYyHO ENEKTPUHECKO U
eneKkTpoHHo obopyasaHe (WEEE).

ToBa 03HayaBa, Ye Npu peumknnpaHe unu pasrnobABaHe NpoAyKTbT TpAbBa Aa ce TpeTunpa
cbobpasHo [mpekTmea 2002/96/EC ¢ uen MyuHMManHu NocneacTBmA 3a okonHarta cpefa. 3a
noseye MHGopmMaLmA ce CBbPXeTE C MECTHUTE UM PErvoHanHUTe BNacTu.

EnekTpoHHWTE NpoAyKTW, KOUTO HE ca BKIIOYEHU B pa3fenHoTo cbbupaHe Ha oTnaabuy,
ca NoTeHUManHo onacH! 3a OKoHaTa cpeaa v 34paBeTo Nopaan HanmunmeTo Ha onacHu
BellecTBa.

2960310349_BG/070113.1356



Ba)xHa nHcpopmauma 3a 6esonacHocTTa

Toau pa3gen BKoYBa MHGOpMaLUMA
3a 6e3onacHocTTa, 3a npeanasBaHe
OT PUCKOBE OT TeNecHa nospeaa unm
maTepvanHu weTn. HecnassaHeTo
Ha Tes3un yKasaHuA NpaBuv rapaHumaTa
1 OTFTOBOPHOCTTA Ha Npou3BoAuTENA
HeBanvaHu.

06u4a 6e3onacHoCcT
Hwvikora He nocTaBAnTe ypena Bbpxy
nopa, NOKPUT C MOKET, B NPOTUBEH Criy4an
nvncara Ha Bb34yLUEH NOTOK MNof,
ypena Moxe Aa foBefe A0 nperpAsaHe
Ha enekTpuyecknTe 4yacTtu. ToBa e
npeanssmKa Npobnemun ¢ BawnA ypea.

e AKO 3axpaHBalWmAT kaben unu wencen ca
NnoBpefeHn, ce CBbPXXETEe C 0TopUanpaHma
CEPBM3 32 PEMOHT.

e YpeabT He TpAOBa [a e BKIIYEH B
3axpaHBaHETO MO BPEME Ha MOHTaxa,
noaapbXkKaTa 1 nonpaeku. Takusa
OEevHOCTM BUHaru Tpabea ga ce
n3BbpLIBaT B TEXHNYECKUN CepBUS.
[Mpon3BoaonTenAT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a
noBpeaun, NPUYNHEHN OT AENHOCTUTE Ha
HEOTOpPM3MPaHn nuua.

e CBbpXeTe ypena KbM 3a3eMeH KOHTaKT,
3alUMTeH C npeanasuTen, Ha NoaxoaALo
Harnpe>keHne, NoCcoYeHo B Tabnuuata cbe
cneuncmkaumm.

e PaboTeTe c ypena npu Temnepatypu
mexay +5°C n +35°C.

e He noctaBAnTe enekTpnyecKu
yCTPONCTBA B ypeaa.

e He cBbp3BanTe Bb34yLWHUTE OTBOAM Ha
ypena ¢ KOMUHU, KOUTO Ce M3nonear 3a
OTAYLIHUK Ha YyCTPONCTBA, paboTeLum ¢
ras wnv gpyru Tunose ropuso.

e TpAbea goa ocurypuTte goctarbyHa
BeHTUNaumA 3a ja npenoreparuTe
HaBMM3aHeTo B cTaATa Ha ra3oBeTe,
N3nNn3alumm oT yCTporcTBara, paboTewm ¢
Opyrv BUOOBE ropusa.

e BuHaru nounctBante punTbpa 3a
BnakKbHUa npean nnu cneg BCAKO
3apexxaaHe.

e Hukora He nsnonesanTe cywmnnHATa 6e3
dunTbpa 3a BNakbHua.

e He nossonAeanTe BNakHa, npax u
MPBCOTUA [a Ce HaTpynBaT OKOMOo U3xoaa
Ha BEHTMNaTopa n npunexkawmte pamoHu.

e KOHTaKTbT, KbAETO € BKJIOYEHA
MallnHaTa, TpAbBa Aa e NecHOAOCTbMNeH
cnen MOHTaxa.

e 3a fa HamanuTe pucka oT TOKOB yaap
He N3nons3BanTe BbHLUHK Kabenu,
pasKoHUTENW UNW ajanTopu 3a Aa
BKJ/TOUNTE CYLUMITHATA KbM 3aXpaHBaHeTO.

e He npaeseTe HUKaKBU NMpPOMeHU No
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kabena, npegocTtasBeH ¢ ypeaa. AKo He

€ CbBMEeCTMMM C KOHTaKTa, nogMmAHaTa
Ha KOHTakTa TpAbBa fa ce n3BbpLM NoT
KBannuumpaH eneKTpoTEXHUK.

Yactn, noYncTeHn unu namuTn ¢ raseon/
ropnBO,XUMUYECKWN NpenapaTtu n apyru
3ananvmMun Unu B3pUBHU MaTepuany,
KaKTO 1 4aCcTun 3aMbpCeHU NN C NPbCKN
OT TakuBa marepuanu He Tpabsa aa

ce noAcylaeart B ypeaa, Tbi Kato Te
OTAENAT 3ananvMmn 1 eKCno3nBHN Napu.
B cywmnHATa He nocTtaBAnTe npeameTy,
NMOYNCTEHUN C MHAYCTPUATTHU XUMUKAN.
He cyweTe HenpaHu Apexv B CyLUNHATA.
[pexun, 3aMbpceHn € roTBapcka MasHuHa,
aLeTOoH, ankoxoJl, ropuBa, KEPOCWH,
npenapar 3a npemaxsaHe Ha NeTHa,
TEepneHTUH, napaduH 1 napacuHoOBN
npenapatu TpAbGBa Aa ce nsnupaTt B
TOMnna Boja C NnoBeYye Kofm4ecTBo
nepuneH npenapar npeau Aa ce nocTaBAT
B CyWUnHATAa.

O6nekna vnu Bb3rMaBHULM C TyMeHa nAHa
(naTekcoBa nAHa), Wanku 3a KbnaHe,
BOAOYCTOMYMBW OPEXU, NNATOBE C ryMeHa
nognnarta n rymeHun nognibHKU He TpHﬁBa
[a ce cywar B ypeaa.

He nanon3sanTe OMEKOTUTENN 3a TbKaHU
U aHTUCTaTULM, OCBEH ako He ca
npenopb4yaHu OT NMPOMU3BOAUTENINTE UM.
YpenbT Tpabsa na 6bae 3asemMeH.
3asemeHaTa vHcTanauma Hamanasa
pycKa OT TOKOB yaap, KaTo HamanAsa
eneKTPN4ecKna NoToK KbM ypeda

B Cryyaw Ha nospefa unv gedeKT.
3axpaHBawumAT kaben Ha ypena e
cHabaeH C eNeKTpPUYECKN NPOBOAHNK

N 3a3eMeH Luerncen, KOUTo No3BonaBat
3a3emABaHeTO Ha ypeaa. To3u wencen
TpAbBa ga 6bae MOHTUPAH NPaBUSTHO

M [a ce NocTaBy B 3a3EMEHMA KOHTaKT

B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE3AaKOHU U
pasnopenbu.

ypenbT Aa He ce MHCTanvpa 3aj Bpata ¢
KaTuHap, nib3ralla ce Bpara uiv Bpara,
YUATO NaHTU ca cpeLly NaHTUTe Ha
CyLUMnHATA.

He MoHTUpanTe unmn octaBAnTe ypeana

Ha MecTa, KbAETO We 6bae N3N0XEH Ha
aTMOCEPHOTO BNUAHME.

He cu urpanTe ¢ konyeTara 3a
yrnpaBfieHve Ha ypeaa.

He n3BbpluBaniTe HUKaKBU MOMNPaBKU Un
NoAMEHM MO YacTUTe Ha ypeaa fopy ako
MOXeTe [a ' U3BbPLUNTE, OCBEH aKo He
€ ACHO NpeasIoKeHo B MHCTPYyKUMUTE 3a
ynoTtpeba nnv cepBu3HOTO PbKOBOACTBO.
B'preLIJHaTa M BbHLWHATA 4acT



Ha nanyckartenHata Tpvba TpAbsa

[a ce noyncTBaT NepUOaNYHO OT
KBanuuumpaH cny>xxuTen.

MorpelwHoTo CBBbP3BaHe Ha 3a3eMeHNA
eNeKTPNYeCKn NMPOBOAHMK MOXe Aa
npean3BrKa TOKOB yaap. AKo nvarte
KakBUTO 1 Aa € CbMHEHWUA OTHOCHO
3a3emeHaTa CBpb3Ka, M3BMKanTe
KBanuuumpaH eneKTpoTeXHWK,
CEepBU3EH NPeACTaBUTES UM CEPBU3EH
nepcoHar.

He nbxanTe pbuUe B ypeaa ako bapabaHbT
ce BbpTW.

N3BageTe wWwencena oT KOHTaKTa KoraTto
He nonseare HawuvHara.

Hwvikora He MuinTe ypena ¢ MapKyy

3a Boga! CobluecTByBa pUCK OT
enekTpudeckn yaap! BuHaru
U3KNoYBanTe OT KOHTaKTa npeau
no4ymncTBaHe.

Hukora He nunamTe LWencena c MOKpu
pbue. Hukora He n3BaxkganTe wencena
KaTo gbpnaTte 3a kabena, BuHaru
XBawanTe 3a wencena. He nsnonssavte
ypena ako 3axpaHsawmAT Kaben unm
wencen ca nospeaeHu!

Hukora He onuTBanTe camun ga
nonpasATe ypeaa, B NPOTUBEH CnyYai Le
3acTpalwmTe KakTo CBOA, Taka U XusoTta
Ha Te3u OKOJ10 Bac.

3a pedekTn, KOUTO He mMoraT ga ce
pelwiart 4ype3 uHcpopmaumAaTa, fageHa B
WHCTPYKUMMTE 3a 6€30NacHOCT:
WNakntoyeTe nepanHATa, u3Baaete
Lerncena oT KOHTaKTa, 3aTBopeTe

KpaHa 3a Bojarta 1 ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPaHNA CepBM3.

He cnvpanite cywmnHaTa Nnpeay uMKbIbT
Ha uscylasaHe Aa e NpUKIYn, OCBEH
ako He uckaTte 6bp30 Aa ussagnTe
LANOTO NpaHe 1 Aa octaBuTe TonnuHarTa
[a ce pasnpbCHe.

OTcTpaHeTe BpaTaTa Ha CyLUMIIHOTO
OoTAeNeHve Npean fa n3BeneTe oT
ekcnnoarauma unun ga u3xebpnuTe ypeaa.
nOCﬂe,EI,HVIHT eTan OoT uMKbna Ha
n3cylasaHe (UMKbNbT Ha OxN1axaaHe)
npoTunya 6e3 npunaraHe Ha TonnMHa

3a 4a MOXe ApexuTe Ja ocTaHar Ha
Temneparypa, KOATO HAMa Aa rv nospeanu.
OmeKoTUTEeNN 3a TbKaHu 1 Apyru
nofo6bHn NpoaykTh, TpAbBa aa ce
non3ear CbINacHO yKkasaHuATa BbpXy TAX.
Benbo ¢ meTanHu 3akonyanku He
TpAGBa Aa ce NocTaBA B CYLUMHATA.
CywmnHATa MOXe Ja ce NoBpean ako Te
Ce pasKon4yaAT Nno Bpeme Ha CyLUeHeTo.
MpoBepeTe BCUYKM AX0boBe 3a
3abpaBeHu 3ananku, MOHeTW, Urnu, 1 ap.
npegun ga ru nycHetTe B MallnHarta.

e “Korga CyLuMnbHbI aBTOMaT He
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ncnonb3yeTcA, a Takxe nocrne Toro, Kak
N3 HEro Nno OKOHYaHWM LMKNa CyLIKK
6b1n10 BbIHYTO 6esbe, BbIKoYanTe ero
KHomnkoun «Bkn./Bbikn.». B Tex crnyyanx,
Koraa KHomka «Bkn./Bbikn.» HaxkaTta
(Ha cywnnbHLIM aBTOMAT nogaeTcA
3NeKTponuTaHue), oepXxuTte AsepLy
CYLUMINBHOIO aBToMaTa 3aKpbITON.

e Korato cywunHATa He ce nonssa unu

cnepf KaTo M3BaauTe NpaHeTo cneq
3aBbpluaBaHe Ha CyLUMITHUA NpoLec,
n3knioyeTte upes 6yToH Bkn/M3kn. B
cnyyau, 4e 6yToH Bkn/M3kn e BKtoYeH
(koraTo Ha cywurHATa ce nogasa

TOK) OpbXTe BpaTaTta Ha CyLUMHATa
3arBopeHa’

)KenaTen Ha ynotpe6a

To3n ypen e npegHasHa4yeH 3a fomallHa
ynotpeba. He Tpabsa ga ce nsnonea 3a
Opyru uenu.

M3nonaBanTe ypeaa 3a CylleHe Ha Opexu,
KOWTO ca MapKunpaHu nNo CbOTBETHUA
Ha4YuH.

B ypena cylieTe camo apTUKynnTe,
oTbenAsaHn B TOBa PbKOBOACTBO.

To3n NpoayKT He e NpefHa3HayeH aa

ce n3nonsea oT nuua ¢ hunsnyecku,
CEH30PHU 1 YMCTBEHM YBPEXAAHMA NN
6e3 AO0CTAaTb4HO 3HAHUA NN HEOMUTHU
Xopa (BKOYUTENHO Aela), OCBEH ako

Te He ca HabnogaBaHu OT fuue, KOeTo
e oTroBapAa 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT U
KOETO L€ I'M MHCTPYKTMpa 3a Non3BaHeTo
Ha npoaykTa.

.ueTcKa 6e3onacHocT

EnekTpoypeauTe ca onacHu 3a geuara.
[pbXTe geuata ganey oT MaluMHaTa
koraTo TA paboTn. He um no3sonaeavite
[a cu UrpasT C Hes.

EnekTpoypeauTe ca onacHu 3a geuara.
[pb>XXTe onakoBbYHUTE MaTepuanu
haned oT geua unv rm UsxebpneTte

B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA 3a
pasfenHo U3XBbpiAHe Ha OTnagbum.
He no3BonaBanTe ga cApat/na ce kaysar
BBPXY ypeaa unu aa BnmsaT B Hero.

He ocTtaBanTe geuata 6e3 HabnwogeHne
3a [a CTe CUrYpHU, Ye He CU UrpanAT C
ypeda.

3aTBapAnTe BpaTaTa Korato He ce
HammpaTe B 6M30CT [0 ypeaa.



EWHCTanaLIMFl

3a MoHTaXka Ha ypefa ce 06bpHeTe KbM

Han-6rM3KNA 0TOPU3MPaH CEPBU3EH areHT.

GMoaroTeBAHETO HA MACTOTO U
enekTpuyeckarta nHctanauma Ha ypena e
OTrOBOPHOCT Ha KIIMEHTA.

AVIHcTanaumaTta u enekTpu4ecknTe
BPb3KkKY, TpAGBa Aa ce u3BbpLIBAT OT
KBanuuumpanun nuua.

A\Mpean vHcTanaumaTa, norneaHeTe Aanm
ypenbT HAMA HAKaKbB AedeKT no
Hero. AKO e Taka, He ro MOHTMpawnTe.
MoBpeneHUTe eneKTpoypean HOCAT PUCK
3a Bawarta 6e30nacHOCT.

NMoaxopaALo MACTO 3a

MHCTanupaHe

e VlHcTanupanTe NpodyKTa Ha MACTO,
KbAETO HAMA ONAacHOCT OT 3amMpb3BaHe,
B CTAbWUITHO U PaBHO MOMOXEHNE.

e [lon3eanTe npoaykTta B fobpe
NpoBeTPEeHO nomelleHne 6e3 npax.

e He 3aTtuckante Bb34yLIHUTE KaHanm
OTNpeA v OTAOSY Ha ypeaa ¢ Matepuanm
OT poja Ha YepKy U1 AbPBEHU ObCKU.

e He noctaBAnTe NpodyKTa BbPXY Yepra
nny NogobHa NOBBPXHOCT.

e VYpenobT Aa He ce MOHTMpa 3a/4 BpaTa C
KaTuHap, nnb3rawy BpaTu Unm Bpatm ¢
naHTW, KOUTO MoraT Aa ro yaapAr.

e Cnep kaTo ypeaa e MOHTUpaH, TpAbsa
[a CTOM Ha CbLUOTO MACTO KbAETO €
HanpaBeHO eNeKTPUYECKOTO CBBbP3BaHe.
Mpv nHCTannpaHeTo Ha ypena ce
yBepeTe, Ye 3aHaTa My 4acT He ce
Jonupa HUKbAe (KpaH, KOHTaKT U T.H.),

a CblUo Taka 1 ga 6bae MOHTMPaH Ha
MACTO, KbAETO Le OCTaHe 3a NOCTOAHHO.

/AHe nocTasAaiTe ypeaa BbpXy
enekTpudecknsa kaben.

e QOcTaBeTe NoHe 1.5 cm gncTaHumA oo
CTeHaTa unu gpyrata MebenvpoBka.

OTcTpaHaBaHe Ha obesonacuTenHuTe
NPUCTaBKK 3a TpaHCNopTMpaHe

AOTcTpaHeTe obesonacuTenHnTe

NPUCTaBKW 3a TpaHCnopTMpaHe npeav ga

n3nonssare ypeaa 3a Mbpeu MbT..

OTBoOpeTe Bparara.

2. B 6apabaHa nma HannoHoBa TopoMyKa,
B KOATO € NOCTaBeHO napAe cTepeonop.
XBaHeTe A OTKBbM y4acTbKa, O3HaYeH C
XX.

3. VispbpnanTe HarnoHa kbM cebe cu 1
ussegeTe obesonacuTenHara npucTaBka
3a TpaHcnopTupaHe.

—_

AYBepeTe ce, 4e cTe OTCTPaHWM
obesonacuTenHNTe NPUCTaBKU 3a
TpaHcnopTupaHe (HanoH + cTepeornop)
npeau Aa ua3nonasare ypeaa 3a nbpeu
nbT.. B 6apabaHa He 6vBa ga octasa
HULLO.

WUHcTanauma nop padt

e CneuwnanHa yact (Hact No.: 297 360
0100) koATO oA 3ameHu ropHaTa NniocKoCT
TpAbBa fna 6bae npenocTaBeHa 1
WHCTanMpaHa oT OTOPU3MpaHuA CepBm3
3a Ja MOXe [a nonsBare mallmHaTa nog,
padT nnm B wkKad. Hukora He 6usa ga
6bae nonseaHa 6e3 ropHaTa NniocKOCT.

e QOcTaBeTe NOHe 3 CM pa3CToAHUE MeXAY
CTPaHU4YHUTE N 3a[Ha NOBBPXHOCT
Ha ypefa u TesrAxa/lkacda koraTto
WHCTanuMparte MalwvHarta nog padpTt nnm B
wKad.

MoHTa)k Haa nepanHa

e Mexnay ABeTe mawmnHu TpAGBa Aa ce
nocTaBu CBbP3BALLO NpUcnocobneHue.
INarepHaTa koH3ona (Yact Homep 297 720
0200 6ana/297 720 0500 cuea) TpAbBa
[a ce MOHTUpa OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH
npeacTaBuTen.

e [locTaBeTe MaluMHaTa BbpXy 34paB
noZ. AKO e NocTaBeHa BbpXxy nepasnHa,
npubnn3nTEeNHOTO TEINO Ha ABETE 3aefHO
Moxe fa gocturHe 180kr koraTto ca
nbnaHK. MopgbT TpAbBa fa nsgbpxka To3n
Tosap!

CB'bp3BaHe KbM OTBOAHUTEJNTHUA

KaHas;

Mpu npogykTn obopyaBaHu ¢ KOHAEH3aTop,

BoAaTta, akyMynupaHa npes CyLuniHmA

npouec, ce cbbupa BbB BOAHWA pe3epBoap.

Tpabea ga nstoysate cbbpaHaTa BoAa cnepg

BCEKM CYLUNIEH LUMKBI.

MoxxeTe oupeKTHO Aa uskapate crbpaHaTa

BOJa HaBbH Npe3 MapKyya 3a u3ToyBaHe

BMECTO NepUOANYHO Aa M3To4vsarte Boaara,

cbbpaHa BbB BOAHUA pe3epBoap.
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CB'bpSBaHe Ha U3To4BaLlUMA MapKy4y:
L |

1. U3gbpnavite mapKy4a BbH OT MalumMHara
KaTo ro gpbrnHeTe B KpaA. He
M3non3BanTe HUKaKBW ypeau 3a na
n3BaguTe Mapkyya.

2. CB'bp)KeTe cneunanHmAa ns3To4Ball MapKy-,

KOWTO € JOCTaBeH C MallnHaTa, KbM
rHe3foTo Ha Tpbbara.

3. HaKpaI7IHI/IK'bT Ha n3xogAwmnA MapKy4
MOXe [a e CBbp3aH ANPEKTHO C KaHana

3a MpbCHa Boda Unu muBkata. CBpb3kara
BMHaru TpAbBa Aa e HanpaBeHa CTabunHo

npv BCUYKN BMAOBE CBbp3BaHe. Moxe
[a HaBOOHMTE JOMa CYM aKO MapKy4YbT ce
M3TPBrHE OT rHe340TO CY MO BpemMe Ha
M3TO4YBaHe Ha Bogara.

BaxkHo:

* Mapky4ybT TpAbGBa Aa ce UHcTanvpa Ha
BMCOYMHA Hal-MHoro 80 cMm.

e BHumaBanTe ga He npelumneTe unm
OrbHeTe MapKyya.

e KpaAaT Ha mapky4a He 6vBa [a e U3BMUT,
BHMMaBanTe Oa He € HAaCTbMEH nnn
nperbHaT No MbTA MEXAY KaHana u
MalluHara.

PerynupaHe Ha KpayeTaTa

3a pa pabotn mawvHaTta 6e3wymHo, 6e3
ha Bmbpupa, TpAbBa Aa CToM B PaBHO U
6anaHcupaHo NonoXeHue Ha KpayeTara.
BanaHcupanTe ypega ¢ TAXHa NOMOLY,.
HarnaceTte rv Taka, 4ye nepanHATa ga 6bae
HMBenupaHa v ctabunHa.

0 Hukora He nsBaxnaante Kpadetara oT
TEXHUTe rHe3aa.

CB'bp3BaHe KbM eJieKTpuieckarta
UHCTanauuAa

CebpxeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT,

3alynTeH C NpeanasuTer, Ha NoAXoAALLO

HanpeXeHne, NMoCoYeHOo B Tabnuuara cbe

cneundmkaumm. dvpmara HU He HoCK

OTroOBOPHOCT 3a NOBpPeAU, Bb3HUKHANM

B CNneAcTBUe Ha BKJIOYBaHe Ha ypeda B

He3a3eMeH KOHTaKT.

e (CBbp3BaHeTo TpAbGBa a e HanpaBeHo
B CbOTBETCTBME C AbpXAaBHUTE
cTaHJapTw.

e AKO HacTofLllaTa CTOMHOCT Ha
npeanasvTenAa unn npekbeasada e
no-Manko oT 16 amnepa, n3BnkamnTe
KBanuUUMpaH enekTpoTEXHUK, KONTO
[a A Hanpasu 16 amneposa.

e |llencenbT Ha 3axpaHBalwmA Kaben
TpAbBa foa e NecHOA4OCTbNEH creq,
MOHTaXa.

e BonTtaxwsbT 1 gonyctuMarta 3awmrta
Ha npegnasuTena UM npekbceaya
ca YTO4HeHU B pasgen “TexHn4ecku
cnecugukaumn’

e [loco4eHOTO HanpexxeHue TpAbBa ga
OTroBapA Ha HanpeXXeHneTo Ha Ballarta
efeKTpu4ecka mpexa.

e He npaBeTe CBbpP3BaHMA YpPE3 BHHLLUHU
Kabenu nnn pasKoHUTENN.

e [NaBHUAT BYLUOH N NpeKbCcBaynTe
TpAbBa fa ca Ha pacToAHME OT NMOHe
3MM eavH OT Apyr.

/\ TlospeneH 3axpaHBsall kaben Tpabsa
Oa ce NogmMeHun OT KeanuuumpaH
€MEeKTPOTEXHUK.

AKO ypeabT e noBpeaeH He TpAbBa
na ce paboTu ¢ Hero gokarto He 6bae
nonpaseH! CbLlecTByBa pUCK OT
eneKTpu4ecku ynap!

MbpBO NonsBaHe

e [lpeon pa ce obagmTe Ha OTOpPU3MpaH
CepBU3eH NpeacTaBuTen un aa
N3Mnon3BaTe CBOA YpeL Ce yBepeTe, ye
MACTOTO 1 3axpaHBallaTa MHcTanauma
ca nogxoaAawu. AKo He ca, ce obageTe
Ha KBanuuumpaH eNneKTPOTEXHVK 3a Aa
N3BBbPLUM BCUYKM HEOBXOOUMU OEAHOCTMW.

e VBepeTe ce, Ye eNeKTPU4EeCcKnTe
CBPBb3KM Ha ypeaa ca B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUMUTE, aAEHN B CbOTBETHUTE
rnaBun Ha TOBa PbKOBOACTBO.

V|3XB'pr1F|He Ha onakoBb4YHUA

Matepuan

EnekTpoypegnTe ca onacHu 3a geuara.

[pbXTe ONakoBbYHUTE MaTepuanm

Ha HeOOCTbMNHO 3a Jeuara MACTO.

OnakoBBbYHUTE MaTepuanu Ha Bawna

YPEL ca HanpaBeHu OT peunKnmpawiy ce

matepuanu. CopTupanTe u n3xsbpneTe

B CbOTBETCTBUE C MHCTPYyKUUUTE

3a peuvknvpaly ce otTnaabk. He run

N3XBbPANTE 3ae0HO C OOMKHOBEHHNUTE
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ouToBM oTNaabLUWN.
TpaHcnopTupaHe Ha mawlMHaTa

1. VIsknioyeTe mawmHarta ot 3axpaHBaHeTO.

2. OTcTpaHeTe 0TBOAHABALLATA YacT (ako
1MMma) U BPb3KUTE KbM KOMUHA.

3. M3ToyeTe n3uano ocrtaHanata B
MalluHaTa BoAa Npeamn TpaHCcnopTypaHe.

N3xBBbpIiAHe Ha CTapaTta maliuHa

M3xBbpreTe cTapata malumHa no

E€KONMUIMYHO YNUCT HaYUH.

Ob6bpHETE Ce KbM MECTHMA areHT unm

rofiAM LEHTBP 3a cbbupaHe Ha oTnaabum

B obmHaTa Bu, 3a ga ce nHgopmumpare no

KakKbB HauvH 4a U3XBbPNuTe MalumHara.

Mpeon pa nsxebpnuTe cTapara cv

MaLlWHa, OTpexkeTe 3axpaHBawma Kaben n

HanpaBeTe HEU3MoN3BaeMa Ki4yankara Ha

Bpararta 3a ga e 6esornacHa 3a geuara.

TexHu4yecku cneumdukaumm

BG

BucounHa (perynupyema) 84.6 cm
LLinpoymHa 59.5 cm
\I0bn6o4nHa 53 cm
KanauuteT (Makc) 7 kr
[Terno (HeTo) 36 Kkr
Hanpexerne

HoMuHan Ha BxoaALweTo HanpexeHune

Kopa Ha mogena

Bux eTukeTa ¢ AaHHU

ETvkeTsbT C AaHHW Ce Hamupa 3afj BpaTtaTta Ha MawivHara.
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H MbpBOHaYanHa NnoaroToBKa 3a CylueHe

KakBo na HanpaBum 3a fa

cnectum eHeprua:

e Tpnabsa oa nonssarte ypena Ha
MakcUMarnHua My KanauuTeT, HO
BHUMaBanTe fa He ro npesuvwnTe.

e BbpTeTe NpaHeTo Ha Bb3MOXHO Hal-
cufiHaTa CKOpocCT npu n3nupaHeTo. Mo
TO3M Ha4MH Ce CKbCABA BPEMETO Ha
CyLLEHe 1 Ce MoHWXaBa pasxoaa Ha
eHeprus.

e CrapaiTe ce Aa cywmTe 3aeiHO camo
e[HaKbB BUA, marepus.

e CnepnbeanTe ykasaHuATa B

pPBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba npu nsbopa

Ha nporpama.

MpoBepeTe panun ma [oCTaTb4yHO

NPOCTPaHCTBO OTNPEeA 1 0T334 Ha

CyLWMNHATA 3a Jobpa uMpKynauma Ha

Bb3ayxa. He 6nokupanTe pelleTkara B

npegHaTa 4yacT Ha ypena.

e He oTBapAnTe Bpararta Ha malmHaTa

Nno BpeMe Ha CyLleHe, OCBEH ako

He e HanoXuTenHo. AKo e CbBCeEM

HanoOXMWTENHO Aa OTBOPWTE BparaTa,

BHUMaBanTe fa He A ObpXWUTE OTBOPeEHa

TBBPAE OBIIO.

He nob6aBAnTe HOBO (MOKPO) NpaHe no

BpPEME Ha CyLIEeHeTO.

e MbXbT M BNakHaTa, KOMTO Ce OTAeNAT oT
NpaHeTo Mo BpeMe Ha CyLUMTHUA LUKBJI,
ce cvbupat BbB hunTbpa 3a mbX. Npean
Unn crep BCAKO CylleHe TpAbBa aa
nouncTearte huntpuTe.

e [lpy mogenuTe ¢ KOHAEH3aTop, TON
TpAGBa Ja ce NoO4MCTBa PEAOBHO NMOHE
BeOHBX Ha mecel unu cnep scekun 30
uMKbna.

e [lpy mogenuTe ¢ OTAYLIHUK, CrieaBante
yKasaHnATa 3a CBbp3BaHe Ha KOMVHa B
pPBbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba n o6bpHeTE
BHUMaHWe Kak Aa ro no4ucraare.

e [IpoBeTpaABanTe fobpe cTanATa, KbAETO
€ pasnonoXxeHa CywWNHATa, Mo BpeMe Ha
CyLUEHe.

¢ ,C uen necTeHe Ha eHepruA Npu Moaenu ¢
namna, KoraTo CyLUWTHATA He ce Mon3Ba,
ApbXXTe BpaTarta 3aTBopeHa ako OyToH
Bkn/VI3kn e HaTUCHaT (Ha CcylwumnHATa ce
nogasa Tok)”

MpaHe, noaxoaALWO 3a MalWUMHHO

cylwieHe

BuHaru cnepgpanTe ykasaHuATa BbpXy
eTukeTuTe Ha gpexute. CyweTte
camo npaHe, KOeTO HOCY €TUKET,
0603HavaBall, 4Ye e NoaxoaAaLo 3a
CyLINIHA, KaTo n3bepeTte noaxoaAllaTa
nporpama.

Y @ Q
CyweHe npu  CyuweHe npu  [ogxoaALlo [NaHe ce
BUCOKA HUCKa 3a CyWWNHA cyum B
TemnepaTypa TemnepaTypa CyLIMnHA
[a ce cywm la ce [a ce cywm Ha
XOPU3OHTAsHO npocTupa 6e3 —3aKadanka
N3CTUCKBaAHe

Moxe na ce Moxke na ce
rmagm c ropewa_ Maau ¢
loTHA Tonna TuA

[a He ce rmagn

MpaHe, HenoaxoAALO 3a MaLUMHHO

cylwieHe

e MeTanHuTe 4acTu B NpaHeTo, KaTo
3aKon4yanku Ha CyTUeHU Unu Katapamm Ha
KOnaHW Morat ga noBpeaAT CYyLUMHATA
Bu.

e He cyweTe BbIHEHW U KONMPUHEHN
Opexv, HaNNOHOBW Yopanu, AeNMKaTHAU
6poaepuu, Apexmn ¢ MeTasiHu 4acTu no
TAX, KAKTO W CrasiHu 4yBanu un apyru
noao6Hu.

e [lenukaTHW U CKbMNU TbKaHW, KaKTo
W JaHTeneHuTe nepaeTa Moxe ga ce
Hamadkart. He rv cyweTte B cywmnHaTal

e He cyweTe Apexun OT XMMUYHM BNakHa
KaTo Bb3rMaBHULM U OpraHn B
CYyLUMAHATA.

e [lyHanpeHeHn nnu rymeHn matepuanu
MOXe Aa ce gedopmupar.

* He cyweTte gpexu cbabpXalum ryma B
malumHara.

e He cyweTe gpexu, KoMTo ca 6unn B
[onvp ¢ NeTpon, Macno, 3ananuMu nnu
€KCMMO3NBHN MaTepuanu B CLUAMHATA,
[opv 1 ga ca 6vunmn n3npaHun npeam Tosa.

e [IpekaneHo MOKpO npaHe, OT KOeTo
ce cTnya BOAa, He buBa aa ce cnara B
CyLUMNHATA.

e YacTun, NOYMUCTEHN Unn 3M1UTH ¢ raseon/
ropuBO,XUMMUYECKM NpenapaTtn n apyru
3ananvMu unv B3pUBHW Marepuani,
KaKTO M 4aCTu 3aMbPCEHUN NN C MPBHCKU
OT TakmBa maTepuanu He TpAbea Aa
ce noAacylaeart B ypeaa, Tbi Kato Te
OTAENAT 3ananumMmn 1 eKCMo3VMBHU Napu.

e B cywunHATa He nocTaBAnTe npeameTy,
MOYNCTEHN C UHAYCTPUATTHN XMMUKamWN.

® He cyweTe HenanpaHu apexv B
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CYLUMNHATA.

e [lpexu, 3aMbpCeHN C roTBapcka MasHuHa,
aLeToH, ankoxor, ropusa, KepPoCuH,
npenapar 3a npemaxsaHe Ha NeTHa,
TEepneHTuH, napaduH 1 napacuHoBN
npenapartu TpAGBa Aa ce uanvpar B Tonna
BOAA C NoBeYe KONM4yecTBO NepuneH
npenapar npeau ga ce nocTtaBAT B
CYLUMNHATA.

e (Obnekna W Bb3rMaBHULM C TyMeHa nAHa
(naTekcoBa nAHa), Warkun 3a Kbnaxe,
BOAOYCTOMYMBW OPEXW, NNaTtoBe C rymeHa
noannara v rymeHv noannbHKU He TpAbBa
[a ce cywar B ypepa.

e He nsnonssante OMEKOTUTENMN 32 TbKaHu
U aHTUCTaTULM, OCBEH ako He ca
npenopbyYaHn OT NPOM3BOAUTENNTE UM.

e He cyweTe 6enb0 C METasIHM YaCTU MO HEro
B CYLUMNHATA. AKO Te3n MeTasiHu 4acTu ce
pas3xnabAT u CHYNAT Npu CyLIEHETO, Te LWe
NnoBpeaAT CyLWHATA.

[NoaroToBka Ha NpaHeTo 3a CylleHe

e [IpoBepeTe BCUYKM Apexu Npean na ru
3apeauTe B ypeaa 3a [a ce yBepuTe, 4e no
nxoboseTe unu apyrage He ca octaHanu
3ananku, MOHEeTW, MeTaslHu nap4yeTa, Urmm u

ap.

e  DabpuyHN OMEKOTUTENN 1 APYTA
nofo6Hu NpodyKTy TpAbGBa Aa ce nonssar
B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa Ha
NPON3BOANTENA Ha CbOTBETHUTE NPOAYKTU.

e BcAko npaHe TpAbGBa Aa ce Ccylwm Ha Han-
BMCOKAaTa rNo3BosieHa CKOPOCT Ha BbPTeHe
3a TO3U BUA, TbKaH.

* [lpaHeTO MOXe Ja ce e onneno cnep
npaHeTo. Pasgenete ro npean ga ro
nocTaBuTe B CYLUUMHATA.

e CopTupanTe npaHeTo cnopes BMAa TbKaH 1
nebenuHara. Cylwete eqHakbB BUA ApeXu
3aegHo. Hanp.: (huHM KyXHEHCKU Kbpnn unm
NOKPWUBKM CbXHAT No-6bp30 oT Aebenute
XaBnvu.

CnasBaHe KanayuteTa Ha npaHeTo

/A\CnepgaiiTe MHCTPyKUMUTE B "Tabnuuara 3a
n3bop Ha nporpama". BuHaru ctapTtuparite
nporpamarta B CbOTBETCTBME C KanauuteTa

Ha HaToBapBaHe.
@[Oob6aBAHe Ha NpaHe B MaluMHaTa Haj,
NMOCOYEeHOTO HMBO He ce MpernopbyBa.

Ka4yecTBOTO Ha CylueHe HamanABa KoraTo
malumHara e npenbnHeHa. OcBeH ToBa,
CYLUMAHATA WK OpexuTe Moxe fa ce
noBpeanAT.

@MocTtaBeTe apexute B 6apabaHa
pasfenenHv egHy oT Apyru 3a aa He
onnuTar.

lonAmo npaHe (Hanp.: cnanHn Yyapwadwm,
KanbKu 3a IopraHu, roneMm NoKprBKM)
MOXxe Aa ce onnetatr. CnpeTte cywnnHATa
1-2 MbTM NO BpeMe Ha CyLUMAHUA npoLec

3a fa rv pasgenure.
CneppalumTte Terna ca camo NpuMepHMm.

[omalluHn apTukynm np”_?grl;'%”(Tg”Ho
Mamy4Hn kanbhkm 3a
topraH (4BOVIHM) 1500
Mamy4yHun Kanbpkm 3a
topraH (€ANHNYHW) 1000
CnanHu yapwadwm
(nBOVIHM) 500
Cnannu vyapwadm
(eonHWYHW) 350
[onemn NOKpMBKM 3a
maca 700
Manku nokpuBku 3a
maca 250
YaeHun candeTku 100
Kbpnu 3a 6aHA 700
Kbpnu 3a pbue 350
MpnbnuantenHo
Rpexu Terno (r)
Bnysu 150
Mamy4Hmn pn3n 300
Puaun 200
Mamy4Hun poknu 500
Poknu 350
ObHKN 700
HocHu kbpnnykny (10
6pon) 100
TeHuckn 125
apexaaHe

e OTBOpeTe Bpartara.

e [locTaBeTe NpaHeTO OTAENHO €4HO OT
[OpYro B CyLUUMHATA.

e HaTncHeTe BpaTa 3a Aa A 3aTBOpUTE.
BHumaBanTe npaHeTo ga He 6bae
3awmnaHo ot Bparara.
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n N360p Ha nporpama u pabota ¢ Bawuma ypen

KoHTponeH naHen
1

000
00
0000 ———F—n
0
[0
O

8 7 6 5

1. MpeaynpeautenHa namnuyka 3a 5. Konye 3a n3bop Ha nporpama

noymcTBaHe Ha hunTbpa M3nonaBa ce 3a n3bop Ha nporpama.
MpenynpeavTenHara namnuyka cBeTea 6. BytoH Ctapt/lNay3a/OTka3s
KoraTto ouNTbPBLT € MbIIEH. M3nonsBa ce 3a cTapTupaHe, naysa unm

2. UHaukaTop 3a nporpec Ha nporpama 0TKas Ha nporpama.

M3nonsBsa ce 3a npocnegAsaHe nporpeca 7. MpeaynpeavtenHa namnuyka sa BOAHUA
Ha TeKyLiara nporpama. pe3epBoap*

3. OTkas oT ayAmo curHan MpenynpeanTenHata namnuyka ceeTsa
M3nonsBsa ce 3a 0TKas OT 3BYKOBUA KOraTo BOAHWAT pe3epBoap € MbrieH.
CurHan, KOmTo ce 4yBa B KpaA Ha 8. byToH 3a oTnaraHe Ha ctapTa*
nporpamara. M3nons3Ba ce 3a HacTponka Ha

4. bytoH Bkn/M3kn 3abaBAHETO Ha cTapTa.

M3non3Ba ce 3a BKA4YBaHE 1

U3KNoYBaHe Ha malumHara.
* Moxke fa ce NpOMeHn B 3aBUCUMOCT OT

XapaKTepUCTUKNTe Ha CylwunnHATa Bn

& Al |0 .22 e be

naMquM CuHTeTUYHU Ekcnpec rlpOI'CpaMVI BeHTunauma MpennaseaHe Wacywenn sa EkcTpa cyxo W3cywenn 3a Mscywenn sa

35 o oT rnageqe HoceHe obnuyare Mnioc
Tanmep Hama4ykBaHe
; DIl ||| & i
= D) OO P = G Y d
BYKOB ByToH CTay Bak Bakniousaly
YucteHe [IbHKM  Pusm 2M¥H§J‘I Bymon Baiodero B e BRaKHe  oxamsem Exearesnn Hueo Ha
Ha 3a 0TKa3 Orkas saupa cyxota
cbvabpa oT feua

SOl @& 1] e e X [&F| bo

Sawmra CnopT LeHTpodyr cmeceH Otnarane OcBexaBaH BbnHeHa CylweHe [lenMKaTHM KpailMpennassane
3a 6ebeTo vpaHe Ha cTapTa e Ha KOWHMLA ThKaHM JamaBare
Bb/THEHN
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MoproroBka Ha MmallMHaTa

BkntoyeTte nepajiHATa B KOHTaKTa.
MocTaBeTe npaHeTo B NepanHara MaluuHa.
HatuncHeTe 6yToHa Bkn./ U3kn.
HaTtuckaHeTo Ha 6yToHa “Bkn/U3kn” He
03HavyaBa HenpeMeHHo, Ye nporpamara

e cTapTupaHa. HatucHete 6yToH “CtapT/
May3a/OTkas” 3a ga ctapTupare
nporpamMara.

N36o0p Ha nporpama

M3bepeTe nogxopALwaTa nporpama ot Tabnuuara
no-Aony, KOATO BKIIlOYBa Temrneparypara Ha
cyweHe B rpagycu. Vi3bepeTe xxenaHata nporpama
OT KOMN4eTo 3a n3bop Ha nporpama.

EkcTpa cyxo CyweTe camo namyyHo
npaHe npv BUCOKa
Temneparypa. [ebeno
1 MHOrOMNJ1acToBO
npaHe (Hanp.: Kbpnu,
yapwacdwu, AbHKK) ce
CyLUM NO TaKbB HAYVH,
Yye Ja He Ce N3nCKBa
Oa rv rapute npeau
na rv npubepete B
rapaepoba

HopmanHo npaHe
(Hanp.: nokpuBKu,
6enbo) ce cywwm no
TaKbB Ha4uH, Ye aa
He ce U3nckBea ga

r rnagute npeam

na rvn npubepeTe B
YyekMmemketaTta
HopmanHo npaHe
(Hanp.: nokpuBku,
6enbo) ce cywm no
TakbB Ha4uH, Ye Ja
He ce M3nckBea aa

r rnaguite npeam

na rv npubepete B
YyekMmepkeTaTa
HopmanHo npaHe
(Hanp. Pusu, poknu) ce
cywaT Ao roTOBHOCT 3a
rmageHe.

gown -~

M3cywenn 3a
HOCeHe

M3cyweHn
3a obnnyaHe
Mntoc

M3cyweHn 3a
rnageHe

(13a noBeye MHGOPMALMA OTHOCHO
nporpamuTe BMX “Tabnuua 3a n3bop Ha
nporpama”

OCHOBHM nporpamm

B 3aBucumocT OT Tuna Ha npaHeTo, nva

HAKONKO OCHOBHU MpOrpamu:

e [lamy4Hn maTepumn

C Tasu nporpama Moxe ga cylumTe

n3apbuXNnBo npaxe. Cywwn ce npy BUCOKA

Temneparypa. [lpenopbysa ce 3a namy4HoTo

Bwu npaHe (kaTo cnanHu Yapadu, kanbgkm

3a lopraHy 1 Bb3rMaBHULM, XaBNnu, AOMHO

6envo n gp.)

© CUHTETUYHU TbKaH!

C Tasu nporpama Moxe Aa cylumTe no-

HeM3apBbXIMBO NpaHe. TA cylwm nNpuy No H1UCKa

Temnepartypa B CpaBHeHMWe ¢ nporpamara

3a namyyHu TbkaHu. lNpenopbyBa ce 3a

CMHTETUYHO NpaHe (KaTo puau, 61y3u,

CMECEHO CMHTETMYHO-NaMy4HO npaHe u ap.)

(He cyweTe nepaeTa u JaHTenu B
MalumHaTa.

MNpepna3ssaHe OT Hama4YyKBaHe

AKO He n3BaanTe NpPaHeTo Ccrnej CBbpLUBaHe

Ha nporpamMara ce aKkTusmpa 2-4acoBa

nporpama 3a npepnassBaHe 0T HamaykBaHe.

Tasu nporpama BbpPTK NpaHeTo Ha

10-MUHYTHU MHTEpBanu 3a Aa ro npeanasu ot

Hama4ykBaHe.

e Ekcnpec 35

MoxeTe ga manonasare Tasu nporpama 3a

0a M3cyLunTe namyyHn maTepum, KOUTo

ca LeHTpodhyrmpaHm Ha BUCOKU 060poTH B

nepanHara mawmHa. Moxe aa nscylum 2 Kr

namy4Ho npaxe (2 pusun / 5 TeHncku) 3a 35

MUHYTW.

(i 3a nocTuraHe Ha no-go6bp pesynTar ot

nporpamuTe 3a nscylasaHe, npaHeTo Bu

TpAbBa fa e n3npaHo ¢ NoaxoanAlla nporpama

N LEHTPOOYrMpaHo ¢ NpenopbYnTeNHUTE

obopoTu Ha Bawara nepanHa mawmHa

° Pusu

M3cywaBarite pusmTe No BHUMATENEH HAYUH,

Taka 4ye ga 6baart cnabo HamaykaHu u aa ce

ragAT NIeCHo.

Gl Pusute moxe fa ca neko BNaxKHu B Kpas
Ha nporpamarta He e npenopbyuTenHo aa
OoCTaBATE PU3NTE B CyLUIUSTHATA.

e [IbHKKN

MoxeTe ga nanonaeare Tasum nporpama 3a ga

N3CYLUNTE ObHKMW, KOUTO ca LIeHTpodhyrmpanHm

Ha BMCOKM 060pOoTK B NepanHaTa MalluHa.

0 MNpernenainte cboTBETHATA YacT OT
TabnuuaTa ¢ nporpamu.

e [lenNMKaTHU TbKaHU

OcobeHo aennKaTHUTe TbKaHuW, KOUTO MoraT

[a ce cyLwiaTt unm 3a KouTo ce npenopbysa

PBYHO MpaHe (KonpuHeHn 6ry3n, AaHTeneHo

6enbo, 1 Ap.) MOXe Aa CywuTe Npu no-H1ucKa

Temneparypa.

e BeHTUNaumA

M3BbpLuBa ce BEHTUNAUMA B NPOABIIKEHNE

Ha 10 MMHYyTK 6€3 Ja ce nycka ropety,

Bb34yX. Moxe na npoBeTpuTe OpexM,

CTOANN NPOABMKMTENHO BPEME B 3aTBOPEHU

npocTpaHcTBa bnarogapeHne Ha Ta3u

nporpama, KOATO YHULLIOXaBa HEMPUATHUTE

MUPU3MN.

e Mporpamu c Tarimep

Moxe na nsbepete mexay 10MuH, 20MuH,

40MyH 1 60MKH Nporpamu ¢ Tavmep 3a Aa

NMOCTUrHETE >KenaHaTta KpanHa cyxoTta npu

HUCKU Temnepatypw. MNporpamaTta cylm 3a

KOMKOTO Bpeme CTe usbpanu, He3aBnucumo oT

Temnepartypara Ha CyLUeHe.
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U360p Ha nporpama un Tabnuua ¢ KOHCymauuAaTa

BG
CkopocT Ha
MpunbnuautenHo
BbpTEHE Ha Bpeme Ha cylueHe
Mporpamu KanauuteT (kr) KOMn4ecTBO
MatunHaTa (MuHyTI)
ocTaTb4Ha Bnara
(06/m)
MamyyHW/LIBETHN TbKaHK
[0 M3cywenn 3a HoceHe 7 1000 % 60 116
o [scywenn sa 7 1000 % 60 120
S o6nnyaHe Mntoc
M3cyweHun 3a rnaneHe 7 1000 % 60 90
Ekcnpec 35 2 1200 % 50 35
Punan 15 1200 % 50 40
\IBHKN 4 1200 % 50 80
\[ennkaTHn TbKaHu 1.75 600 % 40 40
ICUHTETUYHM TBKaHK
(o) M3cyweHun 3a HoceHe 3.5 800 % 40 45
KoHcymaumsa Ha eHepruA
CkopocT Ha
Mporpamu Kanauutet (kr) BbpTEHE Ha I'Ir:(v(l)?_::/::;g?yo ERIETAELLT
porp MatumHaTa eHepruAa kWh
ocTaTbyHa Bnara
(06/m)
MamyyHn, NeHeHn TbKaHn - 1000 % 60 415
3cyweHn 3a HoceHe
Mamy4yHn matepum Uscywenn 3a - 1000 % 60 395
rmapeHe
(CUHTETWYHO roTOBO 3a 0bnM4yaHe 35 800 % 40 1.42

* : CTtanpgapTHa nporpama ¢ eHeprueH etukeT (EN 61121:2012)
Bcuyku cTorHoCcTM B Tabnuuata TpAabea ga ca cbobpaseHu cbe cTaHaapTa EN 61121:2012.
Tesun cTOMHOCTK MoraT Aa ce OTKIIOHABAT OT Tabnuuara B 3aBMCMMOCT OT TuMa Ha NpaHeTo,
CKOpPOCTTa Ha BbPTEHE, YCNOBUATA Ha cpefaTa u KonebaHmA B el.3axpaHBaHeTo.

OonbnHuTenHn pyHKuUmn

3BYKOB cuUrHan 3a oTKas

CywwnnHATa n3gasa 3BYKOB CUTHAM Npu
3aBbplUBaHe Ha nporpamara. AKO He
XenaeTe Aa vysare npeaynpeauTenHmA
3BYKOB CUrHan, HatucHeTe byToH “OTka3s
OT 3BYKOB curHan” CboTBeTHarTa namnmyka
cBeTBa Koraro To3u 6yTOH e HaTucHaT 1

B KpaA Ha nporpamara He ce 4YyBa 3ByKOB

CuUrHarn.

MpenynpeanTenHn NHAMKaTopu
G MNpeaynpeauTenHnTe MHANKATOPU MOXE
[a BapupaT B 3aBUCMMOCT OT MoJena Ha

CyWwnnHATa.

YucteHe Ha punTbpa
MNpenynpeontenHaTa naMmnuyka ce BK/O4YBa
3a ga Bu HanomHu fa noynctute puntbpa
cnep NpUKOYBaHe Ha nporpamara.

G Ako npegynpeanTenHara namnuyka Ha

ounnTbpa cBETU NPOABIKUTENHO, MOMA
nornegHeTe B pasaena “Bb3MOXHU
peLleHna Ha Bb3HUKHaNM npobnemun’.
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BopeH pe3epBoap
MpenynpenvTeneH gucnien cBeTsa B KpaA
Ha nporpamaTta UM Korato pe3epBoapbT

€ MbfieH ¢ Boga. MawwuHata cnmnpa paboTa
KOraTo npefynpeavTenHuAT aucnnen




CBeTHe No Bpeme Ha nporpama. 3a ga
cTapTuparte MaluMHaTa OTHOBO, U3TOYeTe
BOAaTa OT BOAHMA pe3epBoap. HatucHeTte
bytoHa CrtapT/lNMay3a/OTkas 3a cTapT Ha
nporpamMara cnef, Kato cTe u3npasHunu
BOAHMWA pe3epBoap. MpeaynpeanTenHnaT
avcnnen naracea,a nporpamara 3ano4sa
paborTa.

OTtnaraHe Ha cTapTa

AKO nckarte Aa uscylumTe apexute cu no-

KbCHO, MOXKe Aa 3abaBuTe Ha4yanoTo Ha

cTapTa ¢ 3, 6 unu 9 yaca bnarogapeHve Ha

q)yHKuMﬂTa 3a 3abaBAHe Ha cTapTa.
OTBOpeTe Bpartara v noctaBeTe NpaHeTo
BBbTpE.

G MposepeTe panv BCUYKM OTAYLLIHULA
ca OTBOpPEHU, PUNTBPBLT € MOYUCTEH, a
BOOHWAT pe3epBoap npaseH.

2. HacTponTte nporpamara 3a cyLleHe u,
aKo e HeobxoAMMO, AOMbIIHUTENHUTE
PyHKLMN.

3. lNpu HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a oTnaraHe
Ha cTapTa eauH NbT, ce n3bupa nepunog,
3a oTnaraHe ot 3 yaca 1 CbOTBETHUAT
avcnne ceeTsa. [1pn NOBTOPHO
HaTUcKaHe Ha cblumA 6yTOH ce n3bupar 6
yaca 1 ako ce HaTUCHe OLle efMH MbT, ce
n3bupa otnaraHe ot 9 yaca. Ako ByTOHbLT
3a OTnaraHe Ha cTapTa ce HaTUCHe oLle
edvH NbT, yHKUMATA 3a oTnaraHe Lie
6bae oTMeHeHa. HacTtpoliTe 3abaBAHETO
Ha cTapTa KakTo »enaeTe.

4. ObpaTHOTO 6poeHe Ha 3abaBAHETO
3anoysa Npu HaTuckaHe Ha ByToHa
Crapt/lNMaysa/OTkas cnen nsbopa Ha
>enaHoTo 3abaBAHe.

G Mpes BpemeTo Ha oTNaraHe Ha cTapTa
MOXe Ada cnarate unv Bagute npaxe.

G Mpes neprona Ha 3aKbCHEHWE, MPaHETO
ce BbpPTY 3a 4 ceKyHau Ha Bcekmn 10
MWHYTV 3a Aa NpefoTBpaTu HaMavykBaHe.

MpomAHa u oTKas Ha PyHKUUATA oTnaraHe

Ha cTapTta

HatucHeTe 6yToHa CTtapT/May3a/OTKas,

3a [a NPeBKIoYNTE NepasnHATa B PeXUM

naysa. HatucHeTte 6ytoHa Ctapt/Tay3a/

OTkas, 3a fa BKJoYMTe MalumMHaTa cneg

3ajaBaHe Ha HOB Mepunop 3a oTnaraHe Ha

cTapTa.

CrapTupaHe Ha nporpama

1. HatucHete 6yToH “Ctapt/May3a/OTkas”
3a ja ctaptupare nporpamMara.

2. NHpnkatopbT Ha 6yToHa “CTapTt/lMaysa/
OTkas” LWe cBeTHe, KOeTO Nokassa, ye
nporpamara e crapTvpaHa.

Mporpec Ha nporpamara

HanpenobkbT Ha nporpamara ce nokassa

ypes nHamMKaTopa 3a nporpec Ha

nporpamara.

B HayanoTo Ha BcAKa CTbMKa oT

nporpamara cBeTBa MHANKATOPbT

Ha CbOTBETHaTa CTbMKa, a TO3U Ha

3aBbplleHaTa CTbrnka nsracaa.

“CyweHe”:

- HuBoTO Ha cywweHe e ocBeTEeHO npes

LANOTO BPEME Ha CYLUMIHMA NpoLecC AOKaTo

CTeneHTa Ha cyxoTa AOCTUrHe “cyxo 3a

rnageHe’.

»A3cyweHun 3a rnageHe”:

- 3anoyBa ga cBeTU KoraTo CTerneHTa Ha

CyxoTa AOCTUrHe cThrkara “cyxo 3a rnageHe”

1 0CTaBa CBETHATO A0 creapaliara CTbrka.

,,JOTOBM 3a 06nuyaHe”:

3anoyBa Ja CBETM KOraTo CTeneHTa Ha

cyxoTa [OCTUrHe CTbrKaTa “nacyLueHm 3a

HOCeHe” 1 ocTaBa CBETHATO [0 cnejBaiiara

CTbrKa.

“Kpawn/lpegna3BaHe oT HamadykBaHe”:

- CeTBa npv CBbpLUBaHe Ha nporpamaTta u

ce aKkTuBMpa yHKUMATA 3a NpeanassaHe oT

HamayKBaHe.

& Ako noeeye OT eanH CBETNINHEH AWCMen
CBETAT WX NpeMnraeaTt eqHOBPEMEHHO,
TOBa 03Ha4yaBa, Ye MMa HAKakKBa
HepeaHOCT unu noespega (MonA BUXTE:
Bb3MOXHM pelieHna Ha Bb3HUKHaNm
npobnemn).

No6aBAaHe/MaxaHe Ha npaHe KoraTto

CYLWUUITHATA € B Pe)XXMM Ha rOTOBHOCT

3a pa pobaBuTe unu n3BaguTe npaHe cnes
3anoyBaHe Ha nporpamara:

1. HartucHete 6ytoHa CtapT/lMay3a/OTkKas,
3a [a NPEeBKIIIOYNTE CYLLUUSTHATA B PEXUM
naysa. CywmnHuAT npouec cnvpa.

2. OTBopeTe BpartaTa B no3uumA “lNaysa” n
3aTBOpeTe OTHOBO cnef Kato gobasnte
Unn n3BaguTe npaHe.

3. HatucHeTte 6yToH “CTtapTt/lMay3a/OTkas”
3a [ja cTapTuparte nporpamMara.

@ BcAako npaHe go6asBeHo crieq 3anoysaHe
Ha CYLUMNHWA NpoLec MoXe Aa JoBene
[0 CMecBaHe Ha Be4ye CyxuTe Apexu ¢
MOKPW 1 pe3ynTaTsbT We 6bae MOKpH
Opexu crnep KpanA Ha CyLUEeHEeTO.

@ lMpaHe moxe aa 6bae 0o6aBAHO UMK
Ba[EHO KOMKOTO noxenaeTte no Bpeme
Ha CYLUMIHMA NPOLEC, HO ToBa Lue
CMyLaBa CyLIeHEeTO HENpPeKbCHATO,

e YBENUYM NPOABIDKUTENHOCTTA Ha
nporpamara u Le yBenu4ym pasxoga Ha
eHeprua. 3aToBa e NPenopbYUTENHO Aa
CNOXMWTE NpaHeTo Npeav HayanoTo Ha
CYLUMNHWA NpoLec..

NobaBaAHe/MaxaHe Ha npaHe

Korato CywuinHATa e B peXXumM Ha

rOTOBHOCT

3a pa nobaBuTe Unu n3BaguTe npaHe cnes
3anoyBaHe Ha nporpamara:

1. HatucHete 6yToHa CtapT/lMay3a/OTkas,
3a [a NpeBKJ/IOYMTE CYLUMTHATA B PEXUM
naysa. CylwmnHmAT npouec cnupa.

2. OTtBopeTe Bpartata B no3uuma “laysa” un
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3aTBOpeTe OTHOBO cnef kato fobasnte
Uy n3BaguTe npaHe.

3. HartucHeTe 6yToH “CTapt/May3a/OTkas”
3a ja ctaptupare nporpamMara.

i BcAko npaHe no6aBeHo crieq 3anoyBaHe
Ha CyLUMNHWA Npouec Moxe Aa fosene
[0 CMecBaHe Ha BEeYe CyxmTe Opexu C
MOKPW 1 pe3ynTaTsbT Wwe 6bae MoKpH
Opexu crnep Kpana Ha CyLUEHETO.

@ MNpaHe moxe na 6bae 0o6aBAHO UMK
Ba[EHO KOMKOTO NoXenaeTe Nno Bpeme
Ha CyLUMNHMA NpoLec, HO ToBa e
CcMyLlaBa CyLIEHEeTO HEMPEKbCHATO,

e yBEeNN4YM NPoabIIKUTENHOCTTA Ha
nporpamMara v Lie yBenu4ym pasxoga Ha
eHepruA. 3aToBa e NpPenopbYnTENHO Aa
CNOXMWTE NpaHeTOo Npean HayanoTo Ha
CYLUMMHNA Npouec.

3akKnioyBall MexaHu3bM 3a 3awuTa

OT Ageua

MpenBuaeH e 3aknoyBaLly MexaHU3bM

3a 3awwTa oT geua, KOMTo Aa npeanasu

NnpeKbcBaHe Ha nporpamara nopaamv

HaTMcKaHe Ha konyeTaTa nnpu paboTeLa

nporpama. Bpararta Ha cylwumnHATa U BCUYKK

Kon4yeTta ocBeH byToHa “Bkn/U3kn” ce

[eaKTuBupaT KoraTto € akTMBHa 3awpmrtara

OT Jeua.

3a fja BKMo4uMTe 3awpmrarta oT geua,

HaTucHeTe 6yToHuTe “CTapt/MNaysa/OTkas”

n “OTKas OT 3ByKOB CUrHan” ef4HOBPEMEHHO

3a 3 ceKyHau.

3a pja ctapTupaTe HoBa nporpama crep,

NpYKoYBaHe Ha nporpamara unu ga f

NnpeKkbCcHeTe, TpAbBa Ja AeakTuBuparte

3awmTaTa oT geua. HatncHeTe cbwmte

6yTOHM OTHOBO 32 3 CeKyHau 3a aa
geakTuBupaTte sawmTaTa oT geua.

Gl3awwmTarta oT geua ce feaKTMBMpa Korato
MalumMHara ce pectapTupa ¢ HaTUCKaHe
Ha 6yToH Bkn/U3kn.

gl

L—&
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0 HatucHeTe cbOTBETHUTE BYTOHM 3a 3
CEeKyHAM 3a Ja akTuBMpare 3awmrara
OT geua. YyBa ce Abnro bunkaHe u
3amTaTa oT fgeua ce aktusmpa. [JBONHO
6unkaHe ce YyBa KoraTto HaTUCHeTEe KoM
na e 6yTOH Unn 3aBbPTUTE CenekTopa 3a
nporpamuTe Korato 3awmrarta oT geua
€ aKTuBHa. HatucHete 6yToHWTE 32 3
CEKYHAM 32 Ja feakTuBupare 3awmrara
OT geua. YyBa ce eanHMYHO bunkaHe u
3almTaTa oT Aeua ce aeakTusmpa.

/\ [1BOVHO BUNKaHe ce 4YyBa ako

3aBbPTUTE CeneKTopa 3a nporpamuTe,
a 3awuTara oT geua e akTMBHa. AKO
JeakTuBupare 3awmTata oT geua 6es ga
BbPHETE CeneKkTopa 3Ha nporpaMuTe B
npeavwuHaTa no3uumaA, nporpamara e
6bae npekpaTeHa, TbiA KaTo nosmumATa
Ha cenekTopa e npomeHeHa. CeeTBa
camo npefynpeavTenHa naMmnuyka
CylueHe, a MalumMHaTa cnupa AoKaro
6bae usbpaHa HoBa nporpava n 6bae
HaTtucHat 6yToH “CTapT/lNay3a/OTkas”

lNMpekpaTaBaHe Ha nporpama ¢

OTKa3

3a 0TKas oT BCUYKM N36paHu nporpamu:

HatucHeTe 6yToHa Ctapt/Maysa/OTkas

B MPOAB/IKEHME Ha OKOMO 3 CeKyHW.

MpenynpeontenHu namnnyku “royncreaHe

Ha chunTbpa’, “BoneH pesepsoap” u “Kpan/

[MpoTB HamaukBaHe” We CBeTHaT B KpaA

Ha nepvioga C Len HanoMHsaHe.

/\ Tbii KaTo BbTPELLHOCTTA Ha CYLIUIHATA
e 6bae KpaviHo ropeLua, korato
oTKassaTte nporpamarta, 4oKaTo
CyLUMNHATA BCe oLe paboTw,
aKTMBMpanTe nporpamara 3a
BeHTUnauma 3a ga A oxnaguTe.

Kpau Ha nporpama

MpenynpeavTtenHy namnuykn “fovncreaxHe

Ha counTbpa’, “BoaeH pesepoap” u “Kpan/

[MpoTnB Hama4ykBaHe” BbPXY MHAMKATOpa

Ha nporpeca Ha nporpamara cBeTBaT KoraTo

nporpamara 3asbLpLlun. Bpatata moxe aa

Ce OTBOPW M MaluMHaTa cera e rotosa 3a

BTOPM LMK®bBII.

HaTtucHeTe 6yToHa Bkn./M3kn. 3a ga

U3KMAKYNTE CYLUMNHATA.

@MocnegHarta cTbnKa OT CYLUUMHUA LKA
(cTbNKa oxnaxkaaHe) ce M3BbpLIBA
6e3 3arpABaHe C Luen nogabpxaHe Ha
OpexvTe Ha Temneparypa, KOATO HAMA
Oa rvm nospeau.

(AKo He n3BaauTe nNpaHeTo cneq
CBBbpLUBaAHE Ha nporpamara ce akTusupa
2-yacoBa nporpama 3a npegnassaHe oT
HaMa4kBaHe.

GAko HAMa fa BaguTe NpaHeTo BefHara,
He M3KoYBanTe CyLNHATA Npean
CYLUMMHWAT Npouec Aa € 3aBbpLumni.

@MouncTteaiTe dunTbpa cres BCAKO
cyweHe (monAa BmxTe: YncTeHe Ha
duntbpa).

dMsTouBaiTe BOAHWA pe3epBoap cneq
BCAKO cylieHe (monsa BmxxTe: BogeH
pesepBoap).
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E NMopaapbxka u NouncrteaHe

MHe3po 3a unTtbpa / BbTpewHa
NOBBPXHOCT Ha BpaTaTa

MbXbT 1 BnakHaTa, KOUTO ce oTaenaT

OT NMpaHeTo BbB Bb34yXa No Bpeme Ha
CYWNSTHWA UMKBI, ce CbbupaT B rHe340TO
Ha unTbpa.

Tesn mbxoBe M BNakHa 06UKHOBEHO Cce
obpasyBar npu HOCEHe U MUEHe.

GIBuHary noyncTeanTe ountbpa u
BBTPELLHOCTTA Ha Kanaka cnep BCeku
cylumneH npouec.

@Moxe ga nouncTuTe unTbpa u
NPOCTPAHCTBOTO OKOJI0 HEro C
npaxocMyKayka.

3a ga noymctute chuntbpa:

1. OTBopeTe Bparara.

2. N3BapeTe hunTbpa KaTo ro usgbpnare
Harope 1 ro oTBoperTe.

3. lMouucteTe HaTpynaHWTE MBbXOBE,
BMakHa uim namyk ¢ pbka unm ¢ Mek
napuan.

4. 3atBopeTe unTbpa 1 ro NnocTaBeTe
06paTHO Ha MACTOTO My.

@ Bb3MOXHO e NOBBPXHOCTTA Ha hunTbpa
Oa ce 3a4pbCTU Crnef KaTo u3nonaeare
MalumHaTa U3BeCTHO BpemMe; ako ToBa ce
cnyyn, n3nnakHete punTbpa ¢ Boga u
noAacyLweTe npeay NoBTopHa ynoTpeba.

GMounctete uAnarta BbTpelwHa NOBbPXHOCT

Ha Kanaka u ynnatHeHneTO Ha Bpartarta.

CeHsop

B cywmnHATa By ca pa3nonoXxeHu ceH3opu,
KOUTO onpenenAT Aanu NpaHeTo e Cyxo unm
He.

3a ga noumcTuTe ceHsopa:

1. OTBOpeTe Bpartara Ha CyLIWHATA.

2. OcTaBeTe mMawmHaTta Nbpeo Aa U3CTUHE

aKo € 6110 N3BBPLLIEHO CyLUEHE

3abbpluete MeTanHUTE CEH30pU C MeK

napuars, HanoeH ¢ oueT 1 crnep ToBa v

noacylieTe.

@MouncTBaiTe MeTanHUTe CeH3opu 4 NbTH
B rogmHara.
Hukora He n3nonssanTe pasTeopw,
noyncTeaLym npenapaTun n apyru
noao6HM BelecTBa 3a NOYNCTBAHETO,
Tbil KaTo Te mMorat ga npeansBukar
noxap nnu ekcnnosus!

w
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BopeH pe3epBoap

Bnarata oT MOKpOTO npaHe n3nu3a ot

Hero n ce KoHAeH3upa. Matousante

BOAHWNA pe3epBoap cren BCEKU CyLuMneH

LMKBI MW NO BPEME Ha CYLUEHeTO, KoraTto

npepynpeguTenHara namnmyka Ha BogHWNA

pesepBoap CBETHe.

/A\KoHaeHavpaHaTa Boaa He e noaxoasila
3a nueHe!

/A\Hvikora He nsBaxgante BoaHUA
pesepBoap [okarto nporpamara paboTu!

Ako 3abpaBnTe fa U3To4UTE BOAHNA

pesepBoap, MawumHara Bu wwe cnpe

paboTa npes cneasawimTe CyLWNAHN

LMK KOraTo BOAHUA pe3epBoap e

nMbfeH 1 NpegynpeavMTenHaTa namnuyka

Ha pe3epBoapa cBeTu. B To3u cnyyan

HaTucHeTe 6yToHa CtapT/lMay3a/OTkas 3a

[a NPOABIKNTE CYLUMITHUA UMK cneq,

KaTo n3TounTe Bogara oT pe3epBoapa.

3a pa ustoumTe Bogarta OT BOOHMA

pe3epBoap:

1. BHumaTenHo oTcTpaHeTe BOAHUA
pe3epBoap KaTto oTBOpUTE AOMHWA
Kanak/oTBOpUTE YEKMeAXKEeTO.

2. MsToyeTe BofaTa KaTto OTBOPUTE Karaka

Ha BOHMA pesepBoap.

3. AKo BbB BOAHWA pe3epBoap ca ce
HaTpynanm MbXoBe, MM noumcTeTe
HaTUCHETE Kanaka 3a [ja 3aTBopuTe.

4. TocTaBeTe BOAHMA pe3epBoap 06paTHO
Ha MACTOTO My.

3a KOHAeH3aTopa

TonnmAT 1 BNakeH Bb34yX B KOHAEH3aTOpa

ce oxnaxja oT CTydeHuA Bb34yX B cTaATa.

Mo To3M HaumH, BNaXKHUAT Bb3AyX, KOUTO

LUMPKynMpa B CYLUMIHATA Ce KOHAeH3upa u

Ce KOHAeH3upa B pesepBoapa.

GMouncTeaiiTe KOHAEH3aTOPA Clef BCeKM
30 CyWuWHU uMKbNa, N BEAHBX B
meceua.

3a fna no4ncTuTe KoHAeH3arTopa:

1. AKO € U3BDBPLUEH CYLUMIEH UMKDBA,
OTBOpETEe BpaTarta Ha MalunHara u
n34yakamTe ga ce oxnaau.

N
V%E

2. OTkonyanTe ABeTe 3aKn4yarnku Ha
KOHZEeH3aTopa crep Kato 0TBOpUTe
AO0NMHMA Kanak.
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4. TouncTeTe KoHOeH3aTopa rnof BoaHa
CTPYA CbC crieunarneH ayw n n3dakamTe
BOfaTa [a ce cTeye.

5. MocTaBeTe KOHAEH3aTOpa B rHe340TO
My. 3aTerHeTe aBeTe 3aKoYanku 1
nposepeTe Aanu ca fo6pe 3aKpeneHn Ha

MACTOTO CW.
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E Bb3mMOXXHU peweHnAa Ha Bb3HUKHaNn npOGHeMVI

CyWwnnHUAT Npouec Npoab/ikaBa TBbpAe AbAro

* MpexuTe Ha hunTbpa MoXe Aa ca 3aapbeTeHn. MiannakHeTe ¢ Boga

lNpaHeTo BCe oLle € MOKPO B Kpad Ha CYLIEHETO.

* MpexuTe Ha hunTbpa MOXKe Aa ca 3aApbCTeHu. MannakHeTe ¢ Boaa.
* Moxe fa cTe NpenbiHUAM CYLUMIHATA C NpaHe. He npeToBapBanTe CylwunHATA.

CyUJI/IJ'IHFlTa He Ce BKJlo4Ba WUiu nporpamarta He ce cTapTupa. MawwnHaTa He ce aKTumsumpa
KOraTo ce HacTpowu.

e Moxe Aa He e BKJllo4eHa B KOHTaKTa. I'IposepeTe Aann MalnHaTa € BKIIKo4YeHa.

e Bparata Ha 6apabaHa Moxe Aa e oTKpexHaTa. YBepeTe ce, Ye Bpartarta e NibTHO
3aTBOpeHa.

e [lporpamata Moxe fa He e HacTpoeHa unu 6yToHbT «CTtapT/MNMaysa/OTkas» ga He e
HaTucHar. [NpoBepeTe Aanu nporpaMara e HacTpoeHa 1 Aanun He € B pexxum «[laysa».

e Moxe fa e akTvBUpaHa 3awmraTa oT aeua. [leakTuBupanTe 3awpmrara oT geua.

Mporpamara npekbesa 6e3 npuymnHa.

e Bparata Ha 6apabaHa MOxe Aa e oTKpexHaTa. YBepeTe ce, Ye Bpartarta € NibTHO
3aTBOpeHa.

e Moxe ga e cnpan Toka. HatucHeTe 6yToH «CTapT/MNay3a/OTkas» 3a oa craptuparte
nporpamMara.

e BogHuAT pesepBoap Moxe Aa e nbneH /3ToyeTe Bogara oT BOAHUA pe3epBoap.

I'IpaHeTo ce e CBWJ10, CrJTbCTUI10 1N noBpeanno.

e Moxe fa He cTe Mon3Banu NoAXoAALLa nporpama 3a Toau Tun npade. CyleTe camo
npaHe, KOeTo e NOoAXOAALLO 3a CyLleHe B CYLWWTHA Cref KaTo NpoBepuTe eTMKeTUTe
Ha JpexuTe.

e 36epeTe nporpama ¢ NOAXOAALLA HCKA TeMMNepaTypa 3a CyllueHe Ha OpexuTe Bu.

Jlamnnykarta Ha 6apabaHa He ceeTBa. ([1py mogenute ¢ namna)

° CyUJI/IJ'lHFlTa MOXe [la He e BKJtoYeHa OT kon4veTo «Bkn/M3kn». I"IpOBepeTe nanu
?_P/LIJVIJ'IHHTa € BKJll04eHa OT KOn4eTo.

i amMmnmykarta MoXxe ga e nsropaAna. MoBukarite KBaJ'II/IqZ)I/ILl,VIpaH TeXHUK Oa CMeHU
namMmnunykara.

MHankaTopbT 3a “Kpain/lpegnassaHe oT HamaykBaHe” npemuraa.

e 2-yacoBaTa nporpama npoTmB HaMma4ykBaHe MOXe fa Ce e aKTuBupana. MakntoueTe
CywnnHATa n nseagete npaHeTo.

[Oucnneat 3a “Kpan/lNpegna3eaHe oT HAMaykBaHe” CBETU.

° I'IporpamaTa € cBbpuwinna. MakntoveTe CyWwWUnHATa U nssageTe rnpaHeTo.

Oucnnen “CylieHe” npumurea

¢ |va noBpena B TOMNMMHHUA ceH3op. CylwunHATa cnvpa nporpavara 6e3 aa HarpaBea.
V3knioyeTe cylwmnHAaTa n ussaaeTte npaHeto. CBbpXKeTe ce C 0TOpU3npaHus cepBir3

MpenynpeauTenHUAT AUChen 3a NoYMCTBaHe Ha (OUNTbpa CBETU.

e OuNTbHPBT MOXE Aa He e noyncTeH. MNMouncteTe unTopa.

OT Kanaka ustnya Boga

e [louucTteTe uanata BbTpelHa NOBbPXHOCT Ha Kanaka u ynmiaTHeHMeTo Ha BpaTaTa.

KanakbT ce oTBapA HeHaAenHo.

e HartucHeTe ro gokarto yyeTe 3ByKa OT 3aTBapAHETO MY.
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lMpy NPOAYKTM C KOHAEH3aTop:

[MpenynpeavTenHWAT AUCNen 3a NbieH pe3epBoap CBETU.

* BogHuAT pesepBoap Moxe Aa e mbfieH 3TodeTe Bogara oT BOAHUA pe3epBoap.

[vcnneAaT 3a no4ynMcTBaHe Ha KOHAeH3aTopa CBEeTuU.

e KOHAEH3aTPbT MOXE [a He € MoYMCTeH. [ouncTeTe hunTpuTe B KOHAEH3ATOPA B
JonHaTa 4yacT Ha ypeaa.

/\ ObafeTe ce B OTOPU3MPAHMA CEPBU3 aKo NPOBNEeMbT He 134e3Ba.
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Prije rada s uredajem, molimo procitajte ovaj korisnicki prirucnik!
Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e Vam Vas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i koji je proSao
strogi postupak kontrole kvalitete, dati jako dobre rezultate.

Savjetujemo Vam da prvo paZljivo procitate ovaj prirucnik i saCuvate ga za ubuduce.

Ovaj korisni€ki priruénik ¢e

e \/am pomoci da Vas stroj koristite brzo i sigurno.

e Procitajte KorisniCki prirucnik prije ugradnje i ukljucivanja Vaseg stroja.

® Posebno slijedite upute vezane za sigurnost.

e Cuvajte ovaj KorisniCki priru¢nik na lako dostupnom mijestu za ubuduce.

e Molimo procitajte sve dodatne dokumente koji su dostavljeni s ovim strojem.

Molimo imajte na umu da se ovaj Korisnicki priruc¢nik moze odnositi i na nekoliko drugih modela.

Objasnjenje simbola
Kroz cijeli Korisnicki prirucnik, koristit ¢e se sliedeci simboli:

A Vazne sigurnosne informacije. Upozorenje o situacijama koje su opasne po zivot i
imovinu.

A Paznja; upozorenje o naponu napajanja.
& PaZnja; upozorenje o opasnosti od poZzara.
@ Paznja; upozorenje o vru¢im povrsinama.

iy Procitajte upute.

m Korisne informacije. Vazne informacije ili korisni savjeti 0 uporabi.

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog razvrstavanja za odbacene elektricke i elektronicke

uredaje (WEEE).

To znacCi da se s proizvodom mora postupati prema Europskoj smjernici 2002/96/EC da bi se

reciklirao ili rastavio da bi se smanjio njegov utjecaj na okolis. Za dodatne informacije, molimo

javite se vadim lokalnim ili regionalnim vlastima.

Elektronski uredaji koji nisu ukljueni u ovaj proces selektivnog razvrstavanja su potencijalno
_ opasni za okolis i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti Stetnih tvari.
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Vazne sigurnosne informacije

Ovaj dio sadrzi sigurnosne informacije koje

¢e pomoci u zastiti od opasnosti od ozljeda

i oStecenja. Nepostovanje ovih uputa ¢e

uzrokovati ponistenje svih jamstava.

Opca sigurnost
Nikada ne stavijajte uredaj na pod prekriven
tepihom, inade nedostatak protoka
zraka ispod uredaja moze prouzroditi
pregrijavanje elektricnih dijelova. To ¢e
uzrokovati probleme s Vasim uredajem.

e Ukoliko su strujni kabel ili utikac osteceni,
za popravku morate zvati Ovlasteni servis.

e Proizvod ne smije biti ukljucen tijekom
instalacije, odrzavanja i popravaka. Takve
radove uvijek treba vrsiti tehnicka sluzba.
Proizvodac se nece smatrati odgovornim
za ostecenja do kojih dode uslijed
postupaka koje vrSe neovlastene osobe.

e Spojite proizvod na uzemljenu utiénicu
zasti¢enu osiguracem odgovarajuceg
kapaciteta kako je navedeno u tablici
tehnickih specifikacija.

e Neka va$ uredaj radi na temperaturama
izmedu +5°C i +35°C.

¢ Ne koristite elektri¢ne uredaje u proizvodu.

¢ Ne spajajte izlaz zraka uredaja na otvore na
dimnjaku koji se koriste za ispusne plinove
uredaja koje rade s plinom ili drugim
vrstama goriva.

e Morate osigurati dovoljno ventilacije da
biste sprijecili da se plinovi koji izlaze iz
uredaja koji rade s drugim vrstama goriva,
ukljuCujuci otvoreni plamen, nakupljaju u
prostoriji zbog efekta vrac¢anja nazad.

e Uvijek Cistite nakupine prije ili nakon svakog
punjenja.

e Nikad ne radite s vaSom susilicom a da
prethodno ne stavite filtar za nakupine.

e Ne pustajte da se vlakna, prasina i
prljiavétina nakupljaju oko ispusnog izlaza i
susjednih podrucja.

e Utikac¢ kabela mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

¢ Ne koristite produzne kabele, visestruke
utikace ili adaptere da biste spajili susilicu
na napajanje da biste smanjili opasnost od
elektricnog udara.

e Ne radite bilo kakve izmjene na utikacu
dostavljenom s proizvodom. Ako
nije kompatibilan s uti¢énicom, neka
kvalificirani elektri¢ar promijeni utiCnicu
odgovaraju¢om.

e Predmeti koji se Ciste ili peru benzinom/
gorivom, otapalima za kemijsko CiSc¢enje
i drugim zapaljivim ili eksplozivnim
materijalima kao i oni koji su isprljani ili
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pospricani takvim materijalima se ne smiju
susiti u proizvodu jer ispustaju zapaljivu ili
eksplozivnu paru.

Nemoijte u susilici susiti predmete Cis¢ene
industrijskim kemikalijama.

Ne susite neoprane predmete u susilici.
Predmeti isprljani uliem za kuhanje,
acetonom, alkoholom, gorivom,
kerozinom, sredstvima za uklanjanje mrlja,
terpentinom, parafinom i sredstvima za
uklanjanje parafina se moraju oprati u toploj
vodi s puno deterdzenta prije nego se
osuSe u susilici.

Odjeca ili jastuci punjeni gumenom pjenom
(pjena od lateksa), kape za tuSiranje,
tkanine otporne na vodu, materijali s
gumenim pojacanjima i jastuci¢ima od
pjene se ne smiju susiti u susilici.

Ne koristite omeksivace tkanina ili
antistatiCke proizvode osim ako to ne
preporucuje proizvodac omeksivaca ili
proizvoda.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Instalacija
uzemljenja smanjuje rizik od elektricnog
udara otvaranjem staze s niskim otporom
za protok elektricne energije u slucaju
greske u radu ili kvara. Kabel napajanja
proizvoda je opremljen vodicem i
uzemljenim utikaCem koji omogucéava
uzemljenje proizvoda. Ovaj utikac mora biti
pravilno instaliran i umetnut u uti¢nicu koja
je uzemljena u skladu s lokalnim zakonima i
pravilima.

Ne instalirajte proizvod iza vrata s bravom,
kliznih vrata ili vrata sa Sarkama pored Sarki
susilice.

Ne montirajte i ne ostavljajte ovaj proizvod
na mjestima gdje ¢e biti izloZzen vanjskim
uvjetima.

Ne dirajte kontrolne tipke.

Ne vrsite bilo kakve popravke ili postupke
zamjene dijelova na proizvodu ¢ak i ako
znate i mozete ih obaviti osim ako to nije
jasno navedeno u uputama za rad ili je to
objavljeno u korisni¢kom prirucniku.
Unutra8njost i ispusni dio proizvoda mora
povremeno odistiti kvalificirano osoblje
servisa.

Pogresno spajanje vodica za uzemljienje
proizvoda moZe uzrokovati elektricni udar.
Ako imate bilo kakve sumnje o spajanju
uzemljenja, neka to provjeri kvalificirani
elektriCar, serviser ili osoblje servisa.

Ne posezite u uredaj dok se bubanj krece.
Iskljucite perilicu kad se ne koristi.

Nikada nemojte prati aparat vodom!



Postoji opasnost od strujnog udara! Uvijek
iskljuCuite iz struje prije Ciscenja.

Nikada nemoijte dirati utika¢ mokrim
rukama. Nikada nemoijte iskljucivati tako da
povlacite za kabel, uvijek poviadite tako da
vucete samo za utikaC. Ne ukljuCujte stroj
ako su kabel ili utika¢ oSteceni!

Nikada ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj, inaCe Cete svoj zivot i zivot drugih
ljudi dovesti u opasnost.

Za kvarove koji se ne mogu popraviti
prateci informacije dane u sigurnosnim
uputama:

Iskljucite uredaj, iskljucite ga iz struje,
zatvorite pipu za vodu i javite se
ovlastenom servisu.

Ne iskljucujte susilicu prije nego Sto ciklus
dode do kraja osim ako ne budete brzo
izvadili svo rublje iz susilice da biste ga
rasSirili i rasprsili toplinu.

Uklonite vrata odjelika za susenje prije
stavljanja uredaja izvan pogona ili odlaganja
uredaja.

Do zadnjeg koraka ciklusa susenja (ciklus
hladenja) dolazi bez primjene topline da bi
se osiguralo da se predmeti ostavljaju na
toplini koja im nece Stetiti.

OmekSivaci tkanina i sli¢ni proizvodi se
trebaju koristiti prema uputama omekSivaca
tkanina.

Donije rublje koje sadrzi metalna pojacanja
se ne smije stavljati u susilicu. Ako se
tijiekom suSenja metalna pojacanja
oslobode, moze doci do oStecenja susilice.
Provjerite svu odjecu za zaboravljene
upaljaCe, novcice, metalne dijelove, igle itd.
prije punjenja.

U vrijeme kad se vasa susSilica ne koristi

ili kad se rublje izvadi nakon dovrSetka
postupka susenja, iskljucite pomocu tipke
za ukljucivanje/iskljucivanje.” U sluCajevima
kad je tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
uklju€ena (kad je susilica pod naponom),
drzite vrata susilice zatvorenima.

Namjeravana uporaba

Ovaj proizvod je napravljen samo za
uporabu u kuc¢anstvu.. Ne smije se koristiti
u druge svrhe.

Koristite proizvod samo za suSenje rublja
koje je tako oznaceno.

U uredaju susite samo one predmete

koji su navedeni u ovom korisnickom
priruéniku.

Ovaj proizvod nije namijenjen za uporabu
od strane osoba s tjelesnim, osjetilnim ili
metalnim nedostacima te neobrazovanih ili
neiskusnih osoba (ukljucujuci djecu) osim
ako nisu pod nadzorom osobe koja ¢e biti
odgovorna za njihovu sigurnost ili Ce ih
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uputiti o pravilnoj uporabi uredaja.

Sigurnost djece

Elektriéni uredaji su opasni za djecu. DrZite
djecu podalje od perilice kad radi. Ne dajte
im da diraju perilicu.

Materijali za pakiranje su opasni za djecu.
Drzite materijale pakiranja dalje od dosega
djece ili ih odloZite sortiranjem prema
uputama o sortiranju smeca.

Ne dopustajte djeci da sjede ili da se penju
ili ulaze u uredaj.

Djeca se trebaju nadzirati da bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

Zatvorite vrata za rublje kad izlazite iz
prostora gdje se uredaj nalazi



E Instalacija

Za instalaciju vaseg proizvoda, javite se

najblizem ovlastenom serviseru.

@ Priprema lokacije i elektroinstalacija
proizvoda je odgovornost kupca.

/N Ugradniju i elektroinstalaciju mora izvréiti
kvalificirana osoba.

/\ Prije instalacije, pregledajte ima Ii proizvod
bilo kakvih vidljivih ostec¢enja. Ako ima,
nemojte ga instalirati. OSteceni proizvodi ¢e
uzrokovati opasnost za vasu sigurnost.

Odgovaraju¢e mjesto za

postavljanje

e Postavite proizvod u okruzenju u kojem
nema opasnosti od zamrzavanja i da je u
stabilnom i ravnom polozaju.

e Radite s vasim proizvodom u okolini koja je
dobro ventilirana i nema prasine.

e Ne blokirajte izlaze zraka ispred i ispod
proizvoda materijalima kao $to su dugi
sagovi i drveni podlosci.

¢ Ne stavljajte svoj proizvod na sag ili sli¢ne
povrsine.

e Ne postavijajte uredaj iza vrata s bravom,
kliznih vrata ili vratima sa Sarkama koje
mogu udariti proizvod.

e Kad postavite proizvod, treba ostati
na istom mjestu gdje je povezan. Kod
ugradnje proizvoda, pazite da straznja
strana ne dodiruje nesto (pipu, uticnicu,
itd.) i takoder pazite da postavite proizvod
na mjesto gdje ¢e stalno stajati.

/\ Ne stavijajte uredaj na strujni kabel.

e DrZite udalienost od najmanje 1.5 cm
prema zidovima i drugom namjestaju.
Uklanjanje sigurnosnog sklopa za

transport

A\UKlonite sigurnosni sklop za transport prije
prve uporabe proizvoda.

1. Otvaranje vrata za punjenje.

2. U bubnju se nalazi najlonska vrecica koja
sadrzi komad stiropora. Drzite je s dijela
oznacenog s XX.

3. Povucite najlon prema sebi i uklonite
sigurnosni sklop za transport.

A\Pazite da ukonite sigurnosni sklop (najlon +
komade stiropora) za transport prije prve
uporabe proizvoda. Ne ostavljajte bilo kakve
predmete unutar bubnja.

Instalacija ispod radne povrsSine

e Posebni dio (dio br. 297 360 0100) kaji
zamjenjuje gorniji dio mora dobaviti i postaviti
ovlasteni serviser da bi se uredaj koristio
ispod pulta ili u ormaru. Nikada ne smije
raditi bez gornjeg dijela.

e QOstavite prostor od najmanje 3 cm izmedu
bocnih i straZnjih stijenki proizvoda i stijenki
pulta/ormara kad instalirate proizvod ispod
pulta ili u ormaru.

Montaza iznad perilice

e Kod instalacije iznad perilice, izmedu dva
stroja se treba postaviti uredaj za montazu.
Podupirac (dio br. 297 720 200 bijeli/297
720 0500 sivi) mora montirati ovlasteni
serviser.

e Stavite proizvod na &vrsti pod. Ako se stavi
na perilicu, priblizna masa oba stroja moze
dosegnuti 180 kg kad su puni. Pod zato
mora biti u stanju nositi teret na sebil

Spajanje na odvod vode;

Kod proizvoda opremljenih jedinicom

kondenzatora, voda koja se nakuplja tijekom

ciklusa suSenja se sakuplja u spremniku za
vodu. Trebate odliti nakuplienu vodu nakon
svakog ciklusa susenja.

Akumuliranu vodu mozete direktno odliti kroz

crijevo za vodu dostavljeno s proizvodom

umijesto povremenog odlijevanja vode
sakupliene u spremniku za vodu.

Spajanje crijeva za odlijevanje vode:
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1. lzvucite crijevo van da biste ga uklonili iz
proizvoda. Ne koristite bilo kakve alate za
uklanjanje crijeva. Spojite adapter za crijevo
za odljev na kraj ovog crijeva.

2. Spojite posebno crijevo za odljev
dostavljeno s proizvodom na fiting adaptera
Crijeva.

3. Spojite kraj crijeva direktno na odljev za
otpadnu vodu ili na umivaonik. Fiting
mora uvijek biti osiguran u svakoj vrsti
povezivanja. Ako crijevo ispadne izvan
kucista, u vasoj kuc¢i moze nastati poplava.

Vazno:

e Crijevo se mora spojiti na maksimalnu visinu
od 80 cm.

e Pazite da crijevo nije prikliesteno ili
presavijeno.

e Kraj crijeva ne smije biti presavijen, ne smije
se stajati na njega i ne smije biti prekloplien
izmedu odljeva i proizvoda.

Prilagodavanje nogu

Da biste osigurali da rad vaseg uredaja bude tih

i bez vibracija, mora stajati ravno i u ravnotezi

na svojim nogama.

G. Otpustite noZicu rukom.

PodeSavajte nogu dok vas proizvod ne
bude stajao ravno i ¢vrsto na podu.

Elektroinstalacija

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu zasti¢enu

osiguracem odgovarajuceg kapaciteta kako

je navedeno u tablici tehnickih specifikacija.

Nasa tvrtka nece biti odgovorna za bilo kakva

oStec¢enja do kojih moze doci kad se uredaj

koristi na vodu bez uzemljenja.

e Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim
odredbama.

e Ako je trenutna vrijednost osiguraca ili
prekidaca u kucistu manja od 16 Ampera,
neka kvalificirani elektriCar ugradi osigurac
od 16 Ampera.

e Utikac¢ kabela napajanja mora biti lako
dostupan nakon instalacije.

e Napon i dozvoliena zastita osiguracem su
naznaceni u dijelu “Tehnicke specifikacije”.

e Naznaceni napon mora biti jednak naponu
Vase struje.

e Ne spajajte preko produznih kabela ili
viSestrukih uti¢nica.

e Glavni osigurac i sklopke moraju imati
minimalnu udaljenost od 3 mm.

N\ Ostedeni strujni kabel mora zamijentti
ovlasteni elektricar.

e Ako je proizvod u kvaru, s njim se ne smije
raditi dok se ne popravil Postoji opasnost
od strujnog udaral

Prva uporaba

e Da bi proizvod bio spreman za rad,
prije zvanja ovlastenog servisera pazite
da su lokacija i instalacije napajanja
odgovarajuce. ako nisu, neka ovlasteni
elektriCar provjeri potrebne preinake.

e Pazite da su spojevi napajanja proizvoda u
skladu s uputama danim u odgovaraju¢im
poglavijima ovog korisnic¢kog prirucnika.

Odlaganje materijala za pakiran-

je

Materijali za pakiranje su opasni za djecu.

Drzite materijale pakiranja na sigurnom

mijestu podalje od dosega djece. Materijali za

pakiranje vaseg proizvoda su proizvedeni od

materijala koji se mogu reciklirati. OdlaZzite ih

na odgovarajuci nacin i sortirajte u skladu s

uputama o reciklazi otpada. Ne odlaZite ih s

uobicajenim otpadom iz ku¢anstva.

Transport uredaja

1. Iskljucite uredaj iz napajanja.

2. Uklonite otpadnu vodu (ako postoji) i
spojeve na dimnjak.

3. Prije transporta, do kraja odlijte vodu koja
je ostala u uredaju.
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Odlaganje starog uredaja

Odlozite vas stari uredaj na nacin na koji ne
Steti okoliSu.

MozZete se javiti VaSem lokalnom komunalnom
gospodarstvu ili otpadu u Vasoj opcini da biste
saznali kako odloziti Vas aparat.

Prije odlaganja vaseg starog uredaja, odrezite
utika¢ na kabelu i onemogucite bravu za
zatvaranje vrata da bi se izbjegli opasni uvjeti
za djecu.

Tehnicke specifikacije

HR
isina (prilagodljiva) 84.6 cm
Sirina 59.5 cm
Dubina 53 cm
Kapacitet (max.) 7 kg
Masa (neto) 36 kg
Napon
(OznacCeni ulaz snage Pogledajte tipsku plocicu
Sifra modela

Tipska plocCica se nalazi iza vrata za punjenje.
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E Pocetne pripreme za susSenje

Sto treba uraditi za ustedu

energue. R
Pazite da uredaj radi s punim kapacitetom, \*°) @ O
ali ga nemojte prelazm

e Kod pranja stavljajte rublie na najjacu ereriora  Suseriept  Zasusenjou Ne susiti u
mogudu centrifugu. Tako se vrijeme femoperatirama temperaturi
suSenja skracuje a potroSnja energije se
smanjuje.

e Pazite da zajedno susite istu vrstu rublja. El m

e Za odabir programa, slijedite upute u
korisni¢kom prirugniku. o o Viesatibez  Sutiina

e Pazite da ostane dovoljino mjesta na 9
prednjoj i straznjoj strani susilice zbog
cirkulacije zraka. Ne blokirajte reSetku na a a X
prednjem dijelu proizvoda.

¢ Ne otvarajte vrata uredaja tijgkom susenja Moze se glagati _ MoZese g giagayi
osim ako nije prijeko potrebno. Ako wrelim glacalom 9122y fopim
svakako morate otvoriti vrata, pazite da ih
ne drzite otvorena dugo.

e Ne dodajte novo (mokro) rublje tijekom Rubue koje nije podesno za

susenja. — sudenje u stroju
* Nakupine i viakna otpustena iz rublja u Rublie s metalnim dodacima kao §to su
zrak tijekom ciklusa susenja se sakupljaju kopde remena i metalna dugmad mogu
u “Filtru za nakupine”. Pazite da Cistite filtre ostetiti stroj.
. E”Jg il ”3“?” S\liak%g sustenja. " e Ne susite u susilici predmete od vune,
0d modela s kondenzatorom, pazite svilenu odjecu i najlonske Garape, osjetljive
da redovito Cistite kondenzator najmanje tkanine s Sipkom, rublje s metalnim
jednom mjesecno ili svakih 30 ciklusa dodacima i predmete kao &to su vrede za
o SK%%errljﬂ%dela s ventilacijom, slijedite upute spavanje. ; TR
o ik Jk ; .Jvk P * Rublje napravijeno od osjetljivih i vrijednih
Za spajanje dimnjaxa U korisnickom tkanina, kao i zavjese od Sipke, se moze
prirucniku i pazite na Ciscenje dimnjaka. zguzvati. Ne susite ih u susilici!
° Tuektom“ susdenja dobro tprozracvqu_te e Ne susite u susilici predmete napraviiene
prostoriju gdje Je smjestena susilica. od hermetickih viakana kao &to su jastuci i
e Kod modela sa Stednjom energije s popluni.
lampicama, u vrijeme kad se susilica ne e Rublje od pjene il gume ¢e se deformirati.
koristi, drZite vrata zatvorena ako je tipka e U susilici ne susite rublie koje sadrzi gumu.
za uKljucivanje/iskljucivanje pritisnuta (@ko o Ne sugite u susilici rublie izlagano nafti,
je susilica pod naponom). gorivu, zapaljivim ili eksplozivnim agensima

Rub]je P_Odesno Za susenje u str01u Cak i ako je prije toga oprano.

EUVUQK slijedite upute na etiketama rublja. e Pretjerano mokro rublje ili rublje s kojeg
Susite samo rublje koje ima etiketu koja kaplje voda se ne smije stavljati u susilicu.
oznacava da je ono podesno za suSenje u e Predmeti koji se iste ili peru benzinom/
susilici i pazite da odaberete odgovarajuci gorivom, otapalima za kemijsko ¢ig¢enje
program. i drugim zapaljivim ili eksplozivnim

materijalima kao i oni koji su isprljani ili
pospricani takvim materijalima se ne smiju
susiti u proizvodu jer ispustaju zapaljivu ili
eksplozivnu paru.

e Nemojte u susilici susiti predmete ¢iS¢ene
industrijskim kemikalijama.

e U susilici ne susite neoprano rublje.

e Predmeti isprljani uliem za kuhanje,
acetonom, alkoholom, gorivom,
kerozinom, sredstvima za uklanjanje mrlja,
terpentinom, parafinom i sredstvima za
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uklanjanje parafina se moraju oprati u toploj
vodi s puno deterdzenta prije nego se osuse
u susilici.

Odjeca ili jastuci punjeni gumenom pjenom
(pjena od lateksa), kape za tusiranje, tkanine
otporne na vodu, materijali s gumenim
pojacanjima i jastucic¢ima od pjene se ne
smiju susiti u susilici.

Ne koristite omekSivace tkanina ili
antistatiCke proizvode osim ako to ne
preporucuje proizvodac omeksivaca ili
proizvoda.

Ne susite u susilici donje rublje pojagano
metalnim dijelovima. Ako se ta metalna
pojacanja otpuste tijekom susenja, ostetit ce
vasu susilicu.

Prlprema rublja za susSenje

Provjerite sve predmete za pranje prije

nego ih stavite u uredaj da biste bili sigurni
da u njihovim diepovima ili bilo kojim
dijelovima nema upaljaca, kovanica, metalnih
predmeta, igala, itd.

Omeksivaci tkanina i sli¢ni proizvodi

se moraju Koristiti u skladu s uputama
proizvodaca tog proizvoda.

Svo rublie se mora oprati na najjacoj
centrifugi koju vas stroj dozvoljava za taj tip
rublja.

Rublie moze biti zapetliano nakon pranja.
Odvojite svoje rublje prije nego Sto ga stavite
u susilicu.

Sortirajte vaSe rublje prema vrsti i debljini.
susite istu vrstu rublja zajedno. Npr.: tanki
kuhinjski ru¢nici i stolnjaci se suse brze od
debelih kupaonskih rucnika.
Odgovarajuéi kapacitet punjenja

_

A\Pridrzavajte se informacija iz "Tablice za
izbor programa”. Uvijek uklju€ujte program u
skladu s maksimalnim kapacitetom punjenja.
@Ne preporucuje se dodavanje rublia u uredaj
viSe od razine prikazane na slici. U¢inak

susenja Ce biti losiji ako je stroj pretovaren.
Nadalje, vasa susilica i vase rublje se mogu
oStetiti.

G Stavite svoje rublje u bubanj labavo tako da
se ne zapetlja.

GVeliki predmeti (Npr.: plahte, navlake za
poplun, veliki stolnjaci) se mogu nakupiti u
gomilu. Zaustavite susilicu 1-2 postupka
suSenja da biste razdvojili nakuplieno
rublje.

Sliedece mase su dane kao primjeri.

Kucéanski predmeti Priblizna masa (g)

Pamucni prekrivaci 1500
(dvostruki)

Pamucni prekrivaci 1000
(jednostruki)

Plahte (dvostruke) 500
Plahte (jednostruke) 350
Veliki stolnjaci 700
Mali stolnjaci 250
Cajni ubrusi 100
Kupaonski ru¢nici 700
Rucnici za ruke 350

Odjeca Priblizna masa (g)
Bluze 150
Pamucne kosulje 300
KoSulje 200
Pamucne haljine 500
Haljine 350
Traperice 700
Rupcici (10 komada) 100
Majice 125
Punjenje

Otvaranje vrata za punjenje.

e Stavljajte predmete u susilicu tako da nisu
nabijeni.

e Gurnite prednja vrata da biste ih zatvorili.
Pazite da vrata ne zahvacaju nijedan
predmet.
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n0dabir programa i rad s Vasim aparatom

Upravljacka ploca

1

000
00

1. Svjetlo upozorenja za ciSéenje filtra
Svijetlo upozorenja se uklju€uje kad je filtar
pun.

2. Oznaka za slijed programa
Koristi se za pracenje napretka trenutnog
programa.

3. Opoziv zvuénog upozorenja
Koristi se za opoziv zvu¢nog upozorenja
koje se daje na kraju programa.

4.Tipka za ukljuéivanje/iskljuéivanje
Koristi se za ukljuCivanje i iskljuCivanje
uredaja.

5.Tipka za odabir programa
Koristi se za odabir programa.

6.Tipka za pocetak/pauzu/opoziv
Koristi se za pocCetak, pauziranje ili opoziv
programa.

7. Svjetlo upozorenja za vodu u sprem-

niku*
Svjetlo upozorenja se ukljucuje kad je
spremnik vode pun.

8. Tipka za odabir odgode vremena*
Koristi se za postavljanje odgode vremena.

* Moze se mijenjati, ovisno o znacajkama
vaseg uredaja

[ S4)
@ <_S _:@ @ @ = a Extra é Plus
Pamuk  Sintetika Ekspresno Tajmer  Ventilacija Protiv Spremno za Jako Spremno  Spremno
35 program guzvanja  glacanje suho  Zanosenje zanoenje
Plus
i OO = &1 A
-1+
Gisenje  Traperice Kosulje Ponistavanie  Gumb za Start/  Spremnik za B‘Ojraaﬂie Svakod Razina
filtra zvuénog  ukljudivanje/  Pauza/ vodu rukovanje nevno suhoce
upozorenja iskljuCivanie  Opoziv diece
4 S
B @ U ey @ o (P e
Q> IR
Zastita Sportska Centrifuga Mijesano ~ Odgoda  OsvieZi Kosaraza Sugenje Osjetlivo Zavrsno/
zbog djece odjeca vremena vunu vunu Protiv
guzvanja
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Priprema uredaja

1. Ukljugite stroj u struju.

2. Stavite rublje u stroj.

3. Pritisnite gumb za “Ukljucivanje/
iskljuCivanje”.

@ Pritisak na tipku “Ukljucivanje/iskljucivanje”
ne znaci nuzno da je program zapoceo.
Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” da
biste ukljucili program.

Odabir programa

Odaberite odgovarajuci program iz tablice

dolje koja sadrZi temperaturu suSenja u

stupnjevima. Odaberite zeljeni program tipkom

za izbor programa

Susite na visokoj
temperaturi samo za
pamucno rublje. Debele
i viSeslojne tkanine (npr.
rucnici, posteljina, traper)
se suSe na nacin da im
ne treba gladanje prije
stavljanja u ormar.

Normalno rublje (npr.
stolnjaci, donje rublje)
se susi na nacin da mu
ne treba glacanje prije
stavljanja u ladice.

Normalno rublje (npr.
stolnjaci, donje rublje)

se susi na nacin da mu
ne treba glacanje prije
stavljanja u ladice, ali vise
nego u opciji Spremno za
nosenje.

Normalno rublje (npr.
maijice, haljine) se suse
spremni za glacanje.

Jako suho

Spremno za
nosenje

Spremno za
nosenje Plus

Spremno za
glacanje

@ Za dodatne informacije o programu,
pogledajte , Tablicu za odabir programa”

Glavni programi

Ovisno o vrsti rublja, dostupni su sliededi
glavni programi:

sPamuk

Ovim programom mozete susiti izdrZljivu
odjecu. SuSenje na visokoj temperaturi.
Preporucuje se za uporabu za pamucne
predmete (kao Sto su plahte, pokrivadi
popluna, donje rublje, itd.).

sSintetika

Ovim programom mozete susiti suhu i manje
izdrZljivu odjecu. Susi se na niZzoj temperaturi u
usporedbi s programom pamuka. Preporucuje
se za Vasu sinteticku odjecu (kao Sto su
kosulje, bluze, odje¢a od sintetike/mijeSano s
pamukom, itd.).

@ Ne susite zavjese i Sipku u stroju.

*Protiv guzvanja

2-satni program protiv guZvanja koji sprieCava
guzvanie rublja ¢e biti ukljucen ako ne izvadite
rublie kad program dode do kraja. Ovaj
program okrece rublje u intervalima od 10
sekundi da bi se sprijecilo guzvanie.

Posebni programi

Za posebne slucajeve, postoje takoder i

dodatni programi:

& Dodatni program se mogu razlikovati prema
modelu vase perilice.

eEkspresno 35

Mozete koristiti ovaj program za suSenje

pamuka koji se okrecCe na velikoj brzini u Vasoj

perilici. Mozete susiti pamucno rublje od 2 kg

(2 koSulje /5 maijice) u roku od 35 minuta.

0 Da biste dobili bolie rezultate na
programima za susenje, Vase rublje se
treba prati na odgovarajuéem programu
i vrtjeti se na odgovaraju¢im brzinama
centrifuge u Vasoj perilici.

eKosulja

Susi koSulje na osjetljiviji nacin tako da se

manje guzvaju i lakSe glacaju.

0 Kosulie mogu sadrzavati malo viage
na kraju programa. Savjetujemo da ne
ostavljate kosulje u susilici.

eTraperice

MoZete koristiti ovaj program za susenje

trapera koji se okrece na velikoj brzini u Vasoj

perilici.

@ Provjerite odgovarajuci dio tablice
programa.

*Osjetljivo

Mozete susiti na nizim temperaturama Vase

jako osjetljivo rublje (svilene bluze, fino donje

rublje, itd.) koje se moze susiti ili rublie za koje
se preporucuje pranje na ruke.

G Preporudljivo je koristiti vrecu za odjeéu
da bi se izbjeglo guzvanje ili oStecenje
odredene osjetljive odjece i rublia. Odmah
izvadite svoje rublje iz susilice i objesite
ga nakon dovrSetka programa da bi se
sprijecilo guzvanje.

eVentilacija

Samo ventilacija se obavlja 10 minuta bez

puhanja toplog zraka. MoZete prozraditi

svoju odjecu koju ste Cuvali zatvorenu dulje
vrijeme zahvaljujuci programu koji dezodorira
neugodne mirise.

Vremenski ograni¢eni programi

MoZete odabrati jedan od programa tajmera

od 10 min., 20 min., 40 min. i 60 min. da biste

postigli Zelienu razinu osuSenosti na kraju

na nizim temperaturama. Program se susi u

odabrano vrijeme bez obzira na temperaturu

susenja.
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Tablica odabira programa i potroSnje

HR
: : Brzina centrifuge Prosjecna koli¢ina Vrijleme susenja
FgeTt L) perilice (o/min) preostale vlaznosti (minute)
Pamuk/obojeno
[+ Spremno za noSenje 7 1000 % 60 116
(o] Spremno za noSenje plus 7 1000 % 60 120
(<] Spremno za glacanje 7 1000 % 60 90
Ekspresno 35 2 1200 % 50 35
KoSulja 1.5 1200 % 50 40
[Traperice 4 1200 % 50 80
Osjetljivo 1.75 600 % 40 40
Sintetika
] Spremno za noSenje 35 800 % 40 45
rijednosti potroSnje energije
: . Brzina centrifuge Prosjecna koli¢ina | PotroSnja energije
el B perilice (o/min) preostale vlaznosti kWh
Pamuk lan Spremno za noSenje* 7 1000 % 60 415
Pamuk Spremno za glac¢anje 7 1000 % 60 3.25
Sintetika spremna za nosenje 35 800 % 40 1.42

*: Standardni program energetskih oznaka (EN 61121:2012)

Sve vrijednosti navedene u tablici su postavljene prema standardu EN 61121:2012. Ove
vrijednosti mogu biti razliite od tablice prema vrsti rublja, brzini centrifuge rublja, uvjetima
okoliSa i promjenama napona.

Pomocne funkcije Oznake upozorenja

Opoziv zvuénog upozorenja 0 Oznake upozorenja se mogu razlikovati
Vas stroj ¢e poslati zvuéno upozorenje kad prema modelu vaseg uredaja.

program dode do kraja. Ako ne Zelite Cuti éiééenje filtra

zvucno upozorenje, pritisnite tipku *Opoziv Svjetlo upozorenja ée zasvijetliti da bi
zvucnog upozorenja”. Kad pritisnete ovu tioku,  nodsietilo na giscenie filtra kad program bude
odgovarajuca lampica Ce zasvijetliti a zvucni gotov.

signal se nece oglasiti kad program dode do

krai (0 Ako svjetlo upozorenja za Ciséenje
raa. . o filtra stalno svijetli, molimo pogledajte,
G Mozete odabrati ovu funkciju ili prije ili “Prijedloge riegenja problema’.

nakon pocetka programa.
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Spremnik za vodu

Svjetlo upozorenja podinje treptati kad je

spremnik ispunjen vodom. Susilica prestaje s

radom ako se svjetlo upozorenja ukljuci kad

program radi. Da biste ponovno pokrenuli
susilicu, odlijte vodu u spremniku za vodu.

Pritisnite tipku “Pocetak/pauza/opoziv”

da biste pokrenuli program nakon $to ste

ispraznili spremnik. Lampica upozorenja se

iskljuCuje a program nastavlja s radom.

Odgoda vremena

Ako zelite kasnije osusiti svoju odjecu,

zahvaljujuci funkciji odgode vremena, mozete

odgofiti poCetak programa do 3, 6 ili 9 sati.

1. Otvorite vrata za punjenje i stavite rublje
unutra.

({Pazite da su svi izlazi za zrak otvoreni, filtri
za vrata ociSc¢eni i da je spremnik za vodu
prazan.

2. Postavite program za suSenje i po potrebi,
dodatne funkcije.

3. Kad jednom pritisnete tipku za
programiranje vremena, bira se odgoda
za 3 sata i zasvijetli odgovaraju¢a dioda.
Kad ponovno pritisnete istu tipku, 6
sati; a ako pritisnete jo$ jednom, bit ¢e
odabrana odgoda od 9 sati. Ako tipku
za programiranje vremena pritisnete jos
jednom, funkcija odgode vremena ¢e biti
opozvana. Postavite odgodu vremena po
zelji,

4. Odgodeni rad odabranog programa se
ukljuCuje pomocu tipke “Start/pauza/
opoziv”’ nakon odabira odgode vremena.

07a vrijeme odgode vremena moZete
dodavati jos rublja ili ga vaditi van.

@Tijekom odgode vremena, rublie se okrec¢e
svake 4 sekunde svakih 10 minuta da bi se
sprijecilo guzvanje.

Promjena i opoziv odgode vremena.

Ako Zzelite opozvati odbrojavanje odgode

vremena i ukljuditi program:

1. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv”’ na
otprilike 3 sekunde.

2. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” da
biste odmah ukljucili program.

Ukljucivanje programa

1. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” da
biste ukljucili program.

2. Tipka “Start/pauza/opoziv” ¢e se upaliti da
bi oznacila da je program zapoceo.

Napredak programa

Napredak programa u tijeku je prikazan na
oznaci slijeda programa.

Na pocetku svakog koraka programa,
odgovarajuca lampica oznake Ce se upaliti i
svjetlo zavrSenog koraka ¢e se iskljuciti.
“Susenje”:

- Razina susenja ce biti osvijetliena tijekom

cijelog postupka suSenja dok razina susenja
ne dosegne “suho za glacanje”

“Spremno za glacanje”:

- Pocinje svijetliti kad razina osusenosti
dosegne korak “suho za glacanje” i nastavlja
svijetliti do sliedeceg koraka.

“Spremno za nosSenje”:

Pocinje svijetliti kad razina osuSenosti dosegne
korak “spremno za noSenje” i nastavija svijetliti
do sliedeceg koraka.

“Zavrsno/Protiv guzvanja”:

- Svijetli kad program dode do kraja i ukljuci se
funkcija protiv guzvanja.

(@ Ako vige od jedne LED lampice svijetli il

blieska istodobno, to znaci da postoji greska

u radu ili kvar (molimo pogledajte, Prijedlozi

rieSenja problema).

Promjena programa nakon

pocetka

Mozete koristiti ovu mogucénost kad Vasa

perilica po¢ne susiti odjecu na visim ili nizim

temperaturama.

Na primjer;

. Pritisnite i drzite tipku * Start/pauza/opozw

na 3 sekunde da biste “Opozvali” program
da biste odabrali program “Posebno suho”
umjesto programa “Suho za glacanje”.

2. Odaberite program “Ekstra suho”
okretanjem tipke za odabir programa.

3. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” da
biste ukljucili program.

@ Pritisnite tipku start na 3 sekunde da biste
opozvali program ili okrenuti tipku za odabir
programa u bilo kojem smjeru da biste
zaustavili program dok uredaj radi. Lampice
spremnika za vodu i za ¢iS¢enje filtra su
ukljucene da bi upozorili korisnika kad je
program opozvan pritiskom na tipku Start/
pauza/opoziv na 3 sekunde. Medutim,
lampice upozorenja se ne ukljucuju kad
je program opozvan okretanjem tipke
za odabir programa. Samo se lampice
za suSenje ukljuCuju a uredaj ostaje na
Gekanju dok se ne odabere novi program
i ne pritisne se tipka Start/pauza/opoziv.
ZakljuCavanije uredaja zbog djece ne smije
biti uklju¢eno da bi se izvrsile ove dvije
operacije. Ako je zaklju¢avanje zbog djece
ukljuceno, iskljucite ga prije obavljanja ovih
operacija.

Dodavanje/vadenje rublja na pasivhom

rezimu rada

Da biste dodali ili uklonili rublje nakon pocetka

programa:

1. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv”
da biste prebacili vas stroj na ,Pauzu*.
Postupak susenja ¢e se zaustaviti.

2. Otvorite vrata na polozaju Pauza i zatvorite
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ih opet nakon dodavanja ili vadenja rublja.

3. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” da
biste ukljucili program.

G Svo rublie dodano nakon pocetka
postupka susenja moze dovesti do toga
da se vec suho rublje u stroju izmijeSa s
mokrim rubliem a rezultat ¢e biti mokro
rublie nakon kraja postupka susenja.

G Rublie se moZe dodati ili izvaditi po
zelji tijiekom postupka suSenja, ali ¢e taj
postupak prekinuti susenje u kontinuitetu,
produzit ¢e trajanje programa i povecati
potrosSnju energije. Zato se preporucuje
dodavanje rublja prije po¢etka programa
suSenja.

Brava koju djeca ne mogu otvoriti

Postoji brava koju djeca ne mogu otvoriti da

bi se sprijecio svaki prekid programa zbog

pritiskanja tipki dok je program ukljucen.

Kad je ukljuceno zaklju€avanje zbog djece,

isklijuCuju se vrata za punjenje i sve tipke osim

tipke “UkljuCivanje/iskljuc¢ivanje” na ploci.

Da biste ukljucili bravu koju djeca ne mogu

otvoriti, pritisnite istodobno na tipke “Start/

Pauza/Opoziv” i “Opoziv zvu¢nog upozorenja”

3 sekunde.

Da biste ukljucili novi program nakon

zavrsetka programa ili da prekinete program,

trebate iskljuciti zakljuCavanje zbog djece.

Pritisnite tipke na 3 sekunde da biste iskljucili

zakljuCavanje zbog djece.

@ Zakljucavanje zbog djece se iskljucuje kad
se uredaj ponovno pokrene pritiskom na
tipku za ukljucivanje/iskljuCivanje.

DIl

L8

/

@ Pritisnite odgovarajuce tipke na 3 sekunde
da biste ukljucili zakljuCavanje zbog djece.
Oglasit ¢e se dugi zvucni signal i ukljucit
¢e se zakljuCavanje zbog djece. Dvostruki
zvucni alarm ¢e se zacuti ako pritisnete
bilo koju tipku za odabir ili okrenete tipku
za odabir programa dok je zakljuavanje
zbog djece ukljuc¢eno. Pritisnite tipke na
3 sekunde da biste iskljucili zakljucavanje
zbog djece. Oglasit ¢e se jedan zvucni
signal i iskljucit ¢e se zakljuCavanje zbog
djece.

A\ Oznadit ¢e se dvostruki zvuéni signal ako
okrenete tipku za odabir programa dok
uredaj radi, a zakljuGavanje zbog djece
je uklju¢eno. Ako iskljucite zakljucavanje

zbog djece bez vra¢anja tipke za odabir
porigrama na prethodni polozaj, program
Ce biti prekinut jer je polozaj tipke za odabir
programa promijenjen. Samo se lampice
za suSenje ukljuCuju a uredaj ostaje na
Cekanju dok se ne odabere novi program i
ne pritisne se tipka Start/pauza/opoziv.

ZavrSavanje programa opozivom

Za opoziv bilo kojeg programa;

Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” na

otprilike 3 sekunde. Kao podsjetnik, na

kraju ovog razdoblja upalit ¢e se lampice

upozorenja “CiSc¢enje filtra”, “Spremnik za

vodu” i “ZavrSno/ Protiv guzvanja”.

A\ Kako ée unutradnjost stroja biti jako vruca,
kad opozovete program dok stroj radi,
ukljucite program za ventilaciju da je ohladi.
Kraj programa

Lampice upgzorenja “ZavrSno/protiv

guzvanja”, “Cisc¢enje filtra” i “Spremnik za

vodu” na oznaci slijeda programa ¢e zasvijetliti
kad program dode do kraja. Vrata se mogu
otvoriti i stroj je sada spreman za drugi ciklus.

Pritisnite tipku za “Ukljucivanje/iskljucivanje” da

biste iskljucili vasu perilicu.

G Zavrsni korak ciklusa suenja (korak
hladenja) se obavlja bez primjene topline
da bi se predmeti odrzavali na temperaturi
koja im nece Stetiti.

@ 2-satni program protiv guzvanja koji
sprieCava guzvanje rublja ¢e biti ukljucen
ako ne izvadite rublje kad program dode
do kraja.

0 Ako odmah necete izvaditi rublje, ne
zaustavljajte susilicu prije dovrSetka
postupka suSenja.

@ Odcistite filtar nakon svakog sudenja
(molimo pogledajte Cis¢enije filtra).

@ Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog
susenja (pogledajte Spremnik za vodu)
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ulozak filtra / unutarnja povrsina
vrata

Nakupine i vlakna otpustena iz rublja u zrak
tijlekom ciklusa susenja se sakupljaju u “Ulosku
filtra”.

@ Takva vlakna i nakupine se formiraju
tijekom noSenja i pranja.

@ Uviiek nakon svakog postupka susenja
ocistite filtar i unutarnje povrsine poklopca

@ Mozete ocistiti filtar i podrugje filtra
usisavacem.

Za Ciscenje filtra:

1. Otvaranje vrata za punjenje.

2. Uklonite poklopac filtra tako da ga
povucete gore i otvorite filtar.

3. Ocistite nakupine, viakna i ostatke pamuka
rukom ili mekom krpom.

4. Zatvorite filtar i stavite ga nazad na mjesto.

@ Do zadeplienja moZe doci na povrsini filtra
nakon nekog vremena uporabe vaseg
stroja; ukoliko se to jos dogodi, operite filtar
vodom i osusite ga prije ponovne uporabe.

@ Ogistite cijelu unutarnju povrsinu poklopca
i brtve vrata.

Senzor

U susilici postoje senzori za vlagu koji otkrivaju
je li rublje suho ili ne.
Za Cisc¢enje senzora:
. Otvorite vrata za punjenje susilice.
Pustite da se uredaj ohladi ako je suSeno u
njemu.
Obrisite metalne senzore mekom krpom
natoplienom octom i osusite ih.
@ Cistite metalne senzore 4 puta godidnje.
A\ Nikada ne Kkoristite otapala, sredstva
za Cisc¢enje ili slicne tvari kod ¢is¢enja,
jer ti materijali mogu uzrokovati pozar i
eksploziju!

IS
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Spremnik za vodu ;

Vlaga u mokrom rublju se izvlaéi iz rublja i

kondenzira. Ispraznite spremnik s vodom

nakon svakog ciklusa pranja ili kad se ukljuci

svjetlo “Spremnik za vodu”.

A\ Kondenzirana voda se ne smije piti!

A\ Nikada ne vadite spremnik za vodu dok
program radlil

Ako zaboravite isprazniti spremnik za vodu,

vaSa susilica ¢e se zaustaviti tijekom sliedecih

ciklusa susenja kad je spremnik za vodu pun i

zasvijetlit ¢e lampica upozorenja “Spremnik za

vodu”. U tom slucaju, pritisnite tipku “pocetak/

pauza/opoziv” da biste nastavili ciklus susenja

nakon praznjenja spremnika za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu

1. Povucite ladicu i pazljivo izvadite spremnik
za vodu

2. lzbacite vodu iz spremnika za vodu.

> @ 4

>

3. Ukoliko postoje nakupine u lijevku
spremnika za vodu, ocistite ga pod vodom.

4. Stavite spremnik za vodu na mjesto.

Za ciScenje kondenzatora:

Topao i vlazan zrak u kondenzatoru se hladi

hladnim zrakom iz sobe. Na taj nacin se vlazni

zrak koji cirkulira u vasoj susilici kondenzira i

zatim upumpava u spremnik.

@ Ocistite kondenzator svakih 30 ciklusa
susenja ili jednom mjesecno.

Za Cis¢enje kondenzatora:

1. Ako je postupak suSenja izvrSen, otvorite
vrata uredaja i Cekajte dok se ne ohladi.

=

2. Otkljucajte 2 brave kondenzatora nakon
otvaranja tipske plocice
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4. QOcistite kondenzator vodom pod tlakom
glavom tusa i saCekajte dok se voda ne
odlije.

5. Stavite kondenzator u njegovo kuciste.
PriCvrstite 2 brave i pazite da sigurno
sjednu na mjesto.
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EPrijedIozi za rjeSavanje problema

Postupak susenja traje predugo

e Mozda su zaCepliene mrezice filtra. Operite vodom.

Rublje je na kraju susenja izaslo mokro.

e Mozda su zaCepliene mrezice filtra. Operite vodom.
e Mozda ste stavili previSe rubljia. Nemojte preopteretiti susilicu.

Stroj se ne ukljucuie ili program ne pocinje. Stroj nije aktiviran poslije postavijanja.

e Mozda nije ukljuen u struju. Provjerite je li stroj ukljucen u struju.

e Vrata za punjenje mogu biti pritvorena. Pazite da su vrata za punjenje dobro zatvorena.

e Program mozda nije postavljen ili tipka “Pocetak/pauza/opoziv” nije pritisnuta. Pazite da je
F\J/‘rogram postavljen i da nije na ,Pauzi“.

e Mozda je ukljuceno ,Zakljuavanje zbog djece”. Iskljucite zakljuCavanje zbog djece.

Program je bez razloga prekinut.

e \/rata za punjenje mogu biti pritvorena. Pazite da su vrata za punjenje dobro zatvorena.
e Mozda je nestalo struje. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” da biste ukljucili program.
e \oda moze biti puna. Izbacite vodu iz spremnika za vodu.

Rublje se skupilo, nastale su mrlje ili je oste¢eno.

e Mozda niste koristili odgovarajuci program za tu vrstu rublja. Susite samo rublje koje se
moze susiti u VaSem stroju nakon provijere etiketa na Vadoj odjeci. . _ 3
° \(?dvaberg? program s odgovaraju¢om niskom temperaturom za vrstu rublja da biste osusili
aSe rublje.

Svjetlo bubnja se ne pali.

° Slt&oj ‘mozda nije uklju¢en pomocu tipke za UKljucivanje/iskljuCivanje. Provjerite je li stroj
ukljucen.
e Mozda je pregorjela Zarulja. Pozovite ovlasteni servis da zamijeni Zarulju.

*Bljeska dioda ,Zadnje / protiv guzvanja“.

e Mozda je ukljuCen 2-satni program protiv guzvanja da bi se sprijecilo guzvanije. IskljucCite
stroj i izvadite rublje.

*Svijetli dioda ,Zadnje / protiv guzvanja“.

e Program je dosao do kraja. Iskljucite stroj i izvadite rublje.

*Dioda ,Ci§c¢enie filtra“ je ukljuSena.

e Filtar mozda nije ocis¢en. Ocistite filtar poklopca.

Voda izlazi iz poklopca.

e (distite cijelu unutarnju povrsinu poklopca i brtve vrata.

Poklopac se otvara spontano.

e Gurajte ga dok ne Cujete da je zatvoren.

Za proizvode s kondenzatorom:

*Dioda upozorenja ,Spremnik vode“ svijetli.

e \oda moze biti puna. Izbacite vodu iz spremnika za vodu.

*Dioda ,Ci&éenje kondenzatora® je ukljudena.

e Kondenzator moZda nije ocis¢en. Ocistite filtre u kondenzatoru pod tipskom plo&icom.

A\UKoliko problem potraje, nazovite ovlagteni servis.
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Read this manual prior to initial operation of the product!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been manufactured in modern facilities and passed
through a strict quality control procedure, will give you very good results.

We advise you to read through this manual carefully before using your product and keep it for
future reference.

This User Manual will

e Help you use your machine in a fast and safe way.

e Read the User Manual before installing and starting your product.

¢ |n particular, follow the instructions related to safety.

e Keep this User Manual within easy reach for future reference.

e Please read all additional documents supplied with your product.
Remember that this User Manual is also applicable for several other models.

Explanation of symbols
Throughout this User Manual the following symbols are used:

A Important safety information. Warning for hazardous situations with regard to
life and property.
Caution; Warning for supply voltage.

>

Caution; Warning for fire hazard.
Caution; Warning for hot surfaces.

Read the instructions.

BB Pkp

Useful information. Important information or useful hints about usage.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the

environment by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose.

Your appliance also contains a great amount of recyclable material. It is marked with

this label to indicate the used appliances that should not be mixed with other waste.
. This way, the appliance recycling organised by your manufacturer will be done under

the best possible conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for the used
appliance collection points closest to your home. We thank you doing your part to protect the
environment.

2960310349 _EN/070113.1356



n Important safety information

This section includes safety information that
will help protection from risks of personal
injuries or materialistic damages. Failure

to follow these instructions shall cause

any warranty and reliability commitment to
become void.

General safety
Never place the machine on a carpet-
covered floor, otherwise, lack of airflow
beneath the machine may cause electrical
parts to overheat. This will cause problems
with your machine.

e [f the power cable or mains plug is
damaged, you must call Authorised Service
Agent for repair.

e The product should not be plugged in
during installation, maintenance and repair
works. Such works should always be made
by the technical service. Manufacturer
shall not be held responsible for damages
arising from processes carried out by
unauthorised persons.

e Connect the product to a grounded outlet
protected by a fuse of suitable capacity as
stated in the technical specifications table.

e Operate your product at temperatures
between +5°C and +35°C.

e Do not use electrical devices in the
product.

e Do not connect the air exit of the product
to the chimney holes which are used for
the exhaust fumes of the devices operating
with gas or other types of fuel.

e You must provide enough ventilation in
order to prevent gases exiting from devices
operating with other types of fuels including
the naked flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

e Always clean the lint filter before or after
each loading.

e Never operate your dryer without the lint
filter installed.

e Do not allow fibre, dust and dirt
accumulation around the exhaust exit and
at adjacent areas.

e Power cable plug must be within easy
reach after installation.

e Do not use extension cords, multi-plugs
or adaptors to connect the dryer to power
supply in order to decrease the risk of
electric shock.

e Do not make any changes on the plug
supplied with the product. If it is not
compatible with the socket, have a
qualified electrician change the socket with
a suitable one.

40
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ltems cleaned or washed with gasoil/

fuel oil, dry-laundry solvents and other
combustible or explosive materials as

well as the items that are contaminated

or spotted with such materials should not
be dried in the product since they emit
flammable or explosive vapor.

Do not dry items cleaned with industrial
chemicals in the dryer.

Do not dry unwashed items in the dryer.
Items soiled with cooking oils, acetone,
alcohoal, fuel oil, kerosene, stain remover,
turpentine, paraffin and paraffin removers
must be washed in hot water with plenty of
detergent before being dried in the dryer.
Garments or pillows bolstered with rubber
foam (latex foam), shower bonnets, water
resistant textiles, materials with rubber
reinforcement and rubber foam pads
should not be dried in the dryer.

Do not use fabric softeners and anti-static
products unless they are recommended by
the manufacturers of the fabric softener or
the product.

This product must be grounded.
Grounding installation decreases the risk of
electric shock by opening a path with low
resistance for the electricity flow in case of
a malfunction or failure. Power cable of this
product is equipped with a conductor and
a grounding plug that allows for grounding
the product. This plug must be installed
appropriately and inserted into a socket
which is grounded in accordance with the
local laws and regulations.

Do not install the product behind a door
with a lock, sliding door or a door that has
a hinge against the hinge of the dryer.

Do not install or leave this product in
places where it will be exposed to outdoor
conditions.

Do not tamper with the controls.

Do not perform any repair or part replacing
procedures on the product even if you
know or have the ability to perform unless
it is clearly suggested in the operating
instructions or the published service
manual.

Inside and exhaust duct of the product
must be cleaned by the qualified service
personnel periodically.

Wrong connection of grounding conductor
of the product can cause electric shock. If
you have any suspect about the grounding
connection, have it checked by a qualified
electrician, service representative or service
personnel.



Do not reach into the machine when the
drum is spinning.

Unplug the machine when it is not in use.
Never wash down the appliance with
water! There is the risk of electric shock!
Always disconnect by unplugging from the
mains before cleaning.

Never touch the plug with wet hands.
Never unplug by pulling on the cable,
always pull out by grabbing the plug only.
Do not operate the machine if the power
cable or plug is damaged!

Never attempt to repair the machine
yourself, otherwise, you will be putting your
life and others’ lives in danger.

For malfunctions that cannot be solved by
following the information given in the safety
instructions:

Turn off the machine, turn off and contact
an authorised service agent.

Do not stop the dryer before the drying
cycle comes to an end unless you will
remove all laundry from the dryer fast in
order to lay them and dissipate the heat.
Remove the door of the drying
compartment before decommissioning or
disposing of the product.

The final step of the drying cycle (cool-
down cycle) occurs without applying

heat to ensure that the items are left at a
temperature that will not damage them.
Fabric softeners or similar products should
be used as specified by the fabric softener
instructions.

Underwear that contains metal
reinforcements should not be placed in

a dryer. Damage to the dryer can result if
metal reinforcements come loose during
drying.

Check all garments for forgotten lighters,
coins, metal pieces, needles, etc. before
loading.

At times when your dryer is not in use or
after the laundry is taken out following the
completion of drying process, turn off by
using the On/Off button. In cases when
the On/Off button is on (while the dryer

is energized), keep the door of the dryer
closed.

Intended use

This product has been designed for
domestic use. It should not be used for
other purposes.

Use the product only for drying laundry that
are marked accordingly.

Dry only those articles in your product that
are stated in this manual.

This product is not intended to be used by
persons with physical, sensory or mental

disorders or unlearned or inexperienced
people (including children) unless they
are attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.

Chlldren s safety
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Electrical appliances are dangerous for

the children. Keep children away from the
machine when it is operating. Do not let
them tamper with the machine.

Packaging materials are dangerous to
children. Keep the packaging materials out
of reach of children or dispose them by
classifying according to waste directives.
Do not allow children sit/climb on or enter
in the product.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the product.
Close the loading door when you leave the
area where the product is located.



E Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent

for installation of your product.

@ Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer’s responsibility.

/AlInstallation and electrical connections must
be carried out by a qualified personnel.

/\ Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products will
cause risks for your safety.

Appropriate installation location

e [nstall the product in an environment which
has no risk of freezing and is in a stable
and level position.

e Operate your product in a well ventilated,
dust-free environment.

e Do not block the air ducts in front of and
under the product with materials such as
long pile rugs and wooden bands.

e Do not place your product on a long pile
rug or on similar surfaces.

e Do not install the product behind a door
with a lock, sliding door or a hinged door
which can strike the product.

e Once the product is installed, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
product, make sure that the rear wall of it
does not touch anywhere (tap, socket, etc.)
and also pay attention to install the product
at a place where it will stay permanently.

/A\Do not place the product on top of the
power cable.

e Keep at least 1.5 cm distance to walls of
other furniture.

Removing the transportation

safety assembly

A\Remove the transportation safety assembly
before using the product for the first time.

1. Open the loading door.

2. There is a nylon bag inside the drum that
contains a piece of styrofoam. Hold it from
its section marked with XX.

3. Pull the nylon towards yourself and remove
the transportation safety assembly.

A\ Make sure that you have removed
the transportation safety assembly
(nylon+styrofoam pieces) before using the
product for the first time. Do not leave any
items inside the drum.

Under counter installation

e A special part (Part no. 297 360 0100)
replacing the top trim must be provided and
installed by the Authorised Service Agent in
order to use the machine under a counter or
in a cupboard. It should never be operated
without the top trim.
Leave at least 3 cm of space between
the side and rear walls of the product and
the walls of the counter/cupboard when
installing your product under a counter or in
a cupboard.

Mounting over a washing machine

¢ Afitting device should be used between
the two machines when installing above a
washing machine. The bracket (Part no.
297 720 0200 white/297 720 0500 grey)
must be installed by the Authorised Service
Agent.

e Place the product on a firm floor. If it will be
placed on top of a washing machine, the
approximate weight of both machines may
reach 180 kg when they are full. Therefore,
the floor must be capable of carrying the
load on it!

Connection to water drain;

In products equipped with a condenser unit
the water accumulated during the drying cycle
is collected in the water tank. You should drain
the accumulated water after each drying cycle.
You can directly send the accumulated water
out through the water drain hose supplied with
the machine instead of periodically draining the
water collected in the water tank.

Connecting the water drain hose;
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1. RemovetfE tiose e
it out from its end. Do not use any tools to
take out the hose.

2. Connect the special drain hose supplied with .

the machine to the pipe fitting.

3. The other end of the drain hose can be
directly connected to the wastewater drain
or to the washbasin. The fitting must always
be secured in all types of connections. Your
house may be flooded if the hose gets out
of its housing during water discharge.

Important:

e The hose should be attached to a height of
maximum 80 cm.

e You must be careful not the pinch or bend
the hose.

e The end of the hose should not be bent,
it should not be stepped on and it must
not be folded between the drain and the
machine.

Adjusting the feet

In order to ensure that your machine operates

more silently and vibration-free, it must stand

level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet.

Rotate the feet to adjust until the machine

stands level and firmly.

@Never unscrew the adjustable feet from their
housings.
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Electrical connection

Connect the machine to a grounded outlet

protected by a fuse of suitable capacity as

stated in the technical specifications table.

Our company shall not be liable for any

damages that will arise when the machine is

used on a circuit without grounding.

e Connection must comply with national
regulations.

e |f the current value of the fuse or breaker
in the house is less than 16 Amps, have a
qualified electrician install a 16 Amp fuse.

e Power cable plug must be within easy
reach after installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker

protection are specified in the “Technical

Specifications” section.

The specified voltage must be equal to

your mains voltage.

Do not make connections via extension

cables or multi-plugs.

The main fuse and switches must have a

contact distance of minimum 3 mm.

/ADamaged power cable must only be
replaced by a qualified electrician.

/\If the product is faulty, it must not be
operated unless it is repaired! There is the
risk of electric shock!

First use

To have the product ready for operation

before calling the authorised service agent,

make sure that its location and power
supply installations are appropriate. If they
are not, call a qualified electrician to have
any necessary arrangements carried out.

e Make sure that the power connections of
the product are in accordance with the
instructions given in relevant chapters of
this manual.

Disposing of packaging material

Packaging materials are dangerous to

children. Keep packaging materials in a safe

place out of reach of children. Packaging
materials of your product are manufactured
from recyclable materials. Sort and dispose
of them in accordance with recycled waste
instructions. Do not dispose of them with
normal domestic waste.

Transportatlon of the machine
Unplug the machine from the mains.

2. Remove the water drain (if any) and
chimney connections.

3. Drain water remained in the machine
completely before transportation.
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Disposing of the old machine
Dispose of your old machine in an
environmentally friendly manner.

Refer to your local dealer or solid waste
collection centre in your area to learn how to
dispose of your machine.

Before disposing of your old machine, cut off
the power cable plug and make the loading
door lock unusable to avoid dangerous
conditions to children.

Technical specification

EN

Height (adjustable) 84.6 cm

\Width 59.5cm

Depth 53 cm

Capacity (max.) 7 kg

\Weight (net) 36 kg
oltage

Rated power input

Model code

See type label

Type label is located behind the loading door.
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H Initial preparations for drying

hings to be done for energy

sa
°

ving:

Make sure that you operate the product

at its full capacity but pay attention to not
exceeding it.

Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus,

the drying time is shortened and energy
consumption is decreased.

Pay attention to dry same types of laundry
together.

Follow the instructions in the user manual
for programme selection.

Make sure that sufficient clearance is
provided at the front and rear side of the
dryer for air circulation. Do not block the
grill at the front side of the product.

Do not open the door of the machine
during drying unless necessary. If you must
certainly open the door, pay attention not
to keep it open for a long time.

Do not add new (wet) laundry during
drying.

Lint and fibres released from the laundry to
the air during the drying cycle are collected
in the “Lint Filter”. Make sure that you
clean the filters before or after each drying.
In models with condenser, make sure that
you clean the condenser regularly at least
once every month or after every 30 drying
cycles.

In vented models, follow the chimney
connection rules in the user manual and
pay attention to the chimney cleaning.
Ventilate the room, where the dryer is
located, well during drying.

For power saving in models with lamps, at
times when your dryer is not in use, keep
the door closed if the On/Off button is
pressed (if the dryer is energized).

Laundry suitable for drying in the
machine
@ Always follow the suggestions on the

laundry labels. Dry only the laundry having
a label stating that they are suitable for
drying in a dryer and make sure that you
select the appropriate programme.
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Normal- Low Suitable for Do not dry
temperature  temperature drier with drier
Drying Drying
Dry Hang without ~ Dryona
horizontally spinning hanger
Canbeironed .~ Canbe — pynotiron
with hot iron ~ Ironed with
warm iron

Laundry unsuitable for drying in
the machine

EN

Laundry items with metal attachments
such as belt buckles and metal buttons
can damage your dryer.

Do not dry items such as woollens, silk
garments and nylon stockings, delicate
embroidered fabrics, laundry with metal
accessories and items such as sleeping
bags in the dryer.

Laundry made of delicate and valuable
fabrics as well as lace curtains can be
creased. Do not dry them in the dryer!

Do not dry items made of hermetic fibres
such as pillows and quilts in the dryer.
Laundry made of foam or rubber will be
deformed.

Do not dry laundry containing rubber in the
dryer.

Do not dry laundry exposed to petroleum,
oil, combustible or explosive agents in the
dryer even if they are washed beforehand.
Overly wet laundry or laundry with dripping
water must not be put into the dryer.
ltems cleaned or washed with gasoil/

fuel oil, dry-laundry solvents and other
combustible or explosive materials as
well as the items that are contaminated
or spotted with such materials should not
be dried in the product since they emit
flammable or explosive vapor.

Do not dry items cleaned with industrial
chemicals in the dryer.

Do not dry your unwashed laundry in the
dryer.



Items soiled with cooking oils, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain remover,
turpentine, paraffin and paraffin removers
must be washed in hot water with plenty of
detergent before being dried in the dryer.
Garments or pillows bolstered with rubber
foam (latex foam), shower bonnets, water
resistant textiles, materials with rubber
reinforcement and rubber foam pads should
not be dried in the dryer.

Do not use fabric softeners and anti-static
products unless they are recommended by
the manufacturers of the fabric softener or
the product.

Do not dry the underwear reinforced with
metal parts in the dryer. If these metal
reinforcements loosen and break during
drying, they will damage your dryer.
Preparing laundry for drying

e Check all laundry items before loading them
into the product to make sure that there are
no lighters, coins, metal items, needles and
etc. in their pockets or on any part of them.
Fabric softeners and similar products must
be used in accordance with the instructions
of the manufacturer of the relevant
products.

All laundry must be spun at the highest spin
speed that your washing machine allows for
the laundry type.

Laundry may be tangled after washing.
Separate your laundry before placing them
into your dryer.

Sort your laundry according to their types
and thicknesses. Dry the same type of
laundry together. E.g.: fine kitchen towels
and table cloths dry faster than the thick
bath towels.

Correct load capacity

A\ Consider the information in the “Programme
Selection Table”. Always start the
programme in accordance with the
maximum load capacity.
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@ Adding laundry to the machine more
than the level shown in the figure is not
recommended. Drying performance will
degrade when the machine is overloaded.
Furthermore, your dryer and your laundry
can be damaged.

@ Place your laundry into the drum loosely so
that they will not get tangled.

@Large pieces (E.g.: bed sheets, quilt covers,
large tablecloths) may bunch-up. Stop the
dryer 1-2 times during drying process to
separate bunched-up laundry.

Following weights are given as examples.

Home articles Q@%ﬁg%&;te
Cotton quit covers (double) | 1500

Cotton quit covers (single) | 1000

Bed sheets (double) 500

Bed sheets (single) 350

Large tablecloths 700

Small tablecloths 250

Tea napkins 100

Bath towels 700

Hand towels 350
Garments Q‘é%ﬁg%ﬁte
Blouses 150

Cotton shirts 300

Shirts 200

Cotton dresses 500

Dresses 350

Jeans 700
Handkerchiefs (10 pieces) | 100

T-Shirts 125

Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place the laundry in the machine without
compressing.

3. Push the loading door to close.

Ensure that no items are caught in the door.
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nSeIecting a Programme and Operating Your Machine

Control panel

000
00
0000 ——7—n
0
[0
O

1. Filter cleaning warning light 5. Programme selection knob

Warning light turns on when the filter is full. Used to select a programme.
2. Program fo||ow-up indicator 6. Start/Pause/Cancel button
Used to follow-up the progress of the Used to start, pause or cancel the
programme.

current programme.
3. Cancel audio warning
Used to cancel the audio warning given at

7. Water tank warning light*
Warning light turns on when the water tank

the end of the programme. is full. )
4. On/Off button 8.Time delay selection button*
Used to turn on and off the machine. Used to set the time delay.
* It may change according to the specifications
of your dryer
@80 ®a 3 e e
Cottons Synthetics Express Timer Ventilation  Anti Irondry  Extra Cupboard Cupboard
35’ programs Creasing dry dry dry plus

== DA bl /)12 &

Filter  Jeans Shirt  Buzzer/  On/Off Start Tank Child-proof Daily ~ Dryness
cleaning cancel pause full lock Level
cancel

L @ @ |G ¢ @ X [P o

BabyProtect Sport Spin Mixed Timer Wool Drying Drying Delicates End/anti-
Delay  Refresh  Rack creasing
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Preparing the machine

1. Plug in your machine.

2. Place the laundry in the machine.

3. Press the “On/Off” button.

G Pressing the “On/Off” button does not
necessarily mean that the programme has
started. Press “Start/Pause/Cancel” button
of the machine to start the programme.

Programme selection

Decide the appropriate programme from

the table below which includes drying

temperatures in degrees. Select the desired

programme with the programme selection
button.

Dry at high temperature only
for cotton laundry. Thick and
multi layered laundry (E.g.:
towels, linens, jeans) are dried
in a way that they do not
require ironing before placing
in the wardrobe.

Normal laundry (E.g.:
tablecloths, underwear) are
dried in a way that they do
not require ironing before
placing in the drawers.

Normal laundry (E.g.:
tablecloths, underwear) are
dried in a way that they do
not require ironing before
placing in the drawers, but
more than those in the ready
to wearoption.

Normal laundry (E.g., Shirts,
dresses) are dried ready to be
ironed.

Extra dry

Cupboard
dry

Cupboard
dry plus

Iron Dry

G For further program details, see, “Program
Selection Table”

Main programmes

Depending on the type of laundry, the

following main programmes are available:

eCottons

You can dry your durable laundry with this

programme. Dries at high temperature. It

is recommended to use for your cotton

items (such as bed sheets, quilt cover,

underclothing, etc.).

eSynthetics

You can dry your less durable laundry with this

programme. It dries at a lower temperature

compared to the cottons programme. It is

recommended for your synthetic laundry (such

as shirts, blouses, synthetic/cotton blended

laundry, etc.).

G Do not dry curtains and lace in your
machine.
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eAnti-creasing

A 2-hour anti creasing programme to prevent

laundry from creasing will be activated if

you do not take the laundry out after the

programme is over. This programme rotates

the laundry in 10-minute intervals to prevent
creasing.

Special programmes

For special cases, there are also extra

programmes available:

@ Additional programmes may differ
according to the model of your machine.

eXpress 35

You can use this programme to dry the

cottons that are spun at high speeds in

your washing machine. It can dry your 2 kg

Cotton laundry (2 Shirts / 5 T-Shirts) within 35

minutes.

(@ In order to obtain better results from the
dryer programs, your laundry must be
washed with suitable program and spun
at the recommended spin speeds in your
washing machine.

oShirt

Dries the shirts in a more sensitive way so that

they are less creased and ironed easily.

G Shirts may contain little amount of
dampness at the and of the program. It is
advised not to leave the shirts in the dryer.

eJeans

You can use this program to dry the jeans

that are spun at high speeds in your washing

machine.

(& Review the relevant part of the program
table.

eDelicates

You can dry at a lower temperature your very

delicate laundry (silk blouses, fine underwear,

etc.) that are suitable for drying or laundry
which is advised to be hand-washed.

@ It is recommended to use a cloth bag
to avoid certain delicate garments and
laundry from getting creased or damaged.
Take your garments immediately out of the
dryer and hang them after the programme
ends in order to prevent them being
creased.

eVentilation

Only ventilation is performed for 10 minutes

without blowing hot air. You can air your

clothes that have been kept at closed
environments for a long time thanks to this
program to deodorize unpleasant odors.
eTimer programs

You can select one of the 10 min., 20 min.,

40 min. and 60 min. timer programmes

to achieve the desired final drying level at

low temperatures. Programme dries at

the selected time regardless of the drying

temperature.
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Program selection and consumption table

EN
Spin speed in APIEIDIEIC L
. ; ; amount of Drying time
Programs Capacity (kg) | washing machine L )
(o) remaining (minutes)
humidity
Cottons / Coloreds
[ Cupboard dry 7 1000 % 60 116
[+ Cupboard dry plus 7 1000 % 60 120
[J] |rondry 7 1000 % 60 90
press 35' 2 1200 % 50 35
Shirt 1.5 1200 % 50 40
Jeans 4 1200 % 50 80
Delicates 1.75 600 % 40 40
Synthetics
(<) Cupboard dry 3.5 800 % 40 45
Energy consumption values
Spin speed in Aggfj;?gﬁe Energy
Programs Capacity (kg) | washing machine - consumption value]
o) remaining KWh
humidity
Cottons linen Ready to wear® 7 1000 % 60 4.15
Cottons Ready to iron 7 1000 % 60 3.25
Synthetics Ready to wear 3.5 800 % 40 1.42

* 1 Energy Label standard program (EN 61121:2012)

All values given in the table have been fixed according to EN 61121:2012 Standard. These
values may deviate from the table according to the laundry type, laundry spin speed,
environmental conditions and voltage fluctuations.

Auxiliary function

Cancel audio warning

Your dryer will give an audio warning when the

programme comes to an end. If you do not

want to hear the audio warning, press “Cancel

Audio Warning” button. The relevant light

will turn on when this button is pressed and

an audio warning will not be given when the

programme comes to an end.

@You can select this function either before or
after the programme starts.
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Warning indicators
@Warning indicators may differ according to
the model of your dryer.

Filter cleaning

A warning light will turn on to remind filter

cleaning after the programme finishes.

@ If the filter cleaning warning light lights up
continuously, please refer to, “Suggested
solutions for problems”.

Water tank

Warning light starts flashing when the tank is

filled with water. The dryer stops operating if

the warning light turns on when a programme
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is running. Drain the water in the water tank
to restart the dryer. Press “Start/Pause/
Cancel” button to start the programme after
you have emptied the water tank. The warning
light turns off and the programme resumes

_ciperatin .

ime delay

If you wish to dry your clothes at a later time,

thanks to the time delay function, you can

delay the program start up to 3 hours, 6 hours
or 9 hours.

1. Open the loading door and put the laundry
in.

0 Make sure that all air outlets are open,
door filter is cleaned and the water tank is
empty.

2. Set the drying program and, if required, the
auxiliary functions.

3. When the time programming button is
pressed once, a 3 hour delay is selected
and the relevant led lights. When the same
button is pressed again, 6 hours; and if
pressed once more, 9 hours delay will be
selected. If the time programming button
is pressed one more time, time delaying
function will be cancelled. Set the time
delay as you require.

4. Delayed operation of the selected program
is started by pressing the “Start/Pause/
Cancel” button after selecting the time
delay.

@ Additional laundry may be loaded / taken
out during the time delay period.

@ During the time delay period, laundry is
rotated for 4 seconds in every 10 minutes
to prevent creasing.

Canceling the time delay

If you want to cancel the time delay

countdown and start the program:

1. Press “Start/Pause/Cancel” button for
about 3 seconds.

2. Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the program right away.

Starting the programme

1. Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the programme.

2. Light of the “Start/Pause/Cancel” button
will turn on to indicate that the programme
has started.

Progress of program

Progress of a running program is shown

through the program follow-up indicator.

At the beginning of every program step, the

relevant indicator LED will light up and light of

the completed step will turn off.

“Drying”:

- Drying level will be illuminated during the

whole drying process until the drying degree

reaches “iron dry”.
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“Iron Dry”:

- Starts to illuminate when the drying

degree reaches “iron dry” step and remains

illuminated until the next step.

“Cupboard dry”:

Starts to illuminate when the drying degree

reaches “Ready to wear” step and remains

illuminated until the next step.

“Final / Anti-creasing”:

- llluminates when the program comes to an

end and anti-creasing function is activated.

& If more than one LED light up or
flash concurrently, it means there is
malfunctioning or a failure (please see,
Solution suggestions for problems).

Changing the programme after it has

started

You can use this feature to dry your clothes

under higher or lower temperatures after your

dryer has started.

For example;

1. Press and hold the “Start/Pause/Cancel”
button for about 3 seconds to “Cancel”
the programme in order to select “Extra
Dry” programme instead of “Iron Dry”
programme.

2. Select the “Extra Dry” programme by
rotating the programme selection button.

3. Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the programme.

B Press “Start/Pause/Cancel” button for
3 seconds to cancel the programme or
turn the programme selection knob in any
direction to end the programme while the
machine is running. Water tank and filter
cleaning warning lights turn on to warn the
user when the programme is cancelled by
pressing the “Start/Pause/Cancel” button
for 3 seconds. However, the warning
lights do not turn on when the programme
is cancelled by turning the programme
selection knob. Only the drying light turns
on and the machine remains in hold until
a new programme is selected and the
“Start/Pause/Cancel” button is pressed.
Child-proof lock of the machine should not
be active in order to perform these two
operations. If the child-proof lock is active,
deactivate it before performing these
operations.

Adding/removing laundry in standby

mode

In order to add or remove laundry after the
programme starts:

1. Press the “Start/Pause/Cancel” button to
switch the dryer to “Pause” mode. Drying
process will stop.

2. Open the door at “Pause” position and
close it again after adding or taking out
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laundry.

3. Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the programme.

G Any laundry added after the drying process
has started may cause the dried clothes in
the machine intermingle with wet clothes
and the result will be wet laundry after the
drying process is over.

G Laundry may be added or taken out
as much as desired during a drying
process, but this process will extend the
programme duration and increase energy
consumption since the drying will be
interrupted continuously. Therefore, it is
recommended to add laundry before the
drying programme has started.

Child-proof lock

There is a child-proof lock to prevent any

programme interruption due to the pressing

of button while the programme is running.

The loading door and all buttons except

the “On/Off” button on the control panel

are deactivated when the child-proof lock is

active.

Press the “Start/Pause/Cancel” and “Cancel

audio warning” buttons simultaneously for 3

seconds to activate the child-press lock.

To start a new programme after the

programme is over or to interrupt the

programme, the child-proof lock should be

deactivated. Press the same buttons for 3

sec. again to deactivate the child-proof lock.

@ Child-proof lock is deactivated when the
machine is restarted by pressing the On/
Off button.

DIl
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@ Press the relevant buttons for 3 seconds
to activate the child-proof lock. A long
beep will be heard and the child-proof lock
will be activated. A double beep will be
heard if you press any button or turn the
programme selection knob while the child-
proof lock is active. Press the buttons for 3
seconds to deactivate the child-proof lock.
Single beep will be heard and child-proof
lock will be deactivated.

A\ A double beep will be heard if you turn
the programme selection knob when the
machine is running and the child-proof
lock is active. If you deactivate the child-
proof lock without returning the program
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selection knob to its previous position, the
programme will be terminated since the
position of the programme selection knob
is changed. The drying light turns on and
the machine remains on hold until a new
programme is selected and the “Start/
Pause/Cancel” button is pressed.

Ending the programme through

canceling

To cancel any selected programme:

Press “Start/Pause/Cancel” button for about

3 seconds. The “Filter cleaning”, “Water tank”

and “End/ Anti-creasing” warning lights will

turn on at the end of this period for reminding
purposes.

A\ As the inside of the dryer will be
excessively hot when you cancel the
programme while the dryer is running,
activate the ventilation programme to cool
it down.

End of programme

The “End/Anti-creasing”, “Filter cleaning” and

“Water tank” warning lights on the programme

follow up indicator will turn on when the

programme comes to an end. The door can
be opened and the machine becomes ready
for a second cycle.

Press “On/Off” button to turn off the dryer.

G Final step of the drying cycle (cooling step)
is performed without heat application in
order to keep the items at a temperature
that would not harm them.

@ A 2-hour anti creasing programme to
prevent laundry from creasing will be
activated if you do not take the laundry out
after the programme has come to an end.

@ If you will not take the laundry out
immediately, do not stop the dryer before
the drying process is complete.

@ Clean the filter after each drying (please
see, Filter cleaning).

@ Drain the water tank after each drying
(please see, Water tank)
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E Maintenance and cleaning

Filter Cartridge / Door Inner
Surface

Lint and fibres released from the laundry to the
air during the drying cycle are collected in the
“Filter Cartridge”.

@ Such fibre and lint are generally formed Sensor
during wearing and washing.

@ Always clean the filter and the inner
surfaces of the cover after each drying
process.

G You can clean the filter and filter area by
vacuum cleaner.

To clean the filter:

1. Open the loading door.

2. Remove the cover filter by pulling it up and
open the filter.

3. Clean lint, fibre, and cotton raveling by
hand or with a soft piece of cloth.

4. Close the filter and place it back into its There are humidity sensors in your dryer that
seat. detect whether the laundry is dry or not.
@ Clogging may arise on the filter surface To clean the sensor:

after using your machine for some time; if 1. Open the loading door of the dryer.
this occurs, wash the filter with water and 2. Allow the machine to cool down if drying

dry it before using again. has been carried out.
3. Wipe the metal sensors with a soft cloth,

dampened with vinegar and dry them.
@ Clean metal sensors 4 times a year.
A\ Never use solvents, cleaning agents
or similar substances when cleaning
since these materials can cause fire and
explosion!

@ Clean the entire inner surface of the cover
and door gasket.
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Water tank;

The moisture in the damp laundry is taken

from the laundry and condens ed. Drain the

water tank after each drying cycle or during

drying when “Water tank” warning light turns

on.

/\ Condensed water is not drinkable!

A\ Never take out the water tank when the
programme is running!

If you forget to drain the water tank, your dryer

will stop during the following drying cycles

when the water tank is full and the “Water

tank” warning light will turn on. If this is the

case, press the “Start/Pause/Cancel” button

to resume the drying cycle after draining the

water tank.

*To drain the water tank:

1-Pull the drawer and remove the water tank
carefully.

2-Drain the water in the tank

@ g

=)

3-If there is lint accumulation in the funnel
of the water tank, clean it under running
water.

4-Place the water tank into its seat.
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For the condenser;

Hot and humid air in the condenser is cooled

with the cold air from the room. Thus,

the humid air circulating in your dryer is

condensed and then pumped into the tank.

@ Clean the condenser after every 30 drying
cycles or once a month.

To clean the condenser:

1. If a drying process has been carried out,
open the door of the machine and wait
until it cools down.

2. Unlock the 2 condenser locks after opening
the kick plate.
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4. Clean the condenser by applying
pressurized water with a shower armature
and wait until the water drains.

5. Place the condenser in its housing. Fasten
the 2 locks and make sure that they are
seated securely.
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B Suggested solutions for problems

Drying process takes too much time

e Meshes of the filter may be clogged. Wash with water

Laundry comes out wet at the end of drying.

¢ Meshes of the filter may be clogged. Wash with water. )
e Excessive laundry might have been loaded in. Do not load the dryer in excess.

Dryer does not switch on or the programme does not start. Dryer is not activated when set.

e [t might have not been plugged in. Make sure that the machine is plugged in.

The loading door may be a%ar. Make sure that the loading door is progerly closed.

¢ Programme might have not been set or the «Start/Pause/Cancel» button might have not
been pressed. Make sure that the programme _has been set and it is not in “Pause” mode.

e «Childproof lock» might have been activated. Deactivate the childproof lock.

Programme has been interrupted without any cause.

¢ The loading door ma%/ be ajar. Make sure that the loading door is properly closed.
e FElectricity may be cut off. Press «Start/Pause/Cancel» button to start the programme.
e Water may be full. Drain the water in the tank.

Laundry has shrunk, become felted or deteriorated.

e A programme suitable for the laundry type might have not been used. Dry only the laundry
which’is suitable for drying in dryer after checking the labels on your clothes.

° Slel’?th a programme with suitable low temperature for the laundry type to dry your
clothes.

Drum lightning does not come on. (For models with lamp)

* Dryer might have not been started by using the «On/Off» button. Make sure that the dryer
is on.
e Bulb may have blown. Call the authorized service to replace the bulb.

“Final / Anti-creasing” LED flashes.

* The 2-hour anti creasirgjg programme to prevent laundry from creasing might have been
activated. Turn off the dryer and take out the laundry.

“Final / Anti-creasing” LED is on.

e Programme has come to an end. Turn off the dryer and take out the laundry.

The “Drying” LED flashes.

* A heat sensor failure has occurred. Dryer ends the programme without heating. Turn off
the dryer and take out the laundry. Call your authorized service

“Filter cleaning” LED is on.

e Filter might have not been cleaned. Clean the cover filter.

“Water comes out the cover”

e (Clean the entire inner surface of the cover and door gasket.

“Cover opens spontaneously.”

e Push it until you hear that it is closed.

For products with a condenser:

“Water tank” warning LED is on.

e Water may be full. Drain the water in the tank.

“Condenser cleaning” LED is on.

o Clo?denser might have not been cleaned. Clean the filters in the condenser under the kick
plate.

A\ Call an authorized service if the problem persists.
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MpouunTtanTe Lo IHCTPYKLiIO Nepen NepLumMM yBiMKHEHHAM MaLLMHN!

LlaHoBHMIA NokyneLb!

CnopgiBaemocs, Wo e ToBap, BUrOTOBNIEHWIA HA CyHacHWX NiANPUEMCTBAX i NepeBipeHnii 3a
ZLONOMOrOt0 CYBOPUX NMPOLEayp KOHTPO/IIO, AOMOMOXE BaM AOCATHYTU Hakpawwmx pe3ynbTaTis
CYLUKM.

Lns Lboro pekoOMeHLyeEMO YBaXXHO NPOYMTaT BCIO IHCTPYKLIO, MEPL HiXX KOPUCTYBaTHNCS
MaLmHoto, i 36eperTu ii AN NOAANBLIOrO BUKOPUCTAHHS 3 AOBILKOBOIO METOIO.

LLa iHcTpyKLia

* [IOMOMO>X€ BaM KOPVCTYBATUCS MALMHOWO Y WBUAKWIA | 6eaneyHuii cnocio;

* MPOYNTANTE IHCTPYKLIIO KOPUCTyBaYa, NepL HiXX BCTAHOBMIOBATY MALWWHY Ta KOPUCTYBATUCS
Helo;

* NOTPUMYATECH IHCTPYKLIl, 0COBNMBO 3 NUTaHb TEXHIKK 6e3neku;

« 36epirarite Lo iHCTPYKLIiIO KOpUCTyBaya y AOCTYNHOMY MiCLi ANsi MOAaNblWOro BUKOPUCTAHHS Y
OOBIOKOBUX LiNsiX;

. HpOLIVITaVITe TakKoX yCi [00ATKOBI OOKYMEHTHW, WO BXOAATb 00 KOMNNEKTY nNoCTavYaHHAa npunany.

[Mam'ataiTe, WO LS IHCTPYKLIS KOPUCTyBaYa TakoX MiAX0AUTb ANS OESAKUX IHWUX MOLENeN.

lMosicHeHHs J0 cUMBONiB
Y Ui iHCTPYKLIT KOpUCTyBaYa BUKOPUCTOBYIOTLCS TaKi CUMBONN:

>

Baxnuea iHdhopmaLis 3 TexHiku 6e3neku MonepenxeHHs npo HebeaneyHi cutyauii ons
XUTTS Ta ManHa.

O6epexxHo! MNMonepenxxeHHs NPo eneKTPUYHY Hampyry.
O6epexxHo! MNMonepenxeHHs Npo Hebeamneky Noxexi.

O6epexxHo! MNMonepenxxeHHs NPo rapsiyi NOBEpPXHi.

) BB D

=)
=

IIpounTaiite iHCTPyKILi.

B

KopucHa iHdpopmauisi. Baxnuea iHgpopmauist abo KOpUCHiI Mopaam 3 KOPUCTYBaHHS.

[MakyBanbHuWii MaTepian MaWwnHK NiaNsrae BTOPUHHIN nepepobui. Crpusiite ioro
nepepobui Ta 3axuwante AOBKiNAS, yTUNi3yBaBLlWM YNAKOBKY B MPU3HaYeHi Lns Lboro 6aku
[ONs BiAXOMIB MICbKOro KOMyHalbHOro rocnofapcrea. Bawa mawmHa Takox MiCTUTb 3HaYHY
KinbKiCcTb Matepianis ons BTOPUHHOI nepepobku. BoHa BigMiveHa LM CUMBONOM, WO
BKa3ye Ha Te, WO BUKOPUCTaHI enekTponpunanmn He cnif amiwysaT 3 iHW1MK Bigxonamu.
TakvM YmHOM, yTIAi3aLlist MaWVHK, OpraHisoBaHa BUPOGHUKOM, By e npoBeneHa B
Haiikpawwmx MOX/IMBMX YMOBAX Y BiAMOBIAHOCTI 3 €Bponeiicbkoto JdupekTusoio 2002/96/EC
3 BiIXOAiB €NEKTPUYHOTO i eNekTPoHHOro obnanHaHHs. WWo6 pisHaTMcs Npo Hanbnmxui oo
BaC MyHKTW yTunisauii nobyToBOT TEXHIKM 3BEPHITLCS A0 MICbKOT aAMiHICTpaLii v [o cBOro
nunepa. JJgKkyemo 3a yyacTb y 3axucTi AOBKiNNS.
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n Baxnuea iHpopMaLiisi 3 TexHiku 6e3neku

Yy ubomy6posnini MiCTUTbCS iHpopMaLlis 3

TEeXHIKMN

e3MeKky 3 MeTOI0 3axXMCTY Bif, PU3NKiB

TpaBMyBaHHs abo MaTepianbHOi WKoau.

HeBrKoHaHHS LUMX IHCTPYKLI npu3sene

[0 aHynoBaHHA rapaHTii Ta 3060B'a3aHb
BUPOOHUKA.

3aranbHi NpaBuna TexHiku 6eaneku

He BcTaHoBniONTE MaWMWHY Ha nignory,
BKPUTY KMMMOM, iHaKWe He[oCTaTHS
BEHTUNALIA NOBITPS Mif MALWWHO MOXe
CNPUYYHNTIK NeperpiB enekTpUYHmX
netanei. Lle moxe cTBoputM Nnpobnemmn y
poboTi MaWMHW.

Y pasi NoWKOoAXEHHS Kabento XNBNEHHS
abo BW/KW AN PEMOHTY Chif, 3BEPHYTUCS
[0 aBTOPW30BaHOI CepBiCHOT cyX6u.
MalwumHy He cnig nigknyaTt oo
enekTpoMepexi nig yac yCcTaHOBNEHHS,
obcnyroByBaHHst abo pemoHTy. Lli po6oTun
3aBXX U MOBWHHI BUKOHYBaTMCS Cny>60t0
TEXHIYHOro cepgicy. BupobHuk He Hece
BiANOBifaNbLHOCTI 3a WwKoAdy, 3asaaHy AisiMn
ocib, sKi He MaloTb BiOMNOBIOHMX OO3BONIB.
MMigKnoYiTh MaWKUHY 0O PO3ETKHM i3
3a3eM/NeHHAM, 3axXULLEeHOT NNaBknum
3anobiXXHNKOM BiAMOBiOHOT EMHOCTI,

SIK yKasaHo B TabnuLi TeXHIYHUX
XapakTepuCTHK.

Ekcnnyatauito MawwHy cnif 3gincHioBaTtn
3a HaBKONMLWHbLOI Temnepatypw Big +5°C
no +35°C.

He BMKOpuUCTOBYIiTE €NEKTPUYHI Npunaam
BCEPEaUHI MalWnHW.

He nig'enHyiTe Buxia nosiTps MawmnHW 0o
OTBOPIB AMMOXOLY, WO BUKOPUCTOBYIOTHCS
NS BUMNYCKY rasis Bif Npunaais, wo
npautooTb Ha 6eH3nHi abo Ha iHWKX Trnax
nanvsa.

Bawm cnin 3abe3neuntun fjoctatHio
BEHTUNSALO ANs 3anobiraHHs
HaKOMUYyBaHHIO B MPUMILLEHHI rasiB Bifj
npunagis, WO NpauloTb Ha iHWKX TUnax
nanvea (a TakoX Bif BIAKPUTOro Nonym's),
BHACNIOOK edpeKTy 3BOPOTHOT TAru.
3aBXxan YACTITb PINbTP ANS NyXy nepes,
abo nicns KOXHOro 3aBaHTaXeHHS.

He kopucTyiiTecs CywmnnbHOK0 MawWmnHOK
6e3 ycTaHOBNEHOroO PinbTpa ANs nyxy.
He nosBonsiite HakonuyyeaTmcs
BOJIOKHaM, nuny abo 6pyay HaBKoNo
BUMYCKHOrO OTBOPY ab0 B CyMiXXHUX
MicUsIX.

Micnst BCTaHOBNEHHS MalWWHK Mae ByTu
3abeaneyeHnii BinbHWUIA AOCTYN A0
WTEncenbHOT BUKU WHYpa XWBNEHHS.

3 MeToto 3anobiraHHs HebeaneLi
YypPaxXeHHs eneKTPUYHNM CTPYMOM,

He KOpWCTYTeCcs NoJoBXyBayamu,
poaranyxysadyamu abo nepexifHukamu
LN NiOKNOYEHHS CYWNIBbHOT MAaWWHN 0O
enekTpomepexi.
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He pobiTb XOLHMX 3MiH Y WTATHOMY
WTENCeNbHIA BUNLI WHypa XUBNEHHS
MaWWnHW. SKIWO BOHA HECYMiCHa i3
PO3eTKO, AOPYYiTb 3aMiHy BiANOBIAHOT
po3eTku KBanipikoBaHOMY eNeKTPUKY.
Peui, unweni abo BunpaHi 3 6eH3nHOM/
OV3eNbHUM NanbHUM, PO3YNHHKAMU ONS
CyXO0i XIMYMCTKM Ta iHWUMUN 3aAMUCTMIN
abo BmbyxoHebe3ne4yHMM pevoBMHaMK, a
TaKkoX peui, 3abpyaHeHi abo 3annsamoBaHi
nomibHUMM MaTepianamu, He Cif CywuTm
Y MalWHi, OCKiNlbKN BOHW BMUMNYCKalOTb
3arimucTi abo BUbyxoHebe3neyHi napw.

He cywiTb y CyWwmnnbHIil MawmHi npeameTwy,
nigoaHi YACTUI TeXHIYHMMK XimikaTamu.

He cywwiTb y CyWMNbHIA MaWWHI HeBUNpaHi
peui.

[Mepuw HiX CywnTN y CyWNbHIA MalWmHi
peui, 3abpyaHeHi cManbLeM, aLeToHOM,
CMNPTOM, AN3E/bHVM NanbHUM, Facom,
3ac060M A5t BUBELEHHS MNSIM, XUBMLEO,
napagiHoM Ta 3acobamu ANsi BUBELEHHS
napaciHy, ix cnig sunpaTy y rapsdin Bogi
3 [o0AaBaHHAM BENUKOI KiNnbKOCTi MUIOYOro
3aco0by.

MpenmeTtn ogary abo nonywku, HanoBHEH
niHomartepianom (naTekCHO rymoo),
Kanenwowkn ons gywy, BOOOCTINAKI
TKaHWHW, MaTepianu, 3MiLHeHi rymoto, a
TakoX Npoknamky 3 niHomartepiany, He
Cif CYyWUTW Y CYWNNbHIA MalVH.

He BMKOPUCTOBYTE NOM'AKLWYyBaYi

TKaHWH Ta aHTUCTATUYHI 3ac0bU, SKILO
BOHW HE PEKOMEHLOBaHi BUPOBHMKaMM
NoM'sIKIYBaYiB TKAHUH Ta aHTUCTATUYHUX
3acobis.

Lleit npunan notpebye 3a3eMneHHs.
3a3eMneHHs 3HNXYE PU3MK YpaxK eHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, BiAKPMBAOYM LNSX
3 HM3bKMM OMOPOM AN ENEKTPUYHOTO
CTPyMy Yy pasi HecrnipaBHocTi abo Buxooy

3 nagy. WHyp XnBNeHHS MawmHM
obnafHaHWin NPoBiAHWKOM i WTerncenbHO
BUJIKOIO i3 3a3eM/IEHHSIM, Lo 3abe3neyye
3a3emneHHs npunany. Lo Bunky cnig
BiZNOBIOHVMM YMHOM BCTaBASATU [O PO3ETKMY,
3a3eM/ieHoi BiANoBiAHO OO0 MIiCLEBUX
eNeKTPOTEeXHIYHNX HOPM i Mpasun.

He BcTaHoBnONTE MaWuUHy No3agny nBepeii
i3 3aMKOM, PO3CyBHUMI ab0 po3nawHUMK
LIBEpMU.

He BcTaHoBnONTE | HE 3anuwarTe MalmnHy
B MicLsiX, fie BoHa Byne nignaHa Bnavey
aTMOCEPHUNX YMOB.

He BHOCbTE 3MIH 00 OpraHiB ynpasniHHS.
He peMoHTYyliTE i1 HE 3aMiHonTe geTani
MallHK CaMOCTIAHO, HaBITb SKLIO BU
BMieTe abo CMPOMOXXHI Lie pobuTi, SKILO
Le He BKa3aHO YiTKO B iIHCTPYKLISX 3
ekcnnyaTtauii abo B ony6nikosaHomy
NocCiBHKKY 3 06CNyroByBaHHS.



3a nonomoroto KBanigpikoBaHoro
CepBiCHOro nepcoHany cnig nepiognyHo
YUCTUTW BHYTPILWHIN Ta BUMYCKHWIA
Tpy6onpoBia MawWmHW.

HesipHe nig'eoHaHHs KOHTaKTY
3a3EeM/IEHHSI MOXE CMPUYUNHUTI ypaXeHHS
eneKTPNYHUM CTPYMOM. SKLIO B MaeTe
6yab-Ki CYMHIBU OO MigK/0YEHHS
3a3eM/eHHs, AopYUiTb NepeBipnTm

Le KBanidikoBaHOMy enekTpuKy,
npencrasHUKy abo npauiBHWKY cepBiCHOT
cnyxon.

He BiokpuBaiTe mawmHy nig vac
BiOXMMaHHSA 6apabaHa.

SKWWO MalrHa He BUKOPUCTOBYETLCS,
BiOKIOYITD i B Mepexi
€1eKTPOXVBIIEHHS.

Hikonn He mniiTe MmawwuHy Bogow! €
PU3MK YPaxXeHHS enekTPUYHUM CTpymom!
3aBX Ay BUMVKaNTe WTencenbHy BUKY

MalwnHu 3 eneKTpOMepexi nepen 4YncTkoto.

He Topkartecs oo BUIKyM BONOrMMM
pykamu. o6 BUMKHY TV npunag 3
€NeKTPOMepeXi, TArHITb TiNbkK 3a
wTencenbHy BUKY! He kopuctyittecs
MaLMNHOLO, SKILO MOWKOAXEHO LWHYP
XUBNEHHS abo WTencenbHy BUIIKY.

He Hamarartecs BiopeMOHTyBaTU MaWnHy
€aMOCTiHO, NO3asK LUUM BU Nnignaete
Hebe3neLi CBOE XUTTS Ta XUTTS iHWMX
nonen.

Y pasi BUHVKHEHHS HECNpPaBHOCTEN, SKi
HEMOXINBO YCYHYTW, OOTPUMYKOHNCH
BKa3iBOK, HaBELEeHWX B IHCTPYKLiaX 3
TexHiku 6esneku,

BMMKHITb MalWHy, BUTAMHITb BUNKY 3
pO3eTKW Ta 3BEPHITLCS A0 (DIPMOBOro
CEepBICHOr0 LieHTpPY.

He aynuHanTe mawmnHy 0o 3aBeplIeHHs
LMKy CYLWIHHS, KPIM BUAHATTS BinnaHm
3 MawuHM ang i posknanaHHs i
NPVCKOPEHHS PO3CiloBaHHA Tenna.
[Mepuw HixX BMBOAUTY MaWWHY 3
ekcnnyaTauii abo yTunisyeatu ii, 3HiMiTb
OBepusaTa MawWmHK.

3aknoYHNIA eTan LUKy CyLlWiHHS
(0X0noAXeHHs) BUKOHYETbCS 6e3
HarpiBaHHs, Wob niaTpumysaTu
TemMneparypy 3aiuleHnX y MaWnHi peyen,
sKa M He 3allKoanTb.

MoM'sikwyBayi TKaHH abo aHanoriyHi
NPOIOYKTW CAig BUKOPUCTOBYBATU

BIOMOBIAHO [0 IHCTPYKL TXHIX BUPOBHUKIB.

He cywiTb y CywmnnbHi MawmHi cnigHio
6inn3Hy 3 MeTaneBMMy enemeHTamu. SAKLWo
nifg Yac CyWiHHA KPINNeHHs MeTanesmx
enemeHTiB ocnabHe, BOHN MOXYTb
NOWKOANTN MALLNHY.

[Mepen 3aBaHTaXeHHAM nepesipTe yci peui
Ha npenmet 3abyTux 3ananbHUYOK, MOHET,
MeTaniyHnx NnpeameTis, ronok Towo.

Konwu cywunbHa mawmHa He
BUKOPUCTOBYETHCS ab0 MNiCns BUAHATTA
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6inn3HW I 3aBEPLIEHHS NPOLIECY CYLIKU,
BMMKHIiTb MaWwuHy BuMukayem (kHorka On/
Off). Konn kHoMKa BMMUKaya HaTucHeHa
(cywmnnbHa MawmHa 3HaxoanTbes

nig Hanpyrow), TpumanTe asepusrta
3a4NHEHNMU.

BuKopMCTaHHﬂ 3a NPU3HaYEHHSM

Lis mawwvHa npugHayeHa ans nobyToBoro
3acTocysaHHs. |i He cnif BuKopucToBYyBaTH
onst 6yab-sKMX iHWKX Line.
BrkopucToByiiTe MaWuUHy Tinbku ons
CyWiHHS 6inn3HK, sika Mae BiAnNOBioHE
MapKyBaHHS.

CywiTb y MawWwwuHi Tinbky Ti peyi, aKi BKasaHi
B Ll iIHCTPYKLT.

Llein npunan He npu3HaYeHnin ons
KOpUCTYBaHHS ocobamu (y TOMy HYuchi
LiTbMK) 3 iBNYHUMUN, CEHCOPHUMM Ta
PO3YyMOBMMM MOPYLLEHHAMU, & TaKOX

6e3 BiLNOBIAHOrO [OCBiLY, SKWO BOHU

He nepebyBaloTb Mif Harnsaom, abo

He oTpyManu iIHCTPyKTaxy Wwono
KOPWCTYBaHHS MaWWHO Big 0cobu,
BiZNOBiJanbHOI 3a ixHI0 6eaneky.

Bbeaneka giten

EnekTponobyToBi npunann HebeaneyHi ons
niTel. He nonyckanTte miteli 4O MawWWHM
nig Yac it po6oTn. He noseonsinte im
ncyBaTu MallmHy.

MakyBanbHi MaTepianu HebeaneyHi ans
niten. 3bepirainTe matepiany ynakoBku

y HeoCsI>XXHOMY Ans AiTel Micui, abo
yTURi3ynTe iX, pO3COPTYBaBLWM BiAMNOBIAHO
[0 Npasun yTunisadii.

He go3sonante OiTAM cigaTtu 4m 3anasutiu
Ha MawuHy abo BcepeamnHy.

HeobxigHo HarnsmaTt 3a OiTbMu, 1WoOO BOHU
He rpanucs 3 MalvHoH.

3aunHsanTe aBepusaTa Ans 3aBaHTaXeHHs
6iNM3HW, KON BUXOOMTE 3 MPUMILLEHHS, B
SIKOMY BCTAHOBJIEHO MaLUVHY.



E BcTraHOBNEHHSA

3 NUTaHb BCTAHOBMEHHS MaLIMHW 3BEPHITLCS [0

HabNMXYOro pipMOBOro CEPBICHOTO LIEHTPY.
3a niaroToBKy Micust Ans BCTAHOB/IEHHS
MawWwmnHK Ta ii NigKNYEHHS 00
enekTpoMepexi BiAnoBigae nokyneLb.
BcTaHoBneHHS Ta NigKNoYeHHs 0o
enekTpomMepeXi NOBMHEH 34iCHIOBATM
KkBanigpikoBaHuii nepcoHarn.

[Nepen BCTAHOBNEHHAM Bi3yanbHO
nepeBsipTe BiACYTHICTb OeEKTiB Ha
MauwwHi. Y pasi iXHboro BUSBNEHHS He
BCTAHOB/MOMTE MaWUHy. [oWwWKoaXeHi
BMPOOM CTAHOBNSITL 3arpo3y Bauiii
6e3nedi.

BinnosigHe micue nonsi po3MilL,eHHS

* BcraHoBnonTe MaWmHy B MicLli, oe
BiACYTHS 3arpo3a 3aMep3aHHs, a Takox y
CTIIKOMY A rOPU30HTaNbHOMY NONOXEHHI.

* BukopucToByiTe MawuHy B nobpe
NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI, WO HE
MICTWUTb Nuny.

* He 3akpwvBanTe kaHanv umpkynsuii nosiTps
3 nepenHbOl CTOPOHM MaLWHK Ta nif,

Helo Pi3HUMKU MaTtepianamu, Hanpuknag,
LLOBFMMU BOPCUCTUMY KAMamu abo
epeB'aHMMN NaHensaMu.

* He BcTaHoBnoMTE MALWNHY HA OOBrUiA
BOPCUCTWI KM abo nomibHi moBepxHi.

* He BcTaHoBnOMTE MalWWHY No3any Asepei
i3 3aMKOM, PO3CyBHWX OBepeit abo aBepeit
Ha 3aBicax, SKi MOXyTb yoapaTV MaWuHy.

» [licns BCTAHOBNEHHSA MALWHW BOHA
NOBWHHA 3anMWAaTUCS HA TOMY CaMoMy
Micui, [e BMKOHaHI 11 nigkntoyYeHHs. IMig vac
yCTaHOBNEHHS MallVHN NepeKkoHanTecs,
o ii 3aHS CTOPOHA HI4Oro He TOPKaETbCS
(kpaH, po3eTka TowWO), i 3BEPHITb yBary
Ha Te, Wwob mMawwvHa 6yna BCTaHOBNEHA Ha
Micui i NOCTINHOro 3HaX04XEHHS.

/\ He craste npunag Ha WHypP XMBNEHHS.

e 3BanuuwTe BiacTaHb WoHamMeHwe 1,5 cm oo
CTIHOK iHWMX MebniB.

BuiiMaHHA 3ano6iXHOro

TpaHCNOpTyBaJibHOro KOMMNEKTy

[Mepen noyatkom ekcnnyartadii

npunagy cnif BUAHSTY 3anobixXHWiA

TPaHCMOPTYyBaNbHUA KOMMIEKT.

BiguuHiTh ABepuATa 3aBaHTaXeHHs.

2. BcepenuHi 6apabaHy 3HaxoanTbCs
HENNOHOBMI MilleyoK 3 NIHOMNACTOM.
BisbMmiTb 1Moro 3a micue 3 no3Havkow XX.

3. ToTsrHiTh HelnoHoBUI Miwevok fo cebe i
BUNMITb 3an0BiXHUIA TPaHCMOPTYBaIbHUM
KOMMNEKT.

—_

A [Mepen noyaTkom ekcnnyarawii cnig
060B'I3KOBO BUNHATY 3amnobiXHWiA
TPaHCMNOPTYBaNbHWA KOMNNEKT
(HEenNoOHOBMI MillEeYOK 3 MiHOMIACTOM).
BapabaH mae 6yTu MOPOXHiM.

BcTaHOBNeHHs nig po6o4yy NOBepXHIO

«  [ns BUKOpPUCTaHHS MawWmWHW nig pobo4oto
nosepxHeto abo BcepeauHi wadgu
npeLcTaBHMK (RiIPMOBOro CEPBICHOrO
LUEeHTpy Mae HanaTu Ta BCTAHOBUTU 3aMicTb
BEPXHbOT MaHeni MaWwuHU cneuiansbHy
netanb (Ne getani: 297 360 0100). MawwuHy
He MOXHa ekcrinyatyBatu 6e3 BepXHbOi
naxeni.

+ 3anuwTe BiACTaHb WOHaNMeHLWe 3 CM MixX
60KOBUMM 11 3a4HbOIO CTiHKaMu MallnHn
Ta MiX CTiHKamy poboyoi NoBepxHi/
KYXOHHOT Wwadoum, po3MmilLlytoum MalmnHy nifg
noBepxHeto abo B KyXOHHIl wadi.

MoHTaX Ha npanbHii MaLluHi

* Y pasi BCTaHOBNEHHS Ha NpanbHili MaWwnHi
MixX [BOMa MallMHamu cnig BUKoOpucTaTtu
crneuianbHUA MOHTaXHUA €NEMEHT.
MpenctaBHYK PiIPMOBOro CepBiCHOro
LeHTPY Ma€ BCTAHOBUTY KPOHWTENH
(metanb Ne 297 720 0200 6inoro konbopy
abo Ne 297 720 0500 ciporo Konbopy).

» BcraHoBnioiiTe MalwmHy Ha TBepay
nignory. $Kio MawnHa BCTaHOBMIOETLCS
Ha npanbHy MawmnHy, NpubnusHa sara
060X MallVH Y HaNOBHEHOMY CTaHi MoXe
nocsratun 180 kr. Tomy nignora mae 6yt
3[aTtHa BUTpUMyBaTK Ha cobi Taky Bary!

MpuenHaHHsA A0 KaHani3auii

Y npunagax, ocHaWweHnx KOHAEeHCaLinHIM

6/10KOM, BOLa, sika HAKOMMYyeTbCs Mif Yac

LMKy CyLWiHHS, 361paeTbcs B 6ak BOASIHOMO

KOHAeHcaty. HakonunyeHy Bogy cnif 3nnsatu

nicns KOXHOro LMKy CYLWiHHS.

3amicTb TOro, WwWob KOXHOro pasy 3n1eatu

3ibpaHy B Hak Boay, il MOXHa NPOCTO BiABOAUTYN

yepes 3MIMBHWUIA WNAHT 3 KOMMNNEKTY MalnHN.

MpvenHaHHs 3NMBHOTO WnaHra

59 | UA



1. MMOTArHITL WnaHr 3a KiHeub | BUTSATHITb NOro
3 MawuHU. [1ng BUTAraHHs WwWnaHra He cnig,
3aCTOCOBYBATMW iIHCTPYMEHTMW.

2. MNpuepnHarite 3NNBHWIA WNAHT 3 KOMMNEKTY
MalwuHK [0 TPYOHOro nepexigHuka.

3. Opyruii KiHeLb 3NMBHOTO WNAHra MOXHa
npveaHatu 6eanocepenHbo [o kKaHanisauii
abo [o pakoBuHU. HesanexHo Big cnocoby
npveaHaHHs cnip 3abe3neynTy HaminHe
KpinneHHs nepexigHuka. Akwo nig yac
3/MBY BOLM WNAHT BUPBETHLCS 3 MiCLUS
npuenHaHHs, BoAa 3a/e NPUMILLEHHS.

Baxnwueo!

e LnaHr cnig 3akpinuTn Ha BUCOTI MakCUMyM
80 cm Big nmignoru.

» CnigkyinTe 3a TUM, Wob wnaHr He 6yB
3aTUCHeHMIA abo 3aKpyHeHWiA.

» KiHeub wnaHra He MoXHa 3ruHaTtu, Ha
WNaHr He MOXHa HacTynaru, KpiM Toro,

He NOBWMHHO By TY 3rMHIB WNaHra Mix
MaLMWHOIO i KaHani3auiiHM 37IMBOM.

PeryntoBaHHS HiXOK

Lns 3MeHIWeHHs WyMy i BibpaLii nig Yac

po60TY MalMHa NOBMHHA CTOSITY Ha HiXKax

PIiBHO i CTilKO. BupisHsiTe mawmnHy 3a

[IOMOMOrOI0 PerynboBaHNX HiXOK.

BigperynioliTe ix Tak, Wwob MawuHa cTosina Ha

nianosi piBHO i CTiVKO.

G He suitmante perynboBaHi HiXKW 3 THi3 M.

MipknoYeHHs 00 enekTpoMepeXxi
[lioknioyiTe MawWrHy 00 PO3eTKY i3
3a3EM/IEHHAM, 3aXULLEHOIT NMNaBKNM

3anobiXX HMKOM BiAMnoBigHOT EMHOCTI, K
yKasaHo B TabnuLi TEXHIYHMX XapakTepUCTUK.
Hawa komnaHisi He Hece BignoBioanbHOCTI 3a
361TKM, CMPUYNHEHI BUKOPUCTaHHSIM MalUMHW B
enekTpoMepexi 6e3 3a3eMeHHs!.

A

Me

MioknioYeHHsa cnif 3aicHoBaT
BiAMNOBIAHO [0 HALiOHANBbHUX HOPM i
npasun.

Skwo nnaekuin 3ano6iXK HAK 4m
aBTOMATUYHUIA BUMUKAY NMOMELIKAHHS
po3paxoBaHuin Ha cuny CcTpyMmy MeHile 16
amnep, 3BEPHITbCS A0 KBaidpikoBaHOro
enekTpuka, wob BCTaHOBUTY 3anobixXHMK
Ha 16 amnep.

Micns BCTAHOBNEHHS MaWWHK Mae ByTu
3abe3neyeHnin BinbHWA OCTyn 0O
WTEncenbHOT BUNKW WHYpPa XUBNEHHS.
Hanpyra i npunycTumi XxapakTepucTkm
3anobixHrka abo aBTOMaTNYHOrO
BMMVKaya HaBedeHi B po3aini « TexHivHi
XapakTepuCTUKM».

Hanpyra Bawoi mepexi Mae Bignosinatu
napameTpam, BKa3aHuM y TEXHIYHNX
XapakTepucTmKax.

He BMKOpWCTOBYIATE NiLKIOYEHD

3a [1OMOMOroto NoAoBXYyBadis abo
posranyxyBauis.

BinctaHb MiX KOHTakTaMu rofoBHOIrO
3anobixXHuKa Ta BUMUKAYiB Mae CTAHOBUTH
MiHIMyM 3 MM.

3aMiHy NoWKOAXEHOro WHypa XUBEHHS
Mae BUKOHyBaTW KBanicpikosaHui
eneKkTpuK.

Y pasi NowKoAXEHHS MaLIHK
3a60POHSETLCS KOPUCTYBATUCS HEKO O
yCYHeHHsi HecripaBHocTi! IcHye Hebeaneka
YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM!

pLue BUKOPUCTaHHA

Ins 3ab6e3neyeHHs roTOBHOCTI MaLWMHN
[0 ekcnayatauii, nepuw HixX BUKIMKaTn
npeacTaBHMKa PipMOBOro CEPBICHOrO
LEHTPY, NEPEeKOHaNTECS, WO PO3MILLEHHS
MalmnHW Ta obnafHaHHs enekTpomMepexi
BiAMoBifae BMMoram. SAkuwo Le He

Tak, 3BEPHITbCS 00 KBaNipikoBaHOro
enekTpuka Ans BUKOHaHHS HeobXiaHMX
pobiT.

MepekoHaTecs, Wo enekTpuyHe
NiAKIOYEHHS MaWnHW BigNoOBiAae
iHCTPYKLUISIM, HABEAEHWM Y BiANOBILHNX
po3ainax uiei iHCTpyKLUii.
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YTunisauis nakysanbHUXx matepianis

MakyBanbHi MaTepianu HebeaneuHi ons

aiten. TpumanTe nakyBanbHi Mmatepianu y

HeOoCAXHOMY Ons AiTen Mmicui. MNakysanbHi

maTepiany MawnHW BUroTOBNEHI 3 MaTepianis,

WO MOXYTb ByTW BUKOPWCTaHi MOBTOPHO.

PoacopTyiite ix i yTunidyite BignosigHo 0o

npasu NOBOAXEHHS 3 BTOPUHHOIO CMPOBUHOLO.

He Brkupaiite ix pasom 3i 3Bn4anHuMm

nobyToBUMM BifxoOamu.

TpaHcnopTyBaHHSA MaLUMHU

1. Big'egHariTe MawuHy BiL eNeKTpoMepeXi.

2. 3HiMiTb NpuegHaHHs 3nMBY BOAM (3a
HasIBHOCTI) Ta BiABi4 OO OMMOXO4Y.

3. [epepn TpaHCMOPTYyBaHHAM MOBHICTIO
3nuiATe BO4Y, WO 3anMWwmMnacs B MawWmHi.

YTunisauis crapoi MalumHu

YTunisyiite ctapy MawvHy, He 3aBAakoum WKoau

LOBKIiNN0.

LLlo6 mizHaTMCA NPO NopALoK yTunizauii

MaLMHK, 3BEPHITLCA [0 MicLeBOro aunepa abo

[0 LeHTpY 360py TBEpPAMX BiAXOMiB.

Mepw HiX yTUnidyBaTn cTapy mMauwuHy, Bigpixre

WTence b WHypa XUBMEHHS | BUBELITb 3 naay

3aMOK [BEPUAT 3aBaHTaXeHHS, WwWob 3anobirtu

Hebe3neui ons oitein.

TexHiuHi cneuundikauii

UA

BucoTa (peryntoetbes) 84,6 cm
WnpuHa 59,5 cm
" nnbnHa 53 cm
3aBaHTaXxeHHs (Makc.) 7 xr
Bara (HeTTO) 36 kr

Hanpyra

HomiHanbHa cnoxwmBaHa NoTyXHiCcTb

Kog mogeni

[uB. nacnopTHy Tabnuyky

ITacriopTHa Tab/MyKa PO3TAlIOBAHA 33 IBEPIATAMY JI/ISl 3aBAHTAKEHHS.
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E NMouyatkoBa NigroToBKa A0 CYLUKU

$Ik 3aol,aauTN eneKTpoeHeprilo:

[MepekoHaiiTecs, Wo BY ekcnnyaTyeTe
MalrHy Ha MOBHI NOTYXHOCTI,

ane 3BEpHiTb yBary Ha Te, 1ob He
nepesulyBsat ii.

Min Yac npaHHs BioxwumainTe 6innaHy

3 s;ikomora 6inbuoto WeKnaKicTio. Takum
YMHOM 4ac CYLUKW CKOPOYYETbCS,

a CrMoXUBaHHS enekTpoeHeprii
3MEHILYETbCS.

3BepHITb yBary Ha Te, Wwob cywmnTm
0HOYaCcHO 6iNnM3Hy 0LHAKOBOro TUMy.
LoTpumyiiTecs BKasiBoK, HaBeLEeHWX B
iHCTPYKLiT KoprcTyBaya, CTOCOBHO BMOOPY
nporpamu.

[MepekoHaiTecs y ToMmy, WO nepen,
CYWN/IbHOIO MALWHOO Ta No3any Hel
[OCTaTHbO BiNIbHOrO Micusa ANS UMKy nauii
nosiTpsa. He 3akpusarite rpunb 3
nepenHboi CTOPOHU MaLINHW.

He BigunHaiTe asepuaTa MawWmHK Nig Yac
CYLIKM, SKWO Y LiIbOMY HEMae noTpebu.
Skwo BaM HeOOXiHO BiAYMHUTY ABEPLATA,
He TpuMaiTe iX BifYMHEHUMN NPOTArOM
TPVBanNOro 4yacy.

He nonasaiite HoBy (Bonory) 6inusHy nig
4ac CYLKW.

[Tyx i BONOKHa, SKi BUBINbHAOTLCA 3
6inM3HM B NOBITPS Mif Yac LUKy CyLKK,
36upatoTbes y QINbTPI ANs Myxy.
O60B'I3KOBO YWCTITb QiNbTPY Nepes
KOXHOIO CyLKoto abo nicnsi Hei.

Y Monensx i3 KOHAEeHCaTOPOM Chif,
060B'S13K0OBO | PEryNSiPHO YACTUTH
KOHAEHCaTOop LWOHaMeHLwe pas Ha MicsiLb
abo yepes KoXHi 30 UMKNIB CYLIKN.

Y MoLensx i3 BEHTUNALUIED LOTPUMYATECS
npaeun nig'e4HaHHA 4O OVMOXOLIB,
HaBeOeHWUX B IHCTPYKLIT KopucTyBaua, i
3abe3neyTe YNCTKY OUMOXOAY.

Min vac cywkn pobpe nposiTpronTe
NPVMILLEHHS, B IKOMY BCTaHOBNEHO
MaLuHy.

Lna 3aowanxeHHsa enekTpoeHeprii B
MalwmHax 3 namnamy TpumamTe asepusita
3a4mHeHnMm, konm kHonka On/Off (YBimk./
BuMKH.) HaTuCHyTa (CywunbHa MawmHa
3HaxX0AMTbCS Mif HaNpPyro), ane MawunHa
He BUKOPUCTOBYETbCS.

BinusHa, npupatHa Ons CyLKW B MaLUWHi

O60B'sI3KOBO OOTPUMYNTECS PEKOMeHAaLIN,
BKa3aHux Ha eTukeTtkax Bupobis. Cywntu B
MalWwuHi cnig Tinbku BUPoObU 3 eTMKeTKamu,
Ie 3a3Ha4eHo npuaaTtHicTb BUpoby Ao
CYWiHHS B CyWWNbHIN MawwmHi. Kpim Toro,
6ynbTe yBaxHi npu BM6OpI BiANOBIAHOT
nporpamu.
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HopMarnbHoi
Temnepatypn

Cywwka B
ymoBax

Cyuwika B

yMmoBax

HU3bKOI
TemnepaTypu

[ns cywkn B
CYLIMMBHIA
MaLLmnHi

He cywwutn B
CYLUMMBHIA
MaLLnHi
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FOPU3OHTANBHO 6e3

Cywmtn Po3ssicutn Cywwmntu Ha

Bilwanui
BifPKUMaHHA
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npacyBaHHs

Moxrnuse He
npacyBaHHsl npacysatut

Tennoko

npackoio

Moxnuse

raps4oto
npackoto

BinusHa, HenpuaatHa ANs CyLKU B
MaLUWHI

Opsr 3 MeTaneBoo OYpHITYpOLo,
Hanpuknag, 3 NpsXkKamu 4 MeTanesnmm
rya3ukamm, Moxe MowKOANTA MalLnHY.
He cywiTb y CywmnnbHin MawmnHi Taki peui,
SIK BOBHSIHWUI | LWOBKOBWIA OOAr, HEMNOHOBI
naHyoxu, JenikaTHi BUWIMBAHI TKaHWHN,
6inn3Hy 3 MeTaniyHMMK akcecyapamu, a
TaKOX Taki NpeaMeTy, SK CnanbHi MiKu.
BinnaHa, BurotosneHa i3 genikatHux i
LOPOrnX TKaHWH, a TaKoX MEpPEeXWBHI
3aHaBiCKM MOXYTb 3MUHATMCS. He cylwiTb
X y CyWnnbHiIn MawwmHi!

He cywiTb y CyWwWbHIA MaWwuHi pei,
BUrOTOBNEHI 3 FEPMETUYHUX BONIOKOH,
Hanpwvknam, noaywku Ta cTbobaHi KoBapw.
BinnaHa 3 niHomatepiany abo rymu
nedopmyeTbCs.

He cywiTb y cywmnbHiin MawmHi 6innsHy, wo
BMilLy€E rymy.

He cywiTb y cywunbHiii MmawmHi 6innaHy,
3abpyaHEHY HAOTOK, MACTUIOM,
3anMucTMmn abo BrbyxoHebeaneyHuMy
pey4yoBMHAMU, HaBiTb AKILO NEPEen LM BOHM
6ynu BUNpaHi.

He cnip 3aBaHTaxyBsaTtu 40 CyWMbHOT
MalwmnHW 3aHaATo Bonory 6innsHy abo
6inu3Hy, 3 siKoi Kpanae BoAa.

Peui, unweni abo Bunpani 3 6eH3nHOM/
L13eNbHNUM MaNbHUM, PO3YMHHMKAMK OIS
CYXOi XIMYMCTKM Ta iHWKMN 3aAMUCTUMUN
abo BnbyxoHebe3NeYHMM peyoBuHaMu, a
TakoX pedi, 3abpyaHeHi abo 3annsMoBaHi
nofibHUMM MaTepianamm, He Chif CywnTm
Y MaluHi, OCKiNbK1 BOHW BUMYyCKaloTb
3anmucTi abo BUbyxoHebe3neyHi napu.




* He cywiTb y cywmnbHin MawuHi npeameTu,
nigoaHi YACTUI TeXHIYHUMM XimikaTamu.

* He cywiTb y CywmnnbHit MaWWHi HeBUNpany
6inun3Hy.

e [epw HiX cywnTn y CyWNNbHINA MaLWWHI
peuyi, 3abpyAHEHi CManbLeM, aleToHOM,
CNUPTOM, AN3ENbHUM NanbHUM, racom,
3ac060M AN BUBELEHHS MM, XUBULEO,
napadiHoM Ta 3acobamu ansi BUBEAEHHS
napaciny, ix cnig BunpaTy y rapsdin Bogi
3 [04aBaHHAM BENUNKOI KiNnbKOCTi MUIOYOro
3acoby.

*  lMpenmetu opsry abo nomywkm, HaNnOBHEHI
niHomartepianom (naTekCHO rymoto),
Kanentowkn gns gyuwy, BOOOCTIVKI TKaHWHWK,
matepianu, 3MiLHEeHi r'yMoto, a Takox
npoknanku 3 niHomarepiany, He cnif,
CYWNTW Y CYLINbHIA MaLWHI.

* He BrkopucToByiTe NoM'aKiLyBadi
TKaHWH Ta aHTUCTaTUYHI 3acobu, SKLWO
BOHW HE PEKOMEHL0BaHi BUPOOHMKaMM
NMOM'SIKILYBAYiB TKAHWUH Ta aHTUCTaTUYHUX
3acobis.

* He cywiTb y CyWNbHIA MaLWWHI CNigHIO
6inn3Hy, 3MiLHEeHY MeTaniyHUMn
eneMeHTamu. SKWo ui MeTaniyHi
3MiLHIOBaNbHi eneMeHTn ocnabHyTb
abo BidipBYTbCA NMiA Yac CyLIKW, BOHM
MOWKOASATb CyWWUIbHY MaLWWnHy.

MNiaroroeka 6iNU3HM [0 CyLIKK

* [lepepn 3aBaHTaXXeHHSM peyen y MalunHy
nepesipTe yCi KMIWEeHi Ta iHwWi geTani
OASTY Ha HasBHICTb 3ananbHUYOK, MOHET,
MeTanesux NpeameTis, FONOK TOLO.

« [loM'skwyBadi TKaHUH Ta aHanorivyHi 3acobu
Cnia BUKOPMCTOBYBATW BiAMNOBIAHO OO
IHCTPYKLUi/ BUPOOHMKA Ha BiANOBIAHNX
npoOyKTax.

« Ycito 6innaHy cnig Bigxumatu 3
HanbinbLWoIo WBMIKICTIO, SKY [O3BONSIE
Balla npasnbHa mMawuHa ons nesHoro Tuny
6innaHu.

« MNicns npaHHs 6inM3Ha Moxe 3annyTaTucs.
Po3gninite 6innaHy, nepw Hix
3aBaHTaxyBaTu 1i 4O CYWNIbHOT MaWWHW.

» PoscoprtyiiTe 6inv3Hy BignoBsigHo no ii Tuny
7 ToBWYMHW. CywWwiTb 0AHOYACHO BinnaHy
oAHakoBsoro tTuny. Hanpuknag, ToHKi
KYXOHHi PYWHWKW Ta CKaTEePTUHU CyaTbCs
WBMALE, HiX TOBCTI 6aHHi PyLHVKWN.

A LoTpumyiitecs pekoMeHaaLiil, HaBeaeHNX
y Tabnuui BuGopy nporpam. 3anyckaroum
nporpamy, CnigKynTe 3a AoTPUMaHHSAM

HOPMW MakCuManbHOro 3aBaHTa>keHHs.

G He peKkoMeHOyeTbCs 3aBaHTaxysaTu [0
MawmHn 6inn3Hy BUlLE PiBHS, BKA3aHOro Ha
MantoHKy. Y pasi nepeBaHTaXeHHs MallyHu
NPOAYKTUBHICTb CYLIKMW NOTipWUTbLCS.

Kpim Toro, Le Moxe npu3secTu 0o
MOLWKOAXEHHS CyWNIbHOT MalnHN Ta

geqem.

@ aBaHTaxyinTe 6innaHy no 6apabaHy
BiNIbHO, W06 BOHA He cnnyTyBanacs.

Gpeyi Benukoro po3Mipy (Hanpuknag,
npoctupanna, niLkoBapwu, BENNKI
ckatepTrHW) MOXYTb 36mBaTmCs A0 Kynu.
3yNUHITL CyWwnnbHY MawmnHy 1-2 paau
nif Yac cywku, Wwob posninnty 3annyTaHi
npenmeT 6inusHu.

Lns npuknany HaBeOeHo Bary Takux peden.

MpeameTy pomawHLOro MpubnusHa
BXUTKY Bara (r)
51%?;;35' nigKkoBopu 1500
ECSIBV(I)HB:F?I:I) nigKkosopu 1000
[Mpoctupanna (noagiviHi) 500
[MpocTupapna (oanHapHi) 350

Benwki ckateptuHm 700

Mani ckatepTuHm 250

YaiiHi cepBeTkn 100

BaHHi pywHmku 700
PywHukn ons pyk 350

@l E:rgég_lglaHa
Bnyan 150
BaBoBHSHI copoukm 300
Copoykn 200
BaBoBHsHI CyKHI 500

CyKHi 350

I >XunHCcK 700
XycToukm (10 wryk) 100
TeHickun 125

3aBaHTaXeHHs 6inu3Hu

1. BinuymHiTb OBepusiTa 3aBaHTaXEHHS.

2. 3aBaHTaxTe 0iNU3Hy 00 MalWWHW B
PO3MNPSAMAEHOMY CTaHi.

3. HaTtucHiTb Ha oBepuaTa 3aBaHTaXeHHs,
w06 3a4NHUTK iX.
CnigkyiTe, wob pedi He 3aTUCNo
asepusaTtamu.
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n Bubip nporpammu n ekcnnyarauisi MalWMHK

MaHenb ynpaBniHHs

1

00
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=)=
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1. lHauKaTop nonepenXXeHHs MPO YNLLLEHHS

hinbTpa

MonepenxyBanbHWiA iHAMKaTOP
BMWKAETLCS, KONW PiNbTP 3an0oBHEHNIA.

2. lHpukaTop BUKOHaHHS NporpaMu
BukoprcToBYETbCS ANt KOHTPONO nepebiry
BVKOHAHHS NOTOYHOI Nporpamu.

3. CKacyBaHHS1 3ByKOBOrO CUMrHany
BrkopucToByeTbCA ANS cKacyBaHHA
3BYKOBOrO CUrHany, Wo nofaeTbcs
HanpuKiHUi nporpamu.

4. KHonka yBiMKHEHHS1/BUMKHEHHS
BrkopucToBy€eTbCS ANS YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS MaLHN

5. Pyuka Bubopy nporpamm
BukopurcToByeTbCS Anst BUOOPY Nporpamu.

5

6. KHonka Start/Pause/Cancel (Myck/3y-
nuHka/CkacyBaHHS)
BrkopucToByeTbCS ANS 3anycKy, 3yNUHKK
abo ckacyBaHHs mporpamm.

7. lHpukatop nonepenXeHHsl NPO NOBHUN
6ak BOOSIHOro KoHaeHcarty*
MonepenxyBanbHWUIA iHOMKaTOP
BMUKAETbCA, KON 6ak 3anoBHeHW BOOOHO.

8. KHonka Bubopy BiaknageHoi cyLuku*
BI/IKOpIACTOByGTbCﬂ ONna HanawTyBaHHA Yacy
3aTPUMKMN.

* Moxe Bigpi3HATUCS 3aNeXHO Bif, TEXHIYHMX
XapakTepuCTUK BaWOl CYWNNbHOT MaWKHK

AN alAalla PAN
—_@ Extra Plus
Sed [
BasosHa CuHtetuka  EKcripec-35  Mporpamut  BeHTMnsuis  3axucTsif  Cywiknsi gns ExcTpa-cywka CyWiHHs Ans CywiHHs Ans
3apaHoi 3MUHaHHS npacyBaHHs 36epiraHHa B 36epiraHHs B
TpuBanocTi wadpi wadi-nntoc
9 [ D bl || & i
[T el 1 I+
OumnweHHs DxuHen Copoukn 3pykoBuit  YBIMK./BuMKH.  Myck/3ynuHka Bak BriokysaHH LLloneHHo PiseHb
insTpa curHan / ICkacyBaHHsi  3anoBHeHW S Bif AiTel cyxocTi
BUMKHEHHs BOAO1
0\ .
- e 05 W)
1 / 1 N\
Baby Prot.ect Cnopt BimkumaHHs 3miwani Biaknapexe OCBIKEHHS! CywunbHa Cywins Tokka 3asepLueHHs! /
(amTsai TKaHWHN npaHHs BOBHU cTiiika 6innana 3axucT Big
BMpo6K) 3MUHAHHS
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Migroroeka mMawlvHU

1. Mgk NoYiTh MaWmHY 0O eneKTpoMepexi.

2. 3aBaHTaxTe 6innM3Hy 40 MaLIWHK.

3. HatucHitb kHonky On/Off (YBiMK./BUMKH.).
HatncHeHHs kHonky On/Off (YBimk./
BuMKH.) He 060B'13K0BO O3Hauae, Wo
PO3MOYHETHCS BUKOHaHHS nporpamu. o6
noyaTu BUKOHaHHS MPOrpamm, HaTUCHITb
kHorky Start/Pause/Cancel (Myck/
3ynuHka/CkacyBaHHs).

Bu6ip nporpamu

Bn6epiTb BiANOBIAHY NpOrpamu 3 HaBeneHol

HUX4e Tabnuui, Ae BkasaHi TeMnepartypu

CYWiHHS B rpagycax. Bubepitb noTpibHy

nporpamy 3a LOMOMOrow KHOMKW Bubopy

nporpamu.

Extra dry
(ExcTpa-
CYIWLiHHS)

Cywka npu BMCOKIN
Temnepartypi TiNbku

ons 6inn3Hy 3 6aBOBHM.
ToscTa 1 6baraTowaposa
6invaHa (Hanpviknag,
PYLUHWKM, NOMOTHO,
IXXUHCK) CyWwnTbCs

Tak, Wo He noTpebytoTb
npacyBaHHs nepen
CKNafaHHsaM y wagy.

Cupboard dry
(CywiHHa ons
36epiraHHs B
wadoi)

3BuyariHa 6innsHa
(Hanpuknag,
cKaTtepTuHW, cnigHs
6inv3Ha) cywmnTbCs TaKk,
Wo He nNoTpebyioTb
npacyBaHHs nepen
cKnagaHHaM y wady.

Cupboard
dry plus
(CywiHHs ons
36epiraHHs B

3BunyariHa 6innsHa
(Hanpuknag,
cKaTtepTuHW, CnigHs
6innaHa) cywmnTbCs
TaKMM YMHOM, WO He
noTpebye npacyBaHHs
nepen cknanaHHsaMm

wadpi-nntoc) y wadpy. OpgHak, ii
KinbKicTb 6inbwa, HiX y
nporpami Ready to wear
(FoTOBO 0O BASIraHHS).
3BuyaiiHa 6inusHa

Iron Dry (ranpuknag, CopoyKy,

(CywiHHsa ons | CykHi) cywaTbes

npacyBaHHs) | 4O FOTOBHOCTI [0

npacyBaHHs.

O JeTanbHi BiAOMOCTI Npo Nporpamu AuB.
y Tabnuui Bubopy nporpam.

OCHOBHI nporpamu

€ Kinbka OCHOBHMX NPOrpam, Npu3HaveHnx
Lns 6inn3HK pisHOro Tuny.

- Cottons (baBoBHa)

MpraHayeHa ons CywiHHs BUPOO6IB 3 MiLHOT
TKaHWHW. CyWiHHA BUKOHYETLCS NPY BUCOKIN
Temnepartypi. PekomenpyeTtbca ana pever
i3 6aBOBHU (Hampvknam, npocTMpanna,
nigkoeAapw, cnigHsa 6innsHa Towo).

- Synthetics (CuHTeTuMKa)

MpraHayeHa ons cywiHHs BUPOoO6iB 3 He
y>Xe MiLHUX TKaHWH. CyLiHHS BUKOHYETbCS
3a HUXYOT TemnepaTypu NopiBHSHO 3
nporpamoto Ana basosHW. PekomeHayeTbCs
LNsi BUPOBIB 3 CUHTETUYHUX TKaHWH
(copouyok, 61y30K, 04ary 3i 3aMilWaHux
CUHTETUYHO-DABOBHSIHNX TKAHWH TOLLO).

He cywiTb y CywmnnbHin MawuHi rapanHn

7 TIoNesi WTopw.
 Anti-creasing (3axucT Bif, 3MMHaHHSA)
2-roguHHa nporpama 3axucTy Bif 3MUHaHHS,
npusHayeHa ans 3anobiraHHs 3MUHaHHIO
6iNVN3HW, BMUKAETbCS TOMi, Konu 6innsHa
3annWaeTbCsa B MaWWHI MiCNa 3aKiHYeHHS
nporpamu. g yac Aii uiei nporpamn
ons 3anobiraHHs 3MUHAHHIO BiNn3HN
BMKOHYETbCSl 06epTaHHs bapabaHa 3
iHTepsanom 10 XBUMWH.
CneuianbHi nporpamu
Lnsi ocobnmBux BMNaakie nepenbayeHi

04aTKOBI Nporpamu.

Habip nopaTkosux nporpam 3anexuTb

Bi[, MoOeni MawWmnHu.
- Xpress 35 (Ekcnpec-35)
MNpraHayveHa ons cywiHHs BUPo6iB 3
6aBOBHM, BifXaTUX Yy NpanbHili MawWwuHi npu
BMCOKIli WBWMAOKOCTI. TpMBaniCTb CywWwiHHS 2
Kr 6aBOBHSIHOT 6inn3HK (2 copoyky abo 5
%ymonon( — 35 XBUAWH.

Dnsi Kpauworo CywWiHHs 6|n|/|3Hy cnig,
npaTy B NpanbHiil MaWwwnHi 3a AONOMOrot0
BiOMOBIAHMX NpOrpam i BigxumaTu 3a
PEKOMEeH0BaHOT WBMAKOCTI 06epTaHHs
6apabaHa.

* Shirt (Copoukm)
Mpu3HayeHa ons CywWwiHHA COPOYOK B
06epe>XHOMY peXXUMi, KON BOHU MEHLLE
3MVHaI0TbCA, 3aBASKM YOMY iX neruwe
npacysatwu.
lMicns 3aBeplweHHs Nporpamy CoOpoYKM
MOXYTb 3anMwaTtmncs TPOXy BONOTMMM,
TOMY PEKOMEHIYETHLCS BiApasy BUAMATM iX
3 CyWMWNbHOI MaLUNHN.
- Jeans ([ XXuWHcKn)
MpuaHayeHa Ang CywWwiHHS OXUHCIB,
BiOXaTWX y NpanbHili MalyHi Npu BACOKIN
WBWUOKOCTI.
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(0 Ous. signosigHui poaain y Tabnuui
nporpam.
- Delicates (BepexHuin pexum)
[Mpr3HayveHa ong CywiHHA Npu HU3bKIi
Temnepatypi TOHKOI 6inn3Hn (LOBKOBI
61y3u, TOHKa cnigHs 6innMaHa Towo), sKy
L03BONAETHCA CYWMNTN B CYLWINbHIA MaLWWHI,
Ta 6iNN3HKU, ONs SKOT peKOMeHAoBaHe pyyHe

EaHHﬂ.
Ilns 3anobiraHHs 3MMHaHHIO Ta
MOLWKOOXEHHIO TOHKOT 6innsHu Ta
0LAry PEKOMEHIOYETbCS BKIAAaTH ix y
cneuianbHi Miweykw. MNicns 3akiHYeHHN
nporpamu chig HeranHo BUAHATY pedi 3
MalVHW, iHaKWe BOHM MOXYTb 3iM'ATHCS.
« Ventilation (MpoBiTptoBaHHs)
[MpoTarom 10 XBUNUH BUKOHYETLCS TiNbKK
BEHTUNSLis, 6€3 nofadi raps4oro nositps.
TaknM YMHOM MOXHa NPOBITPUTN OLAT, AKNIA
LLOBro Nponexas y 3aMKHEHOMY MPUMILLEHHI,
i BUOANNTN HEMPUEMHI 3anaxu.
« MporpaMu 3apaHoi TpUBanocTi
Mo>Ha Bnbpatu nporpamy TpuBanicTio
10, 20, 40 4yun 60 XBUNMH ONS OOCATHEHHS
NoTPIBHOrO CTYNEHS BUCYLWYBaHHS Npwn
HM3bKKX Temneparypax. lporpama
BUKOHYE CYLWIHHSA NPOTArOM 3a4aHoro yacy
He3anexHo Bif, TeMnepaTypu CyLWiHHS.
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Tabnuus BMbopy nporpam Ta eHeprocrnoXuBaHHSA

UA
Iéuizgfm%?; MpnbnnaHa
Mporpamn SaBaHTaxeHHs npanbHin KINBKICTE a0 CYLWKW (XBUNH)
(kr) - 3anNWKoBOi
mawmHi (06./ S —
XB.)
BasosHa / Konboposi peyi
"0TOBO 00 BAAraHHA 7 1000 % 60 116
["0OTOBO [0 BOSIraHHSA-NMOC 7 1000 % 60 120
"OTOBO [0 MpacyBaHHs 7 1000 % 60 90
Ekcnpec-35 2 1200 %50 35
Copoykn 1.5 1200 %50 40
1K MHCK 4 1200 %50 80
BepexHuin pexmm 1.75 600 %40 40
CrHTeTMKa
["0TOBO 00 BASAraHHA 35 800 % 40 45
[MapameTpy eHeprocnoxmBaHHs
gjiz';"'(“MKh'ACTb Mpu6nuaHa
Aloareamg 3aBaHTaXeHHs = aan);ﬁy KinbKiCTb MapameTpn
porp (r) Rl 3a/1WKOBOI |€HEepProcnoXmBaHHs
mawwHi (06./
BOJIOrn
XB.)
EaBOBHngTKaHMHM [OTOBHICTb 7 1000 % 60 415
NS HOCIHHA
BasoBHa [OTOBHICTL Ans 7 1000 % 60 3.05
npacyBaHHs
CuHTeTMka [OTOBHICTb ANg 35 800 % 40 142

HOCIHHS!

*: Mporpama 3a ctaHoapToM ekoHomil enekTpoeHeprii (EN 61121:2012)
Yci napameTpu, HaBefeHi B Tabnumui, BU3HayeHi BignosigHo fo ctaHoapTty EN 61121:2012.
Lli 3Ha4eHHs MOXYTb BiOXMnATUCS BiL Tabnuui 3anexHo Big Tuny 6inn3HK, WBNAKOCTI
BiZ>XMMaHHS 6iNM3HM, YMOB HABKOMMLWHBOIO CEPeaoBUILa Ta KONMBaHb HaNpyru.
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HJdopnatkoBa chyHKLis
CkacyBaHHs1 3ByKOBOIrO CUrHany
Micns 3akiH4eHHs poboTY Nporpamu
CylWwubHa MallvHa BUOAE 3BYKOBUIA CUrHAN.
SKwwo 3BYKOBI cUrHanM HebaxaHi, HaTUCHITb
kHonky Cancel Audio Warning (CkacysaTtu
3BYKOBWI curHan). Micng HaTuCHeHHS uiei
KHOMKW YBIMKHETbCS BiANOBIAHWIA iHOMKATOP,
i 3BYKOBWIA CUTHAN 3aKiHYeHHS Nporpamm
nogaeartumcs He byne.
Llio doyHKLit0 MOXHa B1bpaTy abo nepen
3arnyckom nporpamu, abo nig vac i
BMKOHAHHS. .
I'Ionepe,u,)KyBanbl-u IHOUKaTopun
[MonepenxyBanbHi iHOMKaTOPU MOXYTb
BiAPI3HATNCS 3aneXXHO Bif Mogeni
MaLwmHN.
YunuieHHs cinbTpa
[Ticns 3akiH4eHHS nporpamMm BMUKaEeTbCA
nonepenxysanbHWA iHOUKATOP, SKNUIA
Haragye npo HeobXigHICTb YMWEHHS
inbTpa.
SAKWwo nonepenxyBanbHWA iHOMKaTOP
YMLWEHHS QPiNbTpa CBITUTLCS NOCTIVHO,
omB. poagin "PekomeHpauii wono
YCYHEHHS Hernonanok".
Bak BoosiHoro KOHOeHcaTty
[Monepen>xyBanbHuii iHOMKaTop NOYMHAE
6numatu, konm 6ak 3anoBHEHU BOLOIO.
CywwnnbHa MawwmHa npunuHsie poboTy, SKWo
nonepenxysanbHWA IHOMKATOP BMUKAETbCS
nif Yac BUKOHaHHs nporpamu. o6 3HoBy
YBIMKHYTW CYWWIbHY MaWWUHy, 3NMinTe
Boay 3 6aka. [nsi 3anycky nporpamu nicnsi
CMOPO>XHEHHS Haka BOASIHOrO KOHAEHCATy
HaTWCHITb KHomnky Start/Pause/Cancel (Myck/
3ynuHka/CkacyBaHHs). [onepenxysanbHui
iHOMKATOP BUMKHETbCS, | BUKOHAHHS
rﬂs_orpamm BiHOBUTbCS.
IoKnageHa cyuwka
SIKWO BM XO4ETE BUKOHATM CYLIKY Binn3HK
nigHiwe, 3aBasky OYHKUIT BigknageHoi
CYLIKM BU MOXETE BIAKNACTN Yac novyaTky
nporpamu Ha 3, 6 41 9 roguH.
1. BigkpuiiTe aBepusTa 3aBaHTaXEHHS i
3aBaHTaxTe 6innaHy.
MNepekoHawTecs, Wo 0TBOPU BUMYCKY
noBiTPS BioKpWTI, PINbTP ABEPUAT
4yncTmin, a 6ak BoOSHOro KoHOeHcaTty
NOPOXXHI.
2. BrbepiTb nporpamy cywku, a Takox
LoAaTKOBI (OYHKLUIT (y pasi HeobxiZHOCTI).
3. MNpn 04HOPa30BOMY HATUCKAHHI KHOMKMN
nporpaMyBaHHs Yacy BinbyBaeTbcs BUOIp
BiOKNagaHHs Ha 3 roanHK, 3acBivyeTbCs
BiANOBIAHWIA iHAMKATOP. SAKWO HATUCHYTH
Lto KHOMKY we pas, 6yae BmbpaHo

BiZKaAaHHs MycKy Ha 6 roauH, BTpeTe
— Ha 9 roauH. SKWo HATUCHY TN KHOMKY
nporpamyBaHHs 4acy e pas, PyHKLio
BiIKNageHoTl cylwkm 6yae ckacoBaHo.
YcTaHoBITb Yac BifknaaeHoT CyLWwKN 3a
CBOIM 6a>kaHHsM.

4. BnbepiTb Yac BiACTPOYKU, a NOTiM
3anycTiTb BigknageHe BUKOHaHHS
B1OpaHoi nporpamm kHonkoto Start/Pause/
Cancel (Myck/3ynunHka/CkacyBaHHS).

@I'IpoerM BiQNIKY BiAKNaQeHOro Jacy
MO>XHa [ofaBaTy B MawuHy 6inu3Hy abo
BUAMATN Ti.

@I'Ii,u yac Bianiky BifknaneHoro yacy
6inu3Ha 0bepTaeTbCs MPOTSArOM 4 CeKyHA,
yepes KoxHi 10 XBUnMH onst 3anobiraHHs
3MVIHaHHIO.

CkacyBaHHs BiaKnaneHoi CyLUKun

Akwo n0Tpi§Ho ckacysaTu BifniK Yacy

BiOKNAAEHOT CYWKW i 3anyCTUTK Nporpamy:

1. Hatuckaite kHonky Start/Pause/Cancel
(Myck/3ynnHka/CkacyBaHHS) NpoTarom 3
CEeKyHA.

2. 1ns HerarHoro 3anycky nporpamm
HaTUCHITb KHomky Start/Pause/Cancel
(Myck/3ynnHka/CkacyBaHHS).

3anyck nporpamu

1. [1ns 3anycky nporpamm HaTUCHITb KHOMKY
Start/Pause/Cancel ([Myck/3ynunHka/
CkacyBaHHS).

2. YBIMKHETbCS NiACBiYYBaAHHS Li€i KHOMKN,
BKasytoun Ha Te, WO nporpama noyvana
poboTy.

Mepebir BUKOHaHHSA Nporpamm

Mepebir BUKOHaHHS Nporpamu

BinobpaxkaeTbCcs Ha iHOMKATOPI BUKOHAHHS

nporpamu.

Ha noyartky KOXHOro uukJ1y nporpamu

BMUKAETHCS BIANOBIAHWIA iHAMKATOP, &

iHAMKATOP BMKOHAHOIO LMKy racHe.

Drying (Cywka):

- PiBeHb cyxocTi Bino6paxaeTbest NpoTsArom

yCbOro NpPOoLECy CYWiHHSA, LOKUN He

nocsrHe nosHadku Iron dry (CywiHHa ons

npacyBaHHs).

Iron Dry (CywiHHS pns npacyBaHHs):

- BMukaeTbcs, Konm piBeHb CyxOCTi

nocsrae nosHayvku Iron dry (CywiHHs ans

npacyBaHHs), i CBITUTbCA A0 No4YaTky

HacCTYMHOrO LK.

Cupboard dry (CywiHHs ons 36epiraHHs

B Ladpi):

BMukaeTbCs, KoM piBeHb CyXOCTi foCsrae

no3Hadky Ready to wear (lFotoBo 0o

BOArAHHS), | CBITUTbCS A0 NOYaTKY

HaCTYMHOrO LMKNY.
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Final / Anti-creasing (3aBepLueHHs /

3axucrT Bif, 3MUHaHHSA):

- BMykaeTbes nicns 3akiH4eHHs nporpamu,

KON MOYNHAE AiSTN PYHKLIS 3axXnCTy Bif

3MVHaHHS.

() kwo GesnepepeHo caiTATLCS
Kinbka iHAMKaTopiB, LIe € 03HaKOI0
HecrnpaBHOCTi ab0 MOWKOXEHHS (AVB.
po3ain "PekoMeHpaLii 3 yCyHEHHS
HecnpasHocTen".

3miHa nporpamum nicns 3anycky

Bu moxeTe ckopuctaTucs i yHKLIe

NS CywWwKmn oasry 3 6inbw BUCOKOK abo

6iNnbl HX3bKOK TEMMEPATYPOIO MICNs TOro,

AK CylWMNbHA MaWmMHa noyana npauosaTu.

Hanpuknaa:

1. [lns ckacysaHHs nporpamm Iron Dry
(CywiHHs ansa npacyBaHHs) i BUbopy
3amicTb Hei nporpamm Extra Dry (EkcTpa-
CYIWIHHS), HATUCHITb | yTPUMYIATE
npoTsArom 3 cekyHa kHonky Start/Pause/
Cancel (Myck/3ynnHka/CkacyBaHHS).

2. Bubepitb nporpamy Extra Dry (EkcTpa-
CYLWiHHS) 32 [OMOMOroK KHOMKM BUHOPY
nporpamu.

3. [lns 3anycky nporpamu HaTUCHITb KHOMKY
Start/Pause/Cancel (Myck/3ynunHka/
CkacyBaHHs).

G Nns ckacyBaHHs nporpamu HatTuckamTe
kHorky Start/Pause/Cancel (Myck/
3ynnHka/CkacysaHHs) npoTarom 3
CEeKyH/A, a Ansl 3aBeplieHHst BUKOHYBaHOT
nporpamu NoBEpPHiTb PyyKy BMOOpY
nporpamu B 6yab-sKOMy HanpsiMKYy.

[ns nosigoMNeHHs kopucTysaya npo
cKacyBaHHS NPOrpammn HaTUCKaHHSAM
kHonku Start/Pause/Cancel (Myck/
3ynuHka/CkacyBaHHs) NpoTsrom 3
CeKyHJ BMUKaIOTbCA nonepenXyBanbHi
iHOMKaTOpW MOBHOrO HaKy Ta YMLWEHHS
ginbTpa. MNpoTe, nonepenxysanbHi
iHOVKATOPW HE 3aCBiTATbCS, SKLWO
nporpamy ckacoBaHo 06epTaHHsSIM pyyKK
BMbopy nporpamu. [loku HoBa nporpama
He obpaHa i He 3anyLieHa KHOMKOH
Start/Pause/Cancel (Myck/3ynuHka/
CkacyBaHHS), CBITUTbCS TiNbKW iHAMKATOP
CYWIKW, | MAlWMHA 3aNUAETLCS B PEXMUMI
04iKyBaHHs. [1n8 BUKOHaHHS LMX ABOX
onepauii coyHkList GNoKyBaHHS Bif
LiTel He NOBMHHA BYTW aKTUBHOM. AKLWO
(pyHKUist GNOKyBaHHS Bif LiTEW aKTVBHA,
BiAIMKHITb T, MepL HiX BMKOHyBaTW Ui
onepauit.

JonaBaHHs/BUAMAHHS GINN3HKM Y pexumi

OYiKyBaHHSA

o6 nonatun abo BUAHATM BinnaHy nicns

3anycky nporpamu:

1. MepeBeniTb CywnnbHy MawWnHy B PeXuM
3yNuHKKM KHonkoto Start/Pause/Cancel
(Myck/3ynuHka/CkacysaHHs). Mpouec
CYLIKMN 3YMUHAUTBLCS.

2. lMicns 3ynunHKK BiAYMHITL ABepUATa,
BKNaAiTb abo BUIMITb BiNnM3Hy i 3HOBY
3a4VHITb ABepusTa.

3. [lnga 3anycky Nnporpamun HaTUCHITb KHOMKY
Start/Pause/Cancel ([Myck/3ynuHka/
CkacyBaHHS).

G NonaeaHHs Gyab-skoi GinnaHu
nicns no4aTky NPoLecy CyLWKn MOXe
CMPUYMHNTY 3MillyBaHHS BUCYLIEHNX
peyert i3 BONOruMu, Wo y pesynbrari
npu3Bene 4o BonorocTi 6inuaHu nicns
3aKiHYEHHS NPOLIECY CYLKWN.

Min yac npouecy cywku 6inn3Hy MoxHa
nonaeatv abo BMIAMATU CKiNbKW 3aBFOAHO,
ane ueri npouec 36inbWnTb TPUBANICTb
BUKOHAHHS Nporpamu, a Takox
CMOXWUBAHHS €NeKTPOEHeprii, OCKiNbKu
cylwka byne nocTiiHO nepepusaTucs.
ToMy pekoMeHOyeTbCst jonaBatu 6inuaHy
[0 MoYaTKy nporpamm Cyuku.

BnokyBaHHS Big Aiten

Dns 3anobiraHHs nepepusaHHio

BMKOHYBaHOT Mporpamm BHacnigok

HaTUCKaHHS KHOMOK nepenbavyeHa

GoyHKUis 6nokyBaHHs Big oitein. Konu oie

pyHKLUist GNOKyBaHHA BiA AiTeil, ABepusTa

3aBaHTaXXEHHS Ta BCi KHOMKW NaHeni
ynpasniHHa, KpiMm kHorkn On/Off (YBiMKH./

B1MKH.) 3a6n0KOBaHi.

Lns yBIMKHEHHS (PYHKLT 6110KyBaHHS Bif

LiTel ogHOYacHO HaTuckainTe KHonky Start/

Pause/Cancel (Myck/3ynuHka/CkacyBaHHs)

i kHorky Cancel audio warning (CkacysaTtu

3BYKOBWI CUrHANM) NPOTAroM 3 CEKyHA.

SAKWwo noTpibHO 3anyCTUTI HACTYMHy )

nporpamy nicns 3aKiH4eHHs MonepenHbOi

ab0 NpU3yNUHUTY BUKOHYBaHY, CPYHKLItO
6nokyBaHHs Bif iTel cnin BUMKHYTU. [ns

BUMKHEHHS (YHKLIT _6n0|<yBaHH9| BiO miten

3HOBY HaTWCKaWTe Ti caMi KHOMKW NPOTSArom

3 cekyHa.

Micnsg nepesanycky mawmHy kHonkoto On/
Off (YBIMKH./BUMKH.) dpyHKLUisi 6110KyBaHHS
Bif OiTEe BUMUKAETbLCS.
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G ons YBIMKHEHHS (DYHKLUIT 610KYBaHHS
Bif OiTell HATUCHITb BiAMOBIAHI KHOMKMN

npoTsirom 3 cekyHa. byne yyTHo TpuBanuii

3BYKOBWIA CUTHAN, i oyHKLit0 610KYBaHHS
BifO OiTein 6yne yBiMKHeHo. byae 4yyTHO
NoABIAHNIA 3BYKOBUIA CUrHAN, SKLLO

BUW HaTucHeTe Byab-sKy KHOMKY, abo

rnoBepHeTe pyyKy BMBGOPY Nporpamu, Konm

oyHKLis 6NOKYBaHHS Bif, OiTe akTUBHA.
Lnsi BUMKHEHHS dDyHKLUIT 6MOKYBaHHS
Bif, AiTe HATUCHITb KHOMKWN NPOTArom 3

cekyHn. Byne 4yTHO 0AMHAPHWIA 3BYKOBWIA

curHarn, i pyHkuito 6nokyBaHHs Big HoiTei
6yne BUMKHEHO.

A Byne 4yyTHO NOABIAHNIA 3BYKOBWIA CUrHAN,

AKLLO BU NMOBEPHETE PYUKY BUOOPY
nporpamu nig Yyac poboTun MawuHK, i Konu
yHKLis 6NOKYBaHHS Bif, OiTe akTUBHA.

SKWo BM BUMUKAETE PYHKLO 6TOKYBaHHS
Bif OiTei, He NoBepTalym KHOMKY BUbopy

nporpamu B NonepeaHe NonoXeHHs,
nporpama 3akiH4nTbCs, OCKiNbKun
MOMOXEHHS Pyyku BUBOPY Nporpamu

3MiHeHo. [loku HoBa nporpama He obpaHa

i He 3anyuieHa kHonkow Start/Pause/

Cancel (Myck/3ynunHka/CkacyBaHHs), byae

CBITUTMCS IHOMKATOP CYLWIKW, | MaLWMHA
3annwaTMeTbCs B PEXUMI O4YiKyBaHHS.

3aBepLUeHHs Nporpamu LLSIXOM ii

cKacyBaHHS

Sk ckacyBaTtu obpaHy nporpamy:
HatuckanTe kHonky Start/Pause/Cancel
(Myck/3ynuHka/CkacyBaHHS) MPOTArOM

3 cekyHg. MNicng uboro ong HaragyBaHHS
BMMKAOTbCS NonepenxysanbHi iHoMkaTopu
Filter cleaning (HuwenHsa cinbTpa), Water
Tank (Bak BoasHoro koHgeHcarty) 1a End/
Anti-creasing (3aBepLeHHs / 3axucT Big,
3MUHAHHS).

Ockinbkn BCEpeauHi MaWwnHa € HaaMipHO

HarpiTolo, SKIWO BM CKACOBYETE Mporpamy
nig Yac po6oTu CyWUNbHOT MaLWUHK,
YBIMKHIiTb Nporpamy BeHTunauii ons i
OXONOOXEHHS.

3akiHYeHHsi po60TK Nporpamu

Micns 3akiHYeHHst pobOTK Nporpamu Ha

iHOVKaTopi nepebiry BUKOHaHHS Mporpamm

YBIMKHYTbCS nonepeaXyBanbHi iHAnKaTopu

End/ Anti-creasing (3aBepueHHs / 3axuct

Bif, 3MuHaHHs), Filter cleaning (HuweHHs

dinbTpa) i Water Tank (Bak BoasHoro

KoHOeHcaTty). [1Bepusta MOXHa BigYMHUTK;

Ternep mMawwnHa rotosa A0 BUKOHAHHS

HacCTYMHOrO LMKIy.

Jns BUMKHEHHS CyWnNbHOT MaLnHN

HaTUCHITb KHOMNKY On/Off (YBiIMK./BUMKH.).

(0 3akniounuin eTan umkny cyuwkn
(0X0noAXeHHS) BUKOHYETbCS He3
HarpiBaHHs, Wob nigTpruMyBaTm
Temneparypy pedei, ska im He
3aWKoaunTb.
2-rofMHHa nporpama 3axucTy Bifg
3MUHaHHS Ans 3anobiraHHs 3MUHaHHIO
6iNV3HM BBIMKHETbCS, SKILO BU He
BUiiMeTe 6inn3Hy 3 MaWnHKU nicns
3aKiH4eHHS nNporpamu.

[ akwo GinnaHa sanvwaeTbes B 6apabaHi,
He BUMMKaNTe CyWUNbHY MaWnHy Ao
3aBEepLIEHHS LIMKNY CYLWiHHS.

DinbTp CNif YNCTUTKU NICNS KOXHOMO
UMK NY CYWiHHA (aMB. po34in "YniweHHs
dinbTpa”).

3nuBarite Bogy 3 6aka BOASIHOIO
KOHOeHcaTy nicns KOXHOT CyWKK (AMB.
po3gin "Bak BoASHOro KOHAeHcaty").
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E O6cnyroByBaHHS M YALLLEHHS

KapTpuaoXx dpinbTpa i BHYTpPiLLHSA
NnoBepXHs ABEepUAT

Myx i BONMOKHA, SiKi BUBINbHSIOTLCS 3 6iNn3HN B
MOBITPS Mif Yac UMKy CyWKK, 36MpatoTbes y
KapTpuaxi inbTpa.

G i sonokHa it nyx 3a3suyar yTBOPIOIOTbCA
nifg 4ac HOCIHHS Ta NPaHHS.
®inbTp | BHYTPIWHIO NOBEPXHIO ABEPUSAT
CNi YACTUTK NICNSA KOXHOrO LMKy
CYLWIiHHS.
®DinbTp i 30HY HABKONO HHOrO MOXHA
YNCTUTY NUNOCOCOM.
YnweHHs cinbTpa
BioumHITh ABEpUATA 3aBAHTAXEHHS.
3HiMiTb KpULWKY inbTpa, BUTArHYBLWM i, Ta
BiOKpUIATE QINbTP.
OuucTiTb Nyx, BONOKHA Ta GaBOBHSIHI HUTKW
pykoto abo 3a [AOMOMOroto M'SKoT TKaHWUHU.
3akpuiiTe oinbTp | BCTAHOBITb MOro Ha
micue.
Micns BUKOPUCTaHHS MawWWHU BNPOAOBX
MEeBHOro 4acy Ha MoBepxHi inbTpa
MOX€E HaKoMnM4yBaTMCS 3aCMiYEeHHSI.

—_

2
3.
4 Lis

BU3

1.

SKWo Le cTaHeTbes, nepeq nojanbwmm 2.
BMKOPWCTAHHSAM NPOMUATE DinbTp BOAOKO
Ta BUCYWIThb. 3.

(1 lMOBHICTIO OYNCTITb BHYTPILHIO MOBEPXHIO
LBEpUsAT i ylWinbHIoBaY.
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Jdatunk

MalwwvHa obnagHaHa gatymkamm BO/IOMM, SKi
HavaloTb cTaH 6inMaHn — CyXa BOHaA 4u HI.

YuweHHs paTumka:

BinunHiTh ABepuUaTa 3aBaHTaXEHHS
CYWWNbHOT MALLMHW.

[arite mawnHi 0X0NOHYTU, SKIWO
BMKOHyBanacs cylka.

BuTtpiTb MeTanesi naTunku M'akoto
TK@HWHOIO, 3MOYEHOI0 B OLTI, NOTIM BUTPITb
X Hacyxo.

MeTanesi naTyvku cnif YicTuTK 4 pasm Ha
piK.

He mMo>XHa BMKOPUCTOBYBATU PO3YNHHUKMA,
MUIiHi 3acoby abo noAibHi pevoBuHM,
OCKiNIbKM Lie MOXE CAPUYMHUTI MOXEXY
Ta BUOYX.



Bak BoosiHOro KoHpeHcary
Bonora Bin6vpa€eTbcs 3 BONOroi 6innaHu
Ta KOHAEeHcyeTbes. Bony 3 6aka BoAsHOro
KOHAeHcaTy cnif, 3n1MeaTu Nicns KOXHOro LMKy
cywku abo nif Yyac CywKu, KON BMUKAETbCS
nonepenxysanoHui ingukatop Water tank (bak
BOLSIHOrO KOHAEeHcaTy).
BoasHWi KoHOeHcaT He NpuaaTHWA Ans
nnTTs!
He mMoxHa BuiiMaTy 6ak BOASHOrO
KOHAeHcaTy nif Yac BUKOHAHHS nporpamu!
- BcepenuHi BucyBHOI Wwyxnsom Ha naHeni
- [losapmy KpuwKM 3aXUCHOT NnaHeni
Slkwo He 3nuTun Body 3 6aka BOASHOMO
KOHAEHcaTy, nif Yac HaCTYMHOro LMKy CyLWKW,
Konm 6ak BOASHOrO KOHAEHCaTy HanoOBHUTLCS,
YBIMKHETbCS NonepenXyBanbHWiA iHaMKaTop
Water tank (Bak BogsiHoro koHaeHcary) i
CywnbHa MawuHa 3ynuHUTLES. Y TakoMmy
BUNAmKy 3nuinTe Boay 3 6aka BOLSHOro
KOHIEHCcaTy i HaTUCHITb KHOMKY Start/Pause/
Cancel (Myck/3ynuHka/CkacyBaHHs) ons
MOHOBNEHHS LIKNY CYILiHHS.
Cropo>XHeHHst 6aka BOASIHOrO KOHAeHcaTy
1 - 3HiMiTb 3axmcHy naHenb abo BUTSAMHITb
wyxnsay, nicns 4oro o6epexHo BUIAMITL Bak
BOOSIHOrO KOHAEHcaTy.

2 - 3nuinTe Boay 3 Haka.

@
AY

3 - Skuwo y BopoHLi 6aka BOASIHOro KOHAEHcaTy
HaKonMymBCA nyx, BUMUIATE ii MPOTOYHOIO
BOJOIO.

4 - BcTaHoBiTb 6ak BOASHOIO KOHAeHcaTy Ha
micue.

KoHpeHcaTop
["apsye 4 Bonore NoBiTps B KOHAEHCATOPI
0X0N0AXYETLCS XONOAHVM NOBITPSM i3
NPUMILLEeHHS. TaknM YMHOM, BOJIOre MOBITPS, WO
LIMPKYITOE Y CYLIWBHIA MaWWHI, KOHOEHCYETbCS,
anoTim BiokayyeTbcst oo Haka.
KoHpeHcaTtop cnifi YucTuTH nicns KOXHUX
30 umknis cywkn abo oAMH pas Ha Micsiub.
YniweHHs KoHoeHcaTopa
1. Micns 3aBepLeHHs NPOLECY CYLWiHHS
BiOYMHITL OBepuUsTa MaWWHW 1 3a4ekaliTe,
LLOKV BOHa OXOJIOHE.

2. 3HiMiTb 3axMCHy naHens i BiokpunTe 2
pikcaTtopu KoHOeHcaTopa.
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4. BuMniiTe KOHAEHCATOP BOAOHO Mif, TUCKOM
3a [JONOMOro OylWoBOi HacaaKku i
3auekanTe, [OKW BOAA CTeYe.

5. BcTaHoBiTb KOHAEHCATOP Ha Micue.
3akpuiite 2 chikcaTtopu i NnepesipTe, 4mn
HafiiHO BOHM 3aKpinneHi.

— 1t N
16/ NNy
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E PekoMeHpauil L,000 YCYHEHHS HenonanokK

MpoLiec cyliku BifOyBaeTbCs 3aHAATO MOBiNbHO

*  MoxnuBe 3acMideHHs ciTok inbTpa. MNpomninte inbTp BOAOIO.

Micns cywiHHs 6inM3Ha 3anvilaeTbCs BONOMOH0.

*  Moxnuee 3acMiyeHHs ciTok goinbTpa. MNpomuiite BOAOLO.
* MoxnuBo, 3aBaHTaxeHo 3abaraTo 6innsHn. He nepeBaHTaxyinTe MawuHy.

MawwHa He BMUKaeTbCS, abo He 3anyckaeTbCsa nporpama. [licna BCcTaHOBNEHHS MaWWHA He
BMUKAETbCA.

*  MoxnunBo, MawwurHy He nig'efHaHoO Lo enekTpomepexi. [epesipTe nig'efHaHHA MaWMHW 00
enekTpomepexi.

*  MoxnuBo, oBepusTa 3aBaHTaXeHHs NPOYMHeEHI. MNepekoHaiTecs, Wo ABepusta
3aBaAHTAXEHHS 3QUNHEHI HANEXHWUM YUHOM.

* MoxnuBo, nporpama He 3anaHa abo He HaTUCHyTa kHorka «Start/Pause/Cancel» (Myck/
3ynuHka/CkacyBaHHs). [epesipTe, 4n 3a4aH0 Nporpamy i Yn He 3HaXOAUTbCS MaWnHa B
PEeXUMI 3YMUHKMN.

»  MoxnuBo, yBiMKHEHe 6noKyBaHHS Bia OiTei. BUMKHITL 6110KyBaHHS Bl OiTen.

BukoHaHHS nporpamu nepepsaHo 6e3 04EBUAHMX MPUYMH.

*  Moxnuso, OBepusTa 3aBaHTAXEHHS NPOYMHEHI. [epekoHarTecs, Wo oBepusTa
3aBaHTaXEHHS 3a4MHEH] HANEXHUM YUHOM.

e Moxnuso, 6yna BUMKHeHa nogaya enekTpoeHeprii. 3anycTiTb Nporpamy KHOMKoto «Start/
Pause/Cancel» (Myck/3ynuHka/CkacyBaHHs).

*  MoxnuBo, 6ak 3anoBHeHWn BoAo. 3nuiiTe Boay 3 6aka.

BinuaHa 36irnacs, 3bunacst abo sincysanacs.

*  MoxnuBo, byna BUKOpucTaHa nporpama, HempuaartHa 4ns gaHoro tuny 6invaHu. Mepu
HiX CywmnTmn 6innM3Hy B MalwwHi, NepeBipTe eTUKeTKN Ha BMpobax, i CywwiTb nuiue BMpoobw,
npuaaTHi AN CYWiHHS B CyWWbHIA MALWWHN.

«  O6epiTb Nporpamy CyLwiHHS 3 4OCTATHbO HN3bKOK TEMMEePaTypoto, sika MiaAXoanTb ANns
LaHoro Tuny BUpoOGIB.

MinceivyBaHHs 6apabaHa He BMUKAETbCS (Y MOLENSIX 3 1AaMIOH0).

*  MoxnuBo, MawmnHa He 6yna yBiMkHeHa kHonkoto On/Off (YBiMk./BumMkH.). MepesipTe, 4n
MalmHa yBiMKHeHa.

*  Moxnuso, neperopina namna. [ns 3amiHn namnu 3BepHiTbCS A0 (PiPMOBOro CEpPBICHOMO
LEHTPY.

Bnumae ingukatop «Final / Anti-creasing» (3aBepuweHHs / 3axucT Bif 3MUHAHHS).

*  YBIMKHEHO 2-rOAVHHY Nporpamy 3axmcTy Bif 3MUHAHHS Ans 3anobiraHHst 3MUHAHHIO
6inn3HN. BUMKHITb MaWWHy Ta BUAMITL 3 HET BiNn3HY.

CeiTutbcs iHoukartop «Final / Anti-creasing» (3aBeplueHHs / 3axucT Bif, 3MUHAHHS).

» [Mporpama 3akiHumna poboTy. BUMKHITb MaWwmnHy Ta BUAMITb 3 HET BinnaHy.

Bnumae inonkatop «Drying» (Cywika).

« CraBcs 36ii gaTyvka B1cokoi Temnepatypu. MawuHa 3akiHunTb uykn nporpamu 6e3
HarpiBaHHsA. BUMKHITb MawnHy Ta BUAMITb 3 Hei 6innaHy. 3BepHITbCS [0 GOiPMOBOTO
CEPBICHOrO LIEHTPY.

CeitnTbesd iHavkartop «Filter cleaning» (OuuniweHHs ginbTpa).

*  MoxnuBo, pinbTp 3abpyaHeHNA. OUNCTITb PINbTP KPULLKK.
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Yepes osepusta BUINBAETLCS BOLA.

* [lOBHICTIO OYMCTITb BHYTPILIHIO NOBEPXHIO ABEPLAT i YLliNbHIOBAY.

IBepusitTa cami no cobi Biokpuucs.

. an/ITI/ICHin asepusarta oo KnauaHHS.

Henonapku B MawmHax 3 KOHOEHCaTopOM

CBiTUTbCS NonepeaxyBanbHuii iHankatop «Water tank» (bak BOgSHOro KoHAeHcarty).

*  MoxnuBo, 6ak 3anoBHeHWn Bogoto. 3nuiite Boay 3 6aka.

CitTutbes iHoukatop «Condenser cleaning» (O4nwweHHS KOHAeHcaTopa).

*  MoxnuBo, KoHoeHcaTop 3abpynHeHuin. OUnNCTiTh PINbTPM KOHAEHCATOPA 32 3aXMCHOIO
naHennio.

A\ Fkwo YCYHYTV HENONAAKY HE BAAETLCS, 3BEPHITHCS A0 (DIPMOBOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.
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